
Freezer / User Manual
Морозильник / Посібник користувача
Saldētava / Lietošanas rokasgrāmata

Šaldiklis / Vartotojo vadovas

FINS 1261 W4

11 5943 0382/ EN/ UK/ LV/ LT/ 1/2_AB/ 25.12.25 11:02
7254140514

EN

UK

LV

LT



EN / 2

Please read this manual first!
Our valued customer,
Thank you for choosing product. We want you to get the best results from your product,
which is manufactured with high quality and technology. To do this, please read this entire
manual and the other documents provided carefully before using the product.
Follow all the information and warnings in the user manual. This will protect you and your
product from potential hazards. Keep the user manual. If you give the product to someone
else, include the user manual with it.
The following symbols appear in the user manual and on the product:

Read the user manual.

Hazard that may result in death or injury.

The model information as stored in the product data base can be
reached by entering following website and searching for your model
identifier (*) found on energy label.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Safety Instructions
• This section includes the

safety instructions necessary
to prevent the risk of personal
injury or material damage.

• Our company shall not be held
responsible for damages that
may occur if these instructions
are not observed.

• Always have installation and
repair operations performed by
manufacturer, authorized ser-
vice or a person who will be
described by importer com-
pany.

• Use original spare parts and
accessories only.

• Do not repair or replace any
component of the product un-
less it is clearly specified in the
user manual.

• Do not perform any modifica-
tions on the product.

1.1 Intention of Use
• This product is not suitable for

commercial use and should
not be used for a purpose
other than its intended use.

• This product is intended for
operating interiors, such as
households or similar.

For example;
In the staff kitchens of the
stores, offices and other work-
ing environments,

In farm houses,
In the units of hotels, motels or
other resting facilities that are
used by the customers,
In hostels, or similar environ-
ments,
In catering services and similar
non-retail applications.
• This product shall not be used

in open or enclosed external
environments such as vessels,
camper vans, balconies or ter-
races. Exposing the product to
rain, snow, sunlight and wind
may cause risk of fire.

1.2 Safety of Children,
Vulnerable Persons
and Pets

• This product may be used by
children aged 8 years and
older and persons with under-
developed physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge if
they are being supervised or
have been given instruction
concerning use of the appli-
ance in a safe way and the
hazards involved.

• Children between 3 and 8
years are allowed to put and
take out food into/from the
cooler product.
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• Children and pets must not
play with, climb on, or get in-
side the product.

• Children and pets must be kept
away from the cabin area
(compressor) where electrical
parts are located.

• Cleaning and user mainten-
ance must not be performed
by children unless there is
someone overseeing them.

• Keep the packaging materials
away from children. Risk of in-
jury and suffocation.

• If there is a lock available on
the product’s door, keep the
key out of children's reach.

1.3 Electrical Safety
• The product shall not be

plugged into the outlet during
installation, maintenance,
cleaning, repair, and transport-
ation operations.

• If the power cable is damaged,
it must be replaced by the per-
son sent by the manufacturer,
authorized service provider or
the importer to prevent any po-
tential danger.

• Do not tuck the power cable
under the product or to the
rear of the product. Do not put
heavy items on the power
cable. The power cable should

not be bent, crushed, and
come into contact with any
heat source.

• Use an original cable only. Do
not use cut or damaged
cables.

• Do not use an extension cord,
multi-plug or adaptor to oper-
ate your product.

• Portable multi-plugs or port-
able power supplies may over-
heat and cause fire. Thus, do
not have a multi-plug, portable
power sources behind or in the
vicinity of the product.

• Before plugging the product
into the power source, please
remove the power cable from
the condenser hook (if avail-
able) during the installation.

• The user should not be able to
reach the electrical parts after
installation.

• Do not plug the product’s
power cord in a loose or dam-
aged power outlet. These
types of connections may
overheat and cause fire.

• The plug shall be easily ac-
cessible. If this is not possible,
a mechanism that meets the
electrical legislation and that
disconnects all terminals from
the mains (fuse, switch, main
switch, etc.) shall be available
on the electrical installation.
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• The product must not be oper-
ated with an external switching
device such as a timer, or a re-
mote controlled system.

• Do not use the product when
your feet are bare or your body
is wet.

• Do not touch the plug with wet
hands.

• When unplugging the appli-
ance, don’t hold the power
cable, but the plug.

• Make sure that the plug is not
wet, dirty or dusty.

• Do not ever connect your
product to power saving
devices. These systems are
harmful for the product.

1.4 Handling Safety
• Make sure to unplug the appli-

ance before carrying the
product.

• This product is heavy, do not
handle it by yourself. Injuries
may occur if the product falls
on you. Do not bump into
places or drop the product
while transporting it.

• Always close the doors and do
not hold the product by its
doors while transporting it.

• Be careful not to damage the
cooling system and the pipes
while handling the product. Do

not operate the product if the
pipes are damaged, and con-
tact an authorized service.

1.5 Installation Safety
• To prepare the product for use,

see the information in the user
and installation manual and
make sure the electric and wa-
ter utilities are as required. If
not, call a qualified electrician
and plumber to arrange the
utilities as necessary.

• Failure to do so may result in
electric shock, fire, problems
with the product, or injury.

• Before starting the installation,
switch off the fuse to de-ener-
gise the power line to which
the product is connected.

• The product should be in-
stalled by two or more people.
Use protective gloves while re-
moving the product from the
packaging and installation.

• This product is designed for
use at a maximum altitude of
2000 metres above sea level.

• Keep children away from in-
stallation area.

• Check for any damage on the
product before installing it. Do
not have the product installed
if it is damaged.
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• Always use personal protective
equipment (gloves, etc.) during
product installation, mainten-
ance and repair. Risk of injury.

• Do not install or leave the
product in places where it may
be exposed to external ambi-
ent temperatures.

• Place the product on a clean,
level and hard surface and bal-
ance it with the adjustable legs
(by rotating the front feet to
the right or left). Otherwise, the
refrigerator may tip over and
cause injuries.

• Proceed with care to prevent
causing any damage to the
floors (tiling etc.) while moving
the product. Install the product
on a floor, or provide sufficient
support depending on the size,
weight and the use-case of the
product. Ensure that the
product is not near a heat
source, and all four feet are
stable and leaning against the
floor. Install the product as ne-
cessary, and ensure that it is
horizontal, using a bubble
level. To ensure the complete
efficiency of the refrigerant cir-
cuit, wait for at least two hours
before operating the product.

• The product shall be installed
in a dry and ventilated environ-
ment. Do not keep carpets,
rugs or similar covers under

the product. This may cause
risk of fire as a result of inad-
equate ventilation!

• Do not block or cover ventila-
tion holes. Otherwise, power
consumption increases and
your product may be damaged.

• Leave sufficient space by the
sides and above to ensure ad-
equate ventilation. The gap
between the back panel and
the wall behind the product
must be a minimum of 50mm
in order to prevent hot sur-
faces. Reducing this distance
may increase the energy con-
sumption of product.

• When placing the product,
make sure that the supply
cable is not damaged or
pinched.

• The product must not be con-
nected to supply systems and
power sources which may
cause sudden voltage changes
(i.e. a portable solar-energy
power source). Otherwise,
damage to your product may
occur as a result of the abrupt
voltage fluctuations!

• The more refrigerant a refriger-
ator contains, the bigger its in-
stallation room shall be. In very
small rooms, a flammable gas-
air mixture may occur in case
of a gas leak in the cooling
system. At least 1 m³ of
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volume is required for each 8
grams of refrigerant. The
amount of the refrigerant avail-
able in your product is spe-
cified in the Type Label.

• The product must never be
placed in such a way that
power cables, the metal hose
of the gas stove, metal gas or
water pipes come into contact
with the product's rear wall (or
the condenser).

• The installation place of the
product must not be exposed
to direct sunlight and it shall
not be in the vicinity of a heat
source such as stoves, radiat-
ors, etc. If you cannot prevent
installation of the product in
the vicinity of a heat source,
use a suitable insulation plate
and make sure the minimum
distance to the heat source is
as specified below:
– At least 30 cm away from

heat sources such as stoves,
ovens, heating units and
heaters, etc.,

– And at least 5 cm away from
electrical ovens.

• Your product has the protec-
tion class of I.

• Plug the product in a grounded
socket that conforms with the
Voltage, Current and Fre-
quency values specified in the
type label. The socket must

have a 10A – 16A fuse. Our
firm will not assume respons-
ibility for any damages due to
usage without earthing and
without power connection in
compliance with local and na-
tional regulations.

• The product’s power cable
must be unplugged during in-
stallation. Otherwise, risk of
electric shock and injury may
occur!

• Do not plug the product to
loose, broken, dirty, greasy
sockets or sockets that have
come out of their seats or
sockets with a risk of water
contact. These types of con-
nections may overheat and
cause fire..

• Place the power cable and
hoses (if any) of the product
so that they shall not cause a
risk of tripping over.

• Penetration of humidity and li-
quid to live parts or to the
power cord may cause short
circuit. Thus, do not use the
product in humid environ-
ments or in areas where water
may splash (e.g. garage, laun-
dry room, etc.) If the refriger-
ator is wet by water, unplug it
and contact an authorized ser-
vice.
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• Do not ever connect your refri-
gerator to power saving
devices. These systems are
harmful for the product.

• There is a risk of contact with
electrical parts when removing
the electronic board cover and
the compressor rear cover (if
fitted). Do not remove the elec-
tronic board cover and the
compressor rear cover (if fit-
ted). There is a risk of electro-
cution!

1.6 Operational Safety
• Do not ever use chemical

solvents on the product. These
materials contain an explosion
risk.

• In case of a failure of the
product, unplug it (or de-ener-
gise the fuse to which it is con-
nected), and do not operate
until it is repaired by the au-
thorized service. There is a risk
of electric shock!

• Do not place flames (lighted
candle, cigarette, etc.) or heat
sources (iron, hob, oven, etc.)
on or near the product. Do not
place flammable/explosive
materials near the product...

• Do not get on the product. Risk
of falling and injury!

• Do not cause damage to the
pipes of the cooling system us-
ing sharp and piercing tools.

The refrigerant that sprays out
in case of puncturing the gas
pipes, pipe extensions or upper
surface coatings may cause ir-
ritation of skin and injury to the
eyes.

• Do not intervene in or damage
the coolant circuit Risk of ex-
plosion.

• Do not place and operate elec-
trical appliances inside the re-
frigerator/freezer unless it is
advised by the manufacturer.

• Do not use any procedures
other than those recommen-
ded by the manufacturer to
speed up defrosting.

• Take due care not to jam any
parts of your hands or your
body to the moving parts in-
side the product. Be careful to
prevent jamming of your fin-
gers between the refrigerator
and its door. Be careful while
opening or closing the door if
there are children around.

• Do not put ice cream, ice
cubes or frozen food to your
mouth as soon as you take
them out of the freezer. Risk of
frostbite!

• Do not touch the inner walls,
metal parts of the freezer or
food kept inside the freezer
with wet hands. Risk of frost-
bite!
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• Do not place soda cans or
cans and bottles that contain
fluids that may be frozen to the
freezer compartment. Cans or
bottles may explode. Risk of
injury and material damage!

• Do not use or place materials
sensitive against temperature
such as flammable sprays,
flammable objects, dry ice or
other chemical agents in the
vicinity of the refrigerator. Risk
of fire and explosion!

• Do not store explosive materi-
als such as aerosol cans with
flammable materials inside the
product.

• Do not place cans containing
fluids over the product an open
state. Splashing of water on an
electrical part may cause an
electric shock or a fire.

• Due to risk of breaking, do not
store glass containers with li-
quid inside in the freezer com-
partment.

• This product is not intended
for storage and cooling of
medicines, blood plasma,
laboratory preparations or sim-
ilar materials and products
that are subject to the Medical
Products Directive.

• If the product is used against
its intended purpose, it may
cause damage to or deteriora-
tion of the products stored in-
side.

• If your refrigerator is equipped
with blue light, do not look at
this light with optical devices.
Do not stare directly at UV LED
light for a long time. Ultraviolet
rays may cause eye strain.

• Do not fill the product with
more contents than its capa-
city. Do not use any proced-
ures other than those recom-
mended by the manufacturer
to speed up defrosting. Injuries
or damages may occur if the
contents of the refrigerator fall
when the door is opened. Sim-
ilar problems may also occur
when an object is placed over
the product.

• Ensure that you have removed
any ice or water that may have
fallen to the floor to prevent in-
juries.

• Change the locations of the
racks/bottle racks on the door
of your refrigerator only when
the racks are empty. Danger of
injury!

• Do not place objects that may
fall/tip over on the product.
These objects may fall while
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opening or closing the door
and cause injuries and/or ma-
terial damages.

• Do not hit or exert excessive
pressure on glass surfaces.
Broken glass may cause injur-
ies and/or material damages.

• For products designed to use
an air filter inside an access-
ible fan cover, the filter must
always be in position when the
refrigerator is in function.

• Do not block out the fan (if
available) with food.

• Damaged gaskets should be
replaced as soon as possible.

• Your product may have special
compartments (Fresh Food
Compartment, Zero Degrees
Compartment etc.) Unless oth-
erwise stated in the relevant
manual of the product, these
compartments can be re-
moved, and the product can be
used with the same perform-
ance.

• The cooling system in your
product contains R600a refri-
gerant. The refrigerant type
used in the product is spe-
cified in the type label. This
gas is flammable. Therefore,
be careful not to damage the
cooling system and the pipes
while operating the product. In
case of damage to the pipes;

1. Do not touch the product or
the power cable.

2. Keep the product away from
potential sources of fire that
may cause the product to
catch fire.

3. Ventilate the area where the
product is placed. Do not use
a fan.

4. Contact Authorized Service.
Before disposing of old products
that shall not be used any more:
1. Unplug the power cord from

the mains socket.
2. Cut the power cable and re-

move it from the appliance
together with the plug.

3. Do not remove the racks and
drawers from the product to
prevent children from getting
inside the appliance.

4. Remove the doors.
5. Store the product so that it

shall not be tipped over.
6. Do not allow children to play

with the scrapped product.
7. If the product is damaged

and you observe gas leak,
please stay away from the
gas. Gas may cause frostbite
if it contacts your skin.

• Do not dispose of the product
by throwing it into fire. Risk of
explosion.

• If there is a lock available on
the product’s door, keep the
key out of children's reach.
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1.7 Food Storage
Safety

Please pay attention to the fol-
lowing warnings to avoid food
spoilage:
• Leaving the doors open for a

long time may cause the tem-
perature inside the product to
rise.

• Regularly clean the accessible
drainage systems in contact
with food.

• Clean the water tanks that
have not been used for 48
hours and mains-fed water
systems that have not been
used for more than 5 days.

• Store raw meat and fish
products in appropriate com-
partments within the product.
Thus, it does not drip on or
come into contact with other
foods.

• Two-star freezer compart-
ments are used for storing pre-
filled foods, making and stor-
ing ice and ice cream.

• One, two and three-star com-
partments are not appropriate
for freezing fresh food.

• If the cooling product has been
left empty for a long time, turn
off the product, defrost, clean,
and dry the product in order to
protect the housing of the
product.

• After the foods are placed,
check if the compartment
hatches, and especially the
freezer door, are properly
closed.

• Use the refrigerator compart-
ment for storing fresh foods,
and the freezer compartment
for storing frozen goods, freez-
ing fresh foods and preparing
ice cubes.

• Do not store foods without
properly sealing them in the re-
frigerator and the freezer com-
partments, to prevent direct
contact with the inner sur-
faces.

1.8 Maintenance and
Cleaning Safety

• Unplug the refrigerator or de-
energise the fuse before clean-
ing it or starting to perform
maintenance.

• Do not pull by the door or door
handle if you are going to
move the product for cleaning
purposes. The door may cause
injuries if the handle is pulled
too hard.

• Do not place hands, feet or
metal objects under or behind
your product. Jamming may
occur or any sharp edge may
cause personal injuries.
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• Do not wash the inside or out-
side of the product with a pres-
sure washer, steam, spray wa-
ter or pouring water. Risk of
electric shock and fire.

• When cleaning the product, do
not use sharp and abrasive
tools or household cleaning
agents, detergent, gas, gasol-
ine, thinner, alcohol, varnish,
and similar substances. Use
only cleaning and maintenance
agents that are not harmful for
food inside the product.

• Do not use paper towels, kit-
chen sponges or other hard
cleaning materials.

• Do not ever use steam or
steamed cleaning materials for
cleaning the product and thaw-
ing the ice inside it. Steam con-
tacts the live areas in your re-
frigerator and causes short cir-
cuit or electric shock.

• Do not use any mechanical
tools or any other tools than
the recommendations of the
manufacturer to speed up the
thawing operation.

• Take care to keep water away
from the ventilation holes,
electronic circuits or lighting of
the product. Otherwise, risk of
fire or electric shock may oc-
cur.

• Use a clean, dry cloth to wipe
the dust or foreign material on
the tips of the plugs. Do not
use a wet or damp piece of
cloth to clean the plug. Other-
wise, risk of fire or electric
shock may occur.

1.9 Disposal of the Old
Product

When disposing of your old
product follow the instructions
below:
• To prevent children from acci-

dentally locking themselves
into the product, if there is
door lock, disable it.

• Splash of coolant is harmful to
the eyes. Do not damage any
part of the cooling system
while disposing of the product.

• It may be fatal if the com-
pressor oil is swallowed or if it
penetrates the respiratory
tract.

• Cooling system of your
product includes R600a gas as
specified in the type label. This
gas is flammable. Do not dis-
pose of the product by throw-
ing it into fire. Risk of explo-
sion!

• C -Pentane is used as a blow-
ing agent in insulation foam
and it is a flammable sub-
stance. Do not dispose of the
product by throwing it into fire.
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2 Environmental Instructions
2.1 Compliance with the WEEE Dir-

ective and Disposing of the
Waste Product

This product complies with EU
WEEE Directive (2012/19/EU).
This product bears a classifica-
tion symbol for waste electrical
and electronic equipment
(WEEE).

This symbol indicates that this product
shall not be disposed with other household
wastes at the end of its service life. Used
device must be returned to offical collec-
tion point for recycling of electrical and
electronic devices. To find these collection
systems please contact to your local au-
thorities or retailer where the product was
puchased. Each household performs im-
portant role in recovering and recycling of
old appliance. Appropriate disposal of used
appliance helps prevent potential negative
consequences for the environment and hu-
man health.

Compliance with RoHS Directive
The product you have purchased complies
with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It
does not contain harmful and prohibited
materials specified in the Directive.

Package information
Packaging materials of the product
are manufactured from recyclable
materials in accordance with our
National Environment Regulations.
Do not dispose of the packaging
materials together with the do-
mestic or other wastes. Take them
to the packaging material collection
points designated by the local au-
thorities.

Conformity with standards and
test information / Declaration of EC
conformity
Development, manufacture and
sales stages of this product con-
form to the safety rules in all relev-
ant guidelines of the European
Community. 2014/35/EU, 2014/30/
EU, 93/68/EC, IEC 60436/DIN
44990, EN 50242
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3 Your Freezer

1

2

3

4

*
*

1 Control Panel 2 Covered Fast Freezing Zone
3 Drawer Partitions 4 Adjustable Feet

*Optional The figures in this user manual
are schematic and may not be exactly com-
patible with your product. If the product you
purchased does not contain the relevant
parts, they are valid for other models.

4 Installation
Read the “Safety Instructions” first!

4.1 Right Place For Installation
Contact the Authorized Service for the
product's installation. To prepare the
product for installation, see the information
in the user manual and make sure the elec-
tric and water utilities are as required. If
not, call an electrician and plumber to ar-
range the utilities as necessary.

• Place the product on a flat surface to
avoid vibration

• Place the product at least 30 cm away
from the heater, stove and similar
sources of heat and at least 5 cm away
from electric ovens.

• When placing two coolers in adjacent po-
sition, leave at least 4 cm distance
between the two units.

• Keep the product out of direct sunlight
and in a dry place.
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4.2 Attaching the Plastic Wedges
Use the plastic wedges provided with the
product to maintain sufficient space for air
circulation between the product and the
wall. Mount 2 pieces of plastic wedges as
shown in the following figure.
(The indicated picture is drawn representat-
ively, it is not completely same as your
product.)

4.3 Adjusting the Legs
If the product is not in balanced position,
adjust the front adjustable legs by rotating
them to right or left.

4.4 Hot Surface Warning
The side walls of your product are equipped
with cooler pipes to enhance the cooling
system. High pressure fluid may flow
through these surfaces, and cause hot sur-
faces on the side walls. This is normal and
it does not require servicing.

5 Preparation
Read the “Safety Instructions” first!

5.1 What To Do For Energy Saving
• When loading the food, leave enough

space inside the refrigerator to allow suf-
ficient air circulation for cooling.

• Since hot and humid air will not directly
penetrate into your product when the
doors are not opened, your product will
optimize itself in conditions sufficient to
protect your food. Under these circum-
stances, functions and components such
as compressor, fan, heater, defrost, light-
ing, display and so on will operate ac-
cording to the needs by consuming min-
imum energy.

• In case that multiple options are present,
glass shelves must be placed so that the
air outlets at the rear wall are not blocked
and preferably, in a way that air outlets
remain below the glass shelf. This com-
bination may help improving air distribu-
tion and energy efficiency.

• Using the below drawer when storing is
strongly recommended.

• For optimum performance, Quick Freez-
ing can be used (if available), 24 hours
prior to placing fresh foods in the freezer.

• In most cases, 24 hours is enough for the
Quick Freezing function after fresh foods
are placed in the freezer. After some
time, Quick Freezing function will deactiv-
ate automatically.

• When freezing a small amount of food,
Quick Freezing function can be deactiv-
ated after some time to ensure energy
saving.

• Depending on the product’s features; de-
frosting frozen foods in the cooler com-
partment will ensure energy saving and
preserve food quality.

• In order to load the maximum quantity of
food into the freezer compartment of
your refrigerator, the upper drawers
should be taken out and the food should
be placed onto the wire/glass shelves.

• Store food in the cooler or chill compart-
ment according to proper storage condi-
tions to save energy.
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• Food packages shall not be in direct con-
tact with the temperature sensor located
in the freezer compartment.

5.2 First Use
Before using your product make sure the
necessary preparations are made in line
with the instructions in "Safety Instructions"
and "Installation" sections.
• Wait for at least 2 hours before operating

the product, to ensure the complete effi-
ciency of refrigeration.

• Keep the product running without placing
any food inside for 6 hours and the
product door should be kept as closed as
possible.

• The temperature change caused by open-
ing and closing of the door while using
the product may normally lead to con-
densation on door/body shelves and
glassware placed in the product.

• A sound will be heard when the com-
pressor is engaged. It is normal for the
product to make noise even if the com-
pressor is not running, as fluid and gas
may be compressed in the cooling sys-
tem.

• It is normal for the front edges of the
product to be warm. These areas are de-
signed to warm up in order to prevent
condensation

• For some models, indicator panel turns
off automatically 1 minute after the door
closes. It will be reactivated when the
door is opened or any button is pressed.

5.3 Climate Class and Definitions
Please refer to the Climate Class on the rat-
ing plate of your device. One of the follow-
ing information is applicable to your device
according to the Climate Class.
• SN: Long Term Temperate Climate: This

cooling device is designed for use at am-
bient temperatures between 10 °C and 32
°C.

• N: Temperate Climate: This cooling
device is designed for use at ambient
temperatures between 16°C and 32 °C.

• ST: Subtropical Climate: This cooling
device is designed for use at ambient
temperatures between 16°C and 38°C.

• T: Tropical Climate: This cooling device
is designed for use at ambient temperat-
ures between 16°C and 43°C.

6 Use of Your Appliance
6.1 Use of Your Appliance
The operating temperature is set by the
temperature controller.

1=Lowest cooling setting (Warmest set-
ting)
5=Highest cooling setting (Coldest set-
ting)
(or)
Min. = Lowest cooling setting
(Warmest setting)
Max. = Highest cooling setting
(Coldest setting)
The average temperature inside the cooler
compartment should be around +5°C.

Please select a setting based on the de-
sired temperature.
You can halt the device by turning the ther-
mostat knob to the “0” position.
Please note that there will be different tem-
peratures in the cooling area.
The coldest zone is just below the freezer
compartment.
The interior temperature also depends on
the ambient temperature, how often the
door is opened, and the amount of food
stored.
Frequent opening of the door causes the in-
ternal temperature to rise.
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In high-humidity environments, condensa-
tion may occur in your refrigerator, and this
is not considered a malfunction. It can be
wiped with a dry cloth while following
safety precautions.

Frosting, icing, and condensation in the
freezer compartment and water drainage
tray are normal.
For better cooling performance at ambient
temperatures above 30°C, remove the wa-
ter drainage tray.

6.2 Setting the Operating Temperature

The operating temperature is adjusted with
the temperature adjustment knob.
1=Lowest cooling setting (Warmest set-
ting)
4=Highest cooling setting (Coldest setting)
Please select a setting based on the de-
sired temperature.
The interior temperature also depends on
the ambient temperature, how often the
door is opened, and the amount of food
stored.
Frequent opening of the door causes the in-
ternal temperature to rise.
It is therefore recommended that you close
the door as soon as possible after opening
it for any reason.
Important!
When setting the temperature, there may
be a short delay before the compressor
starts operating. This is a normal condition
and does not indicate a compressor mal-
function.

Quick Freezing
If you want to freeze a large amount of
fresh food, bring the adjustment knob to
the MAX position 24 hours before placing
the food in the quick freezing compart-
ment.
In order to freeze the fresh food in the max-
imum amount specified as the freezing ca-
pacity, it is recommended to keep this knob
in position 4 for at least 24 hours. Espe-
cially pay attention not to mix the foods
sold as frozen with the fresh foods.
Do not forget to turn the thermostat knob
to its previous position, after freezing your
food.

6.3 Reversing the Door Opening
Side

The door opening side of your refrigerator
can be reversed according to the place you
put it. For the products that  include elec-
tronical display when you need this, you
should definitely call the nearest Author-
ized Service.

6.4 Door Open Alert
The door open alert system of your refriger-
ator may differ depending on the model.
Version 1;
If the door of the product remains open for
a certain time (between 60 s and 120 s), an
audio warning signal sounds; depending on
the product model, a visual warning signal
(light flash) can also be displayed. If you
close the door of the device or press a but-
ton on the screen of the device, if any, the
warning sound will stop.
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Version 2;
If the door of the device remains open for a
certain period of time (between 60 s and
120 s), the door open alert is sounded. The
door open alert is sounded gradually. First,
an audible warning starts to sound. After 4
minutes, if the door is still not closed, a
visual warning (lighting flash) is activated.
The door open alert will be delayed for a
certain period of time (between 60 s and
120 s) when any key on the product screen,
if any, is pressed. Then the process will
start again. When the device door is closed,
the door open alert will be cancelled.

6.5 Freezing Fresh Foods
• Foods to be frozen must be divided into

portions according to a size to be con-
sumed, and frozen in separate packages.
In this way, all the food should be preven-
ted from being re-frozen by thawing.

• In order to protect the nutritional value,
the aroma and the colour of the foods as
much as possible, vegetables should be
boiled for a short period of time before
freezing. (Boiling is not necessary for
foods such as cucumber, parsley.) Cook-
ing time of the vegetables frozen in this
way is shortened by 1/3 than that of the
fresh vegetables.

• To extend the storage times of frozen
foods, boiled vegetables must first be
filtered and then hermetically packaged
as in the all types of foods.

• Foods should not be placed in the freezer
compartment without package.

• The packaging material of the food to be
stored should be air-tight, thick and dur-
able and should not deform with cold and
humidity. Otherwise, the food that is
hardened by freezing might pierce the
package. Sealing the package well is also
important in terms of securely storing the
food.

The Following Packaging Types Are
Suitable to Freeze Food:
Polyethylene bag, aluminium foil, plastic
foil, vacuum bags and cold-resistant stor-
age containers with caps.

The Use of Following Types of Pack-
aging Is Not Recommended to Freeze
Food:
Packaging paper, parchment paper, cello-
phane (gelatin paper), garbage bag, used
bags and shopping bags.
• Hot foods should not be placed in the

freezer compartment without cooling.
• When placing unfrozen fresh foods in the

freezer compartment, please note that it
does not contact with frozen foods. Cool-
pack (PCM) can be placed to the rack im-
mediately below the quick freezing rack
for preventing them from being getting
warm.

• During the freezing time (24 hours) do
not place other food to the freezer.

• Place your foods to the freezing shelves
or racks by spreading them so that they
will not be cramped (it is recommended
that the packaging does not come into
contact with each other).

• Frozen foods must be immediately con-
sumed in a short period of time after de-
frosting and must never be frozen again.

• Do not block the ventilation holes by put-
ting your frozen foods in front of the vent-
ilation holes located on the back surface.

• We recommend you to attach a label
onto the package and write the name of
the foods in the package and the freezing
time.

Foods Suitable for Freezing:
Fish and seafood, red and white meat,
poultry, vegetables, fruit, herbaceous
spices, dairy products (such as cheese, but-
ter and strained yoghurt), pastries, ready or
cooked meals, potato dishes, souffle and
desserts.
Foods Not Suitable for Freezing:
Yoghurt, sour milk, cream, mayonnaise,
leaved salad, red radish, grapes, all fruits
(such as apple, pears and peaches).
• For foods to be frozen quickly and thor-

oughly, the following specified amounts
per package should not be exceeded.
– Fruits and vegetables, 0.5-1 kg
– Meat, 1-1.5 kg
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• A small amount of foods (maximum 2
kg) can also be frozen without the use of
the quick freezing function.

To obtain the best result, apply the follow-
ing instructions:
• You can review the Meat and Fish, Veget-

ables and Fruits, Dairy Products tables
for placing and storing your foods in the
deep-freezer.

Advice on Storing Frozen Foods
• While purchasing your frozen foods,

make sure that they are frozen at appro-
priate temperatures and their packages
are not broken.

• Put the packages in the freezer compart-
ment as soon as possible after purchas-
ing them.

• Make sure that the expiration date indic-
ated on the packaging is not expired be-
fore consuming the packaged ready
meals that you remove from the freezer
compartment.

Defrosting
The ice in the freezer compartments is
automatically thawed.
Freezer Details
The EN 62552 standard requires (according
to specific measurement conditions) that
at least 4.5 kg of food for each 100 litres of
freezer compartment volume can be frozen
at 25 °C ambient temperature in 24 hours.

Defrosting the Frozen Foods
Depending on the food diversity and the
purpose of use, a selection can be made
between the following options for defrost-
ing:
• At room temperature (it is not very suit-

able to defrost the food by leaving it at
room temperature for a long time in
terms of maintaining the food quality)

• In the refrigerator
• In the electrical oven (in models with or

without fan)
• In the microwave oven
CAUTION!
• Never put acidic beverages in glass

bottles and cans into your freezer due to
the risk of explosion.

• If there is moisture and abnormal swell-
ing in the packaging of frozen foods, it is
likely that they were previously stored in
an improper storage condition and their
contents deteriorated. Do not consume
these foods without checking.

• Since the taste of some spices in cooked
meals may change when exposed to
long-term storage conditions, you must
add lesser amount of spices to your
foods to be frozen or the desired spices
should be added to the foods after the
thawing process.

EN

UK
LV
LT



EN / 21

Meat and Fish Preparation

Longest stor-
age time

(month)

Meat
Products

Veal

Steak By cutting them 2 cm thick and placing foil between
them or wrapping tightly with stretch 6-8

Roast By packing the pieces of meat in a refrigerator bag or
wrapping them tightly with stretch 6-8

Cubes In small pieces 6-8

Schnitzel, chops By placing foil between cut slices or wrapping individu-
ally with stretch 6-8

Mutton

Chops By placing foil between meat pieces or wrapping indi-
vidually with stretch 4-8

Roast By packing the pieces of meat in a refrigerator bag or
wrapping them tightly with stretch 4-8

Cubes By packing the shredded meats in a refrigerator bag or
wrapping them tightly with stretch 4-8

Beef

Roast By packing the pieces of meat in a refrigerator bag or
wrapping them tightly with stretch 8-12

Steak By cutting them 2 cm thick and placing foil between
them or wrapping tightly with stretch 8-12

Cubes In small pieces 8-12

Boiled meat By packaging in small pieces in a refrigerator bag 8-12

Mince Without seasoning, in flat bags 1-3

Offal (piece) In pieces 1-3

Fermented sausage -
Salami It should be packaged even if it has casing. 1-3

Ham By placing foil between cut slices 2-3

Poultry and
hunting an-
imals

Chicken and Turkey By wrapping in foil 4-6

Goose By wrapping in foil (portions should not exceed 2.5 kg) 4-6

Duck By wrapping in foil (portions should not exceed 2.5 kg) 4-6

Deer, Rabbit, Roe Deer By wrapping in foil (portions should not exceed 2.5 kg,
and their bones should be separated) 6-8

Fish and sea-
food

Freshwater fish (Trout,
Carp, Crane, Catfish)

After thoroughly cleaning the inside and scales, it
should be washed and dried, and the tail and head parts
should be cut when necessary.

2

Lean fish (Sea bass, Tur-
bot, Sole) 4-6

Fatty fish (Bonito, Mack-
erel, Bluefish, Red Mullet,
Anchovy)

2-4

Shellfish Cleaned and in bags 4-6

Caviar In its packaging, in an aluminium or plastic container 2-3

Fruits and Vegetables Preparation

Longest
storage
time

(month)

String bean and Pole bean By shock boiling for 3 minutes after washing and cutting into small
pieces 10-13

Green pea By shock boiling for 2 minutes after shelling and washing 10-12

Cabbage By shock boiling for 1-2 minute(s) after cleaning 6-8
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Fruits and Vegetables Preparation

Longest
storage
time

(month)

Carrot By shock boiling for 3-4 minutes after cleaning and cutting into
slices 12

Pepper By boiling for 2-3 minutes after cutting the stem, dividing into two
and separating the seeds 8-10

Spinach By shock boiling for 2 minutes after washing and cleaning 6-9

Leek By shock boiling for 5 minutes after chopping 6-8

Cauliflower By shock boiling in a little lemon water for 3-5 minutes after separ-
ating the leaves, cutting the core into pieces 10-12

Eggplant By shock boiling for 4 minutes after washing and cutting into 2cm
pieces 10-12

Squash By shock boiling for 2-3 minutes after washing and cutting into
2cm pieces 8-10

Mushroom By lightly sauteing in oil and squeezing lemon on it 2-3

Corn By cleaning and packing in cob or granular 12

Apple and Pear By shock boiling for 2-3 minutes after peeling and slicing 8-10

Apricot and Peach Divide in half and extract the seeds 4-6

Strawberry and Raspberry By washing and shelling 8-12

Baked fruit By adding 10% sugar in the container 12

Plum, Cherry, Sour Cherry By washing and shelling the stalks 8-12

Dairy Products Preparation Longest Storage Time
(Month)

Storage Conditions

Cheese (except feta
cheese)

By placing foil thereb-
etween, in slices 6-8

It can be left in its original pack-
aging for short term storage. For
long-term storage it should also
be wrapped in aluminium or
plastic foil.

Butter, margarine In its own packaging 6 In its own packaging or in plastic
containers

7 Maintenance and Cleaning
Read the “Safety Instructions” first!
• Unplug your appliance before cleaning it.
• The dust on the ventilation grille on the

back of the product should be removed
(without opening the lid) at least once a
year. Cleaning should be done with a dry
cloth.

• Be careful not to let water get into the
lamp housing and other electrical parts.

• Clean the door with a damp cloth. Re-
move all contents to take out the door
and body shelves. Lift the door shelves
upwards to remove them. After cleaning
and drying, slide them back in place from
top to bottom.

• Never use chlorine-containing water or
cleaning agents for cleaning the exterior
surface of the product or chrome-plated
parts. Chlorine causes rust on these
types of metal surfaces.

• To prevent the prints on the plastic part
from peeling off or deforming, do not use
sharp, abrasive tools, soap, household
cleaning products, detergents, gasoline,
polish, etc. For cleaning, use a soft cloth
with lukewarm water and dry.

• In products without No Frost technology;
water droplets and up to a finger's thick-
ness of frost will form on the back wall of
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the cooling compartment. Do not clean it,
and absolutely do not apply oil or similar
substances.

• Use only a slightly damp microfiber cloth
for cleaning the exterior surface of the
product. Sponges and other types of
cleaning cloths may cause scratches.

• To clean the interior surfaces of the
product, wash all removable parts with a
mild solution of soap, water, and baking
soda. Rinse thoroughly and dry com-
pletely. Prevent water from getting into
the lights and control panel.

• Do not use vinegar, rubbing alcohol, or
other alcohol-based cleaners on any in-
terior surfaces.

Stainless Steel Exterior Surfaces
Use a non-abrasive stainless steel cleaner
and apply it with a lint-free, soft cloth. To
polish, gently wipe the surface with a mi-

crofiber cloth dampened with water and
use a dry polishing pad. Always follow the
grain of the stainless steel.
Preventing Bad Odors
No substances that could cause odor are
used in the production of your product.
However, odors may arise due to improper
food storage and failure to properly clean
the product's interior surface.
• To prevent this problem, clean with bak-

ing soda water every 15 days.
• Store food in sealed containers, as mi-

croorganisms released from open food
can cause bad odors.

• Never store expired or spoiled food in
your product.

Protection of Plastic Surfaces
If oil spills on plastic surfaces, clean them
immediately with warm water, as the oil
can damage the surface.

8 Troubleshooting
Read the “Safety Instructions” first!
Check this list before contacting the ser-
vice. Doing so will save you time and
money. This list includes frequent com-
plaints that are not related to faulty work-
manship or materials. Certain features
mentioned herein may not apply to your
product.
If the problem persists after following the
instructions in this section, contact your
vendor or an Authorized Service. Do not try
to repair the product.
The refrigerator is not working.
• The power plug is not fully settled. >>>

Plug it in to settle completely into the
socket.

• The fuse connected to the socket power-
ing the product or the main fuse is blown.
>>> Check the fuse.

Condensation on the side wall of the
cooler compartment (MULTI ZONE,
COOL CONTROL and FLEXI ZONE).
• The door is opened too frequently. >>>

Take care not to open the product's door
too frequently.

• The environment is too humid. >>> Do
not install the product in humid environ-
ments.

• Foods containing liquids are kept in un-
sealed holders. >>> Keep the foods con-
taining liquids in sealed holders.

• The product's door is left open. >>> Do
not keep the product's door open for long
periods.

• The thermostat is set to a very cool tem-
perature. >>> Set the thermostat to an ap-
propriate temperature.

Compressor is not working.
• In case of sudden power failure or pulling

the power plug off and putting back on,
the gas pressure in the product's cooling
system is not balanced, which triggers
the compressor thermic safeguard. The
product will restart after approximately 6
minutes. If the product does not restart
after this period, contact the service.

• Defrosting is active. >>> This is normal
for a fully-automatic defrosting product.
The defrosting is carried out periodically.

• The product is not plugged in. >>> Make
sure the power cord is plugged in.
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• The temperature setting is incorrect. >>>
Select the appropriate temperature set-
ting.

• The power is out. >>> The product will
continue to operate normally once the
power is restored.

The refrigerator's operating noise is in-
creasing while in use.
• The product's operating performance

may vary depending on the ambient tem-
perature variations. This is normal and
not a malfunction.

The refrigerator runs too often or for too
long.
• The new product may be larger than the

previous one. Larger products will run for
longer periods.

• The room temperature may be high. >>>
The product will normally run for long
periods in higher room temperature.

• The product may have been recently
plugged in or a new food item is placed
inside. >>> The product will take longer to
reach the set temperature when recently
plugged in or a new food item is placed
inside. This is normal.

• Large quantities of hot food may have
been recently placed into the product.
>>> Do not place hot food into the
product.

• The doors were opened frequently or
kept open for long periods. >>> The warm
air moving inside will cause the product
to run longer. Do not open the doors too
frequently.

• The freezer or cooler door may be ajar.
>>> Check that the doors are fully closed.

• The product may be set to a temperature
that is too low. >>> Set the temperature
to a higher degree and wait for the
product to reach the adjusted temperat-
ure.

• The cooler or freezer door washer may
be dirty, worn out, broken or not properly
settled. >>> Clean or replace the gasket.
Damaged / torn door washer will cause
the product to run for longer periods to
preserve the current temperature.

The freezer temperature is very low, but
the cooler temperature is adequate.
• The freezer compartment temperature is

set to a very low degree. >>> Set the
freezer compartment temperature to a
higher degree and check again.

The cooler temperature is very low, but
the freezer temperature is adequate.
• The cooler compartment temperature is

set to a very low degree. >>> Set the
cooler compartment temperature to a
higher degree and check again.

The food items kept in cooler compart-
ment drawers are frozen.
• The cooler compartment temperature is

set to a very low degree. >>> Set the
cooler compartment temperature to a
higher degree and check again.

The temperature in the cooler or the
freezer is too high.
• The cooler compartment temperature is

set to a very high degree. >>> Temperat-
ure setting of the cooler compartment
has an effect on the temperature in the
freezer compartment. Wait until the tem-
perature of relevant parts reach the suffi-
cient level by changing the temperature
of cooler or freezer compartments.

• The doors were opened frequently or
kept open for long periods. >>> Do not
open the doors too frequently.

• The door may be ajar. >>> Fully close the
door.

• The product may have been recently
plugged in or a new food item is placed
inside. >>> This is normal. The product
will take longer to reach the set temperat-
ure when recently plugged in or a new
food item is placed inside.

• Large quantities of hot food may have
been recently placed into the product.
>>> Do not place hot food into the
product.
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Shaking or noise.
• The surface is not flat or durable >>> If

the product is shaking when moved
slowly, adjust the stands to balance the
product. Also make sure the ground is
sufficiently durable to bear the product.

• Any items placed on the product may
cause noise. >>> Remove any items
placed on the product.

• The product is making noise of liquid
flowing, spraying etc.

• The product's operating principles in-
volve liquid and gas flows. >>> This is
normal and not a malfunction.

There is sound of wind blowing coming
from the product.
• The product uses a fan for the cooling

process. This is normal and not a mal-
function.

There is condensation on the product's
internal walls.
• Hot or humid weather will increase icing

and condensation. This is normal and not
a malfunction.

• The doors were opened frequently or
kept open for long periods. >>> Do not
open the doors too frequently; if open,
close the door.

• The door may be ajar. >>> Fully close the
door.

There is condensation on the product's
exterior or between the doors.
• The ambient weather may be humid, this

is quite normal in humid weather. >>>
The condensation will dissipate when the
humidity is reduced.

The interior smells bad.
• The product is not cleaned regularly. >>>

Clean the interior regularly using sponge,
warm water and carbonated water.

• Certain holders and packaging materials
may cause odour. >>> Use holders and
packaging materials without free of
odour.

• The foods were placed in unsealed hold-
ers. >>> Keep the foods in sealed hold-
ers. Micro-organisms may spread out of
unsealed food items and cause bad
odour.

• Remove any expired or spoilt foods from
the product.

The door is not closing.
• Food packages may be blocking the

door. >>> Relocate any items blocking
the doors.

• The product is not standing in full upright
position on the ground. >>> Adjust the
stands to balance the product.

• The surface is not flat or durable >>>
Make sure the surface is flat and suffi-
ciently durable to bear the product.

The crisper is jammed.
• The food items may be in contact with

the upper section of the drawer. >>> Re-
organize the food items in the drawer.

Temperature on the product surface.
• High temperature may be observed

between two doors, on the side panels
and on the rear grill area while your
product is operated. This is normal and it
does not require servicing.

Fan continues to operate when the door
is opened.
• Fan may continue to operate when the

freezer door is open.
If the problem persists after following the
instructions in this section, contact your
vendor or an Authorized Service. Do not try
to repair the product. This is normal.
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DISCLAIMER
Some (simple) failures can be adequately
handled by the end-user without any safety
issue or unsafe use arising, provided that
they are carried out within the limits and in
accordance with the following instructions
(see the “Self-Repair” section).
Therefore, unless otherwise authorized in
the “Self-Repair” section below, repairs
shall be addressed to registered profes-
sional repairers in order to avoid safety is-
sues. A registered Professional repairer is a
professional repairer that has been granted
access to the instructions and spare parts
list of this product by the manufacturer ac-
cording to the methods described in legis-
lative acts pursuant to Directive 2009/125/
EC.
However, only the service agent (i.e.au-
thorized professional repairers) that you
can reach through the phone number given
in the user manual/warranty card or
through your authorized dealer may
provide service under the guarantee terms.
Therefore, please be advised that repairs
by professional repairers (who are not au-
thorized by) Indesit shall void the guaran-
tee.
Self-Repair
Self-repair can be done by the end-user
with regard exclusively to the following
spare parts:door handles,door hinges, trays,
baskets and door gaskets (an updated list
is also available parts-selfser-
vice.europeanappliances.com as of 1st
March 2021).
Moreover, to ensure product safety and to
prevent risk of serious injury, the mentioned
self-repair shall be done following the in-
structions in the user manual for selfrepair
or which are available in parts-selfser-
vice.europeanappliances.com . For your
safety, unplug the product before attempt-
ing any self-repair.
Repair and repair attempts by end-users for
parts not included in such list and/or not
following the instructions in the user manu-
als for self-repair or which are available in

parts-selfservice.europeanappliances.com,
might give raise to safety issues not attrib-
utable to Indesit, and will void the warranty
of the product.
Therefore, it is highly recommended that
end-users refrain from the attempt to carry
out repairs falling outside the mentioned
list of spare parts, contacting in such cases
authorized professional repairers or re-
gistered professional repairers. On the con-
trary, such attempts by end-users may
cause safety issues and damage the
product and subsequently cause fire, flood,
electrocution and serious personal injury to
occur.
By way of example, but not limited to,the
following repairs must be addressed to au-
thorized professional repairers or re-
gistered professional repairers:compressor,
cooling circuit, main board,inverter board,
display board, etc.
The manufacturer/seller cannot be held li-
able in any case where end-users do not
comply with the above.
The spare part availability of the refriger-
ator that you purchased is 10 years.During
this period, original spare parts will be avail-
able to operate the refrigerator properly
The minimum duration of guarantee of the
refrigerator that you purchased is 24
months.
This product is equipped with a lighting
source of the "G" energy class.
The lighting source in this product shall
only be replaced by Professional repairer.
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Considerations Regarding Errors of Use and WarrantyApsvērumi
par lietošanas kļūdām un garantijuSvarstymai dėl naudojimo klaidų
ir garantijos

The following defects can be rectified for a fee. Warranty conditions do not apply for any of
these cases;
1. Damages and malfunctions caused by errors in use,
2. Damages and malfunctions during loading, unloading, transport, etc. following the de-

livery of the goods to the consumer,
3. Damages and malfunctions arising from the electricity (socket, voltage, grounding,

etc.), water (water pressure, tap, etc.), natural gas, telephone, internet, etc. network
and / or infrastructure (drain, floor, environment, etc.) of the location where the goods
are used,

4. Damages and malfunctions caused by Acts of God, fire, flood, etc,
5. Damages and malfunctions arising from the use of the goods contrary to the issues in

the description and user manuals,
6. Damages and malfunctions arising from the use of the goods for commercial or pro-

fessional purposes as defined in the Law No. 6502 on the Protection of Consumers,
7. In the event of maintenance, repair or any other intervention to the goods by unauthor-

ised persons, the warranty given to the goods shall expire.

The warranty period of the goods replaced during the warranty application is limited to the
remaining warranty period of the purchased goods.

Manufactured by Arçelik A.Ș.
Origin: Turkey
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Спочатку прочитайте цей посібник!
Шановний покупцю,
Дякуємо за вибір цього виробу .
Будемо раді, якщо ви досягнете оптимальної ефективності експлуатації цього
високоякісного виробу, виготовленого за найсучаснішими технологіями. Для цього
перед використанням виробу уважно прочитайте цей посібник і будь-яку іншу надану
в комплекті документацію.
Звертайте увагу на будь-яку інформацію та попередження в посібнику користувача.
Таким чином ви захистите себе й придбаний виріб від можливих небезпек. Зберігайте
посібник користувача. Якщо ви передаєте цей виріб іншій особі, додайте цей
посібник.
У посібнику користувача та на виробі застосовуються нижченаведені
позначення.

Ознайомтеся з інформацією в посібнику користувача.

Небезпека, яка може призвести до смерті або травми.

Інформацію про модель, що зберігається в базі технічних даних
виробу, можна отримати з нижченаведеного веб-сайту за
ідентифікаційним номером моделі (*), наведеним на етикетці з
маркуванням енергоефективності.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Інструкції з техніки безпеки
• У цьому розділі містяться

вказівки з техніки безпеки,
необхідні для запобігання
ризику травм або
матеріальних збитків.

• Наша компанія не несе
відповідальності за збитки,
які можуть виникнути в разі
недотримання цих інструкцій.

• До виконання операцій з
встановлення й ремонту
допускаються тільки
представники виробника,
фахівці авторизованого
сервісного центру або особи,
вказані компанією-
імпортером.

• Використовуйте тільки
оригінальні запчастини й
додаткове приладдя.

• Не ремонтуйте й не
замінюйте будь-який
компонент виробу, якщо це
чітко не зазначено в
посібнику користувача.

• Не вносьте жодних змін у
виріб.

1.1 Призначене
використання

• Цей продукт не підходить
для комерційного
використання і не повинен
використовуватися з іншою
метою, окрім призначеного
використання.

• Цей виріб призначений для
роботи всередині приміщень,
наприклад, у домашніх
умовах тощо.

Наприклад:
на кухнях для персоналу
магазинів, офісів та інших
робочих середовищ;
у фермерських будинках;
у приміщеннях готелів,
мотелів та інших закладів
відпочинку, якими
користуються клієнти;
у гуртожитках або подібних
середовищах;
у місцях організації
харчування й на подібних
підприємствах, які не
відносяться до сфери
роздрібної торгівлі.
• Цей виріб не можна

використовувати в умовах
експлуатації у відкритих або
замкнутих просторах, як-от:
на транспортних засобах, в
будинках на колесах, на
балконах або терасах.
Піддавання виробу дії дощу,
снігу, сонячного світла й
вітру може призвести до
пожежі.
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1.2 Безпека дітей,
уразливих осіб і
домашніх тварин

• Цей виріб можуть
використовувати діти віком
від 8 років і особи з
недостатньо розвиненими
фізичними, сенсорними чи
розумовими можливостями
або без досвіду і знань, якщо
вони перебувають під
наглядом або отримали
інструкції щодо безпечного
використання пристрою і
супутніх небезпек.

• Дітям від 3 до 8 років
дозволяється класти
продукти до холодильника й
діставати їх звідти.

• Дітям і домашнім тваринам
забороняється гратися з
виробом, залазити на нього
або всередину.

• Дітей і домашніх тварин
необхідно тримати подалі від
зони кабіни (компресора), де
розташовані електричні
частини.

• Забороняється допускати
дітей, якщо вони не
знаходяться під наглядом, до
процедур очищення й
користувацького технічного
обслуговування.

• Тримайте пакувальні
матеріали подалі від дітей.
Існує ризик травмування й
задухи.

• Якщо на дверцятах виробу є
замок, тримайте ключ у
недоступному для дітей
місці.

1.3 Електрична
безпека

• Виріб не можна підключати
до розетки під час
встановлення, технічного
обслуговування, очищення,
ремонту й транспортування.

• Щоб запобігти потенційній
небезпеці, заміну шнура
живлення в разі його
пошкодження має виконати
особа, направлена
виробником, авторизований
постачальник послуг або
представник організації-
імпортера.

• Не засовуйте шнур живлення
під виріб або в задню
частину виробу. Не ставте
важкі предмети на шнур
живлення. Не допускайте
згинання, здавлювання й
контактування шнура
живлення з джерелами
тепла.

• Використовуйте лише
оригінальний шнур
живлення. Не
використовуйте порізані або
пошкоджені шнури
живлення.
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• Не використовуйте під час
експлуатації виробу
подовжувач, багатоконтактну
штепсельну розетку або
адаптер.

• Портативні багатоконтактні
штепсельні розетки або
портативні джерела
живлення можуть
перегрітися й спричинити
пожежу. Тому не
розташовуйте
багатоконтактні штепсельні
розетки, портативні джерела
живлення за виробом або
поблизу нього.

• На час встановлення (перед
підключенням виробу до
джерела живлення) зніміть
шнур живлення зі скоби для
кріплення конденсатора
(якщо є).

• Слід забезпечити, щоб після
встановлення виробу його
електричні частини були
недоступними для дотику.

• Не вставляйте шнур
живлення виробу в
незакріплену або
пошкоджену електричну
розетку. Ці типи з’єднань
можуть перегрітися й
спричинити пожежу.

• Необхідно забезпечити легку
доступність вилки. Якщо це
неможливо,
електроустановку необхідно
забезпечити апаратом
захисту (запобіжником,

вимикачем, головним
вимикачем тощо), який
відповідає Правилам
безпечної експлуатації
електроустановок споживачів
і який від’єднує всі клеми від
мережі.

• Забороняється
використовувати виріб із
зовнішнім комутаційним
пристроєм, як-от: таймером
або системою дистанційного
керування.

• Не використовуйте виріб,
якщо ви босоніж або ваше
тіло вологе.

• Забороняється торкатися
штепсельної вилки вологими
руками.

• Від’єднуючи пристрій від
мережі, тримайтеся за
штепсельну вилку, а не за
шнур живлення.

• Забезпечте, щоб штепсельна
вилка не була вологою,
брудною або запиленою.

• Забороняється підключати
виріб до енергозберігальних
пристроїв. Такі системи
наносять шкоду виробу.

1.4 Правила безпеки
під час переміщення

• Перш ніж переносити виріб,
обов’язково від’єднайте його
від мережі
електропостачання.
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• Цей виріб досить важкий, не
переміщуйте його
самостійно. У разі падіння
виріб може спричинити
травмування. Під час
переміщення забезпечте,
щоб виріб не врізався в інші
предмети, а також не
упускайте його.

• Завжди утримуйте дверцята
зачиненими й не тримайте
виріб за дверцята під час
переміщення.

• Будьте обережні, щоб не
пошкодити систему
охолодження й трубки
охолоджувача під час
переміщення виробу. Якщо
трубки охолоджувача
пошкоджені, не
використовуйте виріб і
зверніться до
авторизованого сервісного
центру.

1.5 Правила безпеки
під час
встановлення

• Щоб підготуватися до
використання виробу,
ознайомтеся з інформацію,
наведеною в посібнику
користувача та посібнику із
встановлення, і
переконайтеся, що
електричні й водопровідні
комунікації відповідають
наведеним вимогам. У разі
сумнівів викличте

кваліфікованих електрика й
водопровідника, щоб
відповідним чином
підготувати комунікації.

• Недотримання цієї вимоги
може призвести до
ураження електричним
струмом, пожежі, проблем
із використанням виробу
або травмування.

• Перед початком монтажу
вимкніть запобіжник, щоб
знеструмити лінію живлення,
до якої підключено виріб.

• Для виконання процедури
встановлення виробу слід
залучати не менше двох
людей. Під час витягування
виробу з упаковки та його
встановлення
використовуйте захисні
рукавички.

• Цей виріб призначений для
використання в місцях,
розташованих на висоті не
вище 2000 метрів вище рівня
моря.

• Тримайте дітей подалі від
місця встановлення.

• Перед встановленням
виробу перевірте його на
наявність пошкоджень. Не
встановлюйте виріб, якщо
його пошкоджено.

• Під час встановлення,
обслуговування і ремонту
виробу обов’язково
використовуйте засоби
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індивідуального захисту
(рукавички тощо). Ризик
травмування.

• Не встановлюйте та не
залишайте виріб у місцях, де
він може піддаватися впливу
зовнішньої температури
навколишнього середовища.

• Встановіть виріб на чистій,
рівній і твердій поверхні, а
також вирівняйте його
положення за допомогою
регульованих ніжок
(обертаючи передні ніжки
вправо або вліво). Інакше
холодильник може
перекинутися й спричинити
травмування.

• Дійте обережно, щоб
запобігти пошкодженню
підлоги (плитки тощо) під час
переміщення виробу.
Встановіть виріб на підлогу
або забезпечте його
достатнє кріплення залежно
від розміру, ваги та варіантів
використання. Забезпечте,
щоб виріб не
встановлювався поблизу
джерела тепла, а всі чотири
ніжки знаходилися в
стабільному положенні та
спиралися на підлогу.
Встановіть виріб відповідно
до правил, і за допомогою
бульбашкового рівня
переконайтеся, що його
встановлено горизонтально.
Перш ніж використовувати

виріб, зачекайте
щонайменше дві години, щоб
забезпечити повну
ефективність контуру
холодоагенту.

• Виріб слід установлювати в
сухому й провітрюваному
середовищі. Не
встановлюйте виріб на
килими, килимові доріжки чи
подібні покриття. Це може
призвести до пожежі через
недостатню вентиляцію!

• Не блокуйте й не закривайте
вентиляційні отвори. Інакше
споживання електроенергії
збільшиться, і виріб може
зазнати пошкоджень.

• Залиште достатній простір з
боків і зверху, щоб
забезпечити достатню
вентиляцію. Щоб запобігти
впливу гарячих поверхонь,
між задньою панеллю та
стіною за виробом потрібно
залишити зазор не менше
50 мм. Зменшення цієї
відстані призводить до
збільшення споживання
енергії пристроєм.

• Встановлюючи виріб на
місце слідкуйте за тим, щоб
шнур живлення не
пошкодився і не защемився.

• Виріб не можна підключати
до систем і джерел
живлення, здатних
спричинити раптові перепади
напруги (наприклад, до
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портативного джерела
сонячної енергії). Інакше різкі
коливання напруги можуть
пошкодити ваш виріб!

• Чим більший об’єм
холодоагенту міститься в
холодильнику, тим більша
площа приміщення потрібна
для його встановлення.
Якщо приміщення дуже
маленьке, в разі витоку газу
з системи охолодження може
утворитися горюча
газоповітряна суміш. На
кожних 8 грамів
холодоагенту потрібно
принаймні 1 м³ об’єму.
Кількість холодоагенту,
доступного в придбаному
виробі, вказано в паспорті
виробу.

• Забороняється
розташовувати виріб у такий
спосіб, щоб кабелі живлення,
металевий шланг газової
плити, металеві газові або
водопровідні труби
торкалися задньої стінки
виробу (або його
конденсатора).

• Необхідно забезпечити, щоб
місце встановлення виробу
не піддавалося впливу
прямих сонячних променів і
не знаходилося поблизу
джерел тепла, як-от:
кухонних плит, радіаторів
тощо. Якщо ви не можете
запобігти встановленню

виробу поблизу джерела
тепла, використовуйте
відповідну ізоляційну панель
і переконайтеся, що
мінімальна відстань до
джерела тепла відповідає
нижченаведеним значенням:
– принаймні 30 см від

джерел тепла, як-от:
кухонних плит, духовок,
опалювальних приладів й
обігрівачів тощо;

– на відстані не менше 5 см
від електричних духовок.

• Ваш виріб має клас захисту I.
• Підключіть виріб до

заземленої розетки, яка
відповідає значенням
напруги, струму й частоти,
зазначеним в паспорті
виробу. Необхідно, щоб
розетку було оснащено
запобіжником, розрахованим
на силу струму 10–16 А.
Наша компанія не несе
відповідальності за будь-які
збитки в разі використання
виробу без заземлення й без
дотримання національних
правил щодо підключення до
електромережі.

• Перед встановленням шнур
живлення виробу необхідно
від’єднати від мережі. Інакше
існує ризик ураження
електричним струмом і
травмування!
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• Не підключайте виріб до
незакріплених, зламаних,
брудних, жирних розеток чи
розеток, що випадають із
своїх гнізд, або розеток, де
існує ризик контакту з водою.
Ці типи з’єднань можуть
перегрітися й спричинити
пожежу.

• Розташуйте шнур живлення
виробу й шланги (за
наявності) таким чином, щоб
уникнути ризику зачеплення
за них.

• Проникнення вологи й рідини
до частин під напругою або
шнура живлення може
спричинити коротке
замикання. Тому не
використовуйте виріб у
вологому середовищі або в
місцях, де вода може
розбризкуватися (наприклад,
у гаражі, приміщенні для
прання тощо). Якщо
холодильник вологий,
від’єднайте його від
електромережі й зверніться
до авторизованого
сервісного центру.

• Забороняється підключати
холодильник до
енергозберігальних
пристроїв. Такі системи
наносять шкоду виробу.

• У разі зняття кришки
електронної плати й задньої
кришки компресора (якщо
встановлено) існує ризик

контакту з електричними
частинами. Ніколи не
знімайте кришку електронної
плати й задню кришку
компресора (якщо
встановлено). Існує ризик
ураження електричним
струмом!

1.6 Безпека
експлуатації

• Забороняється
використовувати хімічні
розчинники під час
обслуговування виробу.
Через ці матеріали існує
ризик вибуху.

• У разі несправності виробу
від’єднайте його від мережі
(або вимкніть запобіжник
електромережі, до якої він
підключений), та не
використовуйте його, поки не
відремонтуєте в
авторизованому сервісному
центрі. Існує ризик ураження
електричним струмом!

• Не розташовуйте вогонь
(запалену свічку, сигарету
тощо) або джерела тепла
(праску, плиту, духовку тощо)
на виробі чи поблизу нього.
Не розташовуйте
легкозаймисті та
вибухонебезпечні матеріали
поблизу виробу.

• Не залазьте на виріб. Є
ризики падіння й
травмування!
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• Не пошкоджуйте трубки
системи охолодження
гострими й колючими
інструментами. Холодоагент,
який розбризкується в разі
проколу газових трубок,
подовжувачів трубок або
покриття верхньої поверхні,
може викликати подразнення
шкіри й травми очей.

• Не втручайтеся в роботу
системи та не пошкоджуйте
контур охолоджуючої рідини.
Існує ризик вибуху.

• Не розміщуйте й не
використовуйте
електропристрої всередині
холодильника/морозильника,
якщо це не рекомендовано
виробником.

• Для прискорення
розморожування
використовуйте тільки
процедури, рекомендовані
виробником.

• Дотримуйтеся належної
обережності, щоб не
затиснути частини рук або
тіла рухомими частинами
всередині виробу. Будьте
обережні, щоб не затиснути
пальці між холодильником і
його дверцятами. Будьте
обережні, відкриваючи або
закриваючи дверцята, якщо
поруч знаходяться діти.

• Не кладіть до рота морозиво,
кубики льоду або
заморожену їжу одразу після

того, як дістали їх з
морозильника. Є ризик
обмороження!

• Не торкайтеся вологими
руками внутрішніх стінок,
металевих частин
морозильника або продуктів,
що зберігаються в
морозильнику. Є ризик
обмороження!

• Не кладіть у морозильне
відділення алюмінієві
бляшанки з прохолодними
напоями або бляшанки й
пляшки, що містять рідину,
яка може замерзнути.
Бляшанки або пляшки
можуть вибухнути. Є ризики
травмування й матеріальних
збитків!

• Не використовуйте й не
розміщуйте поблизу
холодильника матеріали,
чутливі до температури, як-
от: легкозаймисті спреї,
легкозаймисті предмети,
сухий лід або інші хімічні
речовини. Є ризики пожежі й
вибуху!

• Не зберігайте всередині
виробу вибухонебезпечні
матеріали, як-от: аерозольні
балончики з
легкозаймистими
матеріалами.

• Не ставте відкриті бляшанки
з рідиною на виріб.
Розбризкування води на
електричну частину може
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призвести до ураження
електричним струмом або
пожежі.

• Через небезпеку розриву не
зберігайте скляні контейнери
з рідиною в морозильній
камері.

• Цей виріб не призначений
для зберігання й
охолодження ліків, плазми
крові, лабораторних
препаратів або подібних
матеріалів і виробів, які
підпадають під дію
Директиви про медичні
вироби.

• Якщо виріб використовується
не за призначенням, це може
призвести до пошкодження
або погіршення якості
продуктів, які зберігаються
всередині.

• Якщо холодильник
оснащений синім світлом, не
дивіться на нього через
оптичні пристрої. Не дивіться
безпосередньо на
ультрафіолетову
світлодіодну лампу протягом
тривалого часу.
Ультрафіолетове
випромінювання може
спричинити надмірну напругу
зору.

• Не наповнюйте виріб
більшою кількістю продуктів,
ніж дозволяє його місткість.
Для прискорення
розморожування

використовуйте тільки
процедури, рекомендовані
виробником. В результаті
падіння продуктів з
холодильника під час
відкривання дверцят можна
отримати травми або
пошкодження. Подібні
проблеми можуть виникнути
в разі, якщо на виробі
розміщено якийсь предмет.

• Щоб запобігти травмуванню,
переконайтеся, що ви
вийняли лід або воду, здатні
впасти на підлогу.

• Місце розташування полиць/
полиць для пляшок в
дверцятах холодильника
слід змінювати лише тоді,
коли вони порожні. Є
небезпека травмування!

• Не ставте на виріб предмети,
які можуть впасти/
перекинутися. Ці предмети
можуть впасти під час
відкриття або закриття
дверцят і спричинити
травмування та/або
матеріальні збитки.

• Не стукайте по скляних
поверхнях і не натискайте на
них надмірно. Розбите скло
може спричинити
травмування і/або
матеріальні збитки.

• Що стосується виробів,
оснащених повітряним
фільтром всередині
доступної кришки
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вентилятора, слід
забезпечити, щоб під час
роботи холодильника фільтр
завжди залишався на місці.

• Не закривайте вентилятор
(якщо є) продуктами.

• Пошкоджені прокладки
необхідно заміняти якомога
швидше.

• Придбаний виріб може
оснащуватися спеціальними
камерами (камерою для
свіжих продуктів, камерою
для зберігання за нульової
температури тощо). Якщо
інше не вказано у
відповідному посібнику
користувача виробу, ці
камери можна видалити та
це не вплине на
ефективність використання
виробу.

• Система охолодження
виробу містить холодоагент
R600a. Тип холодоагенту,
який використовується у
виробі, вказано в паспорті
виробу. Цей газ є
легкозаймистим. Тому
будьте обережні, щоб не
пошкодити систему
охолодження й трубки
охолоджувача під час
експлуатації виробу. У разі
пошкодження трубок:

1. не торкайтеся виробу або
шнура живлення;

2. тримайте виріб подалі від
потенційних джерел вогню,
які можуть спричинити його
займання;

3. провітріть приміщення, де
розміщено виріб; не
використовуйте
вентилятор;

4. зверніться до
авторизованого сервісного
центру.

Перед утилізацією старих
виробів, які більше не
використовуватимуться,
виконайте нижченаведені дії.
1. Від’єднайте шнур живлення

від мережевої розетки.
2. Відріжте шнур живлення й

вийміть його з пристрою
разом із штепсельною
вилкою.

3. Не виймайте полиці і ящики
з виробу, щоб діти не могли
потрапити всередину
пристрою.

4. Зніміть дверцята.
5. Зберігайте виріб у такому

положенні, щоб він не
перекинувся.

6. Не дозволяйте дітям
гратися з виробом,
призначеним для здачі на
брухт.

7. Якщо виріб пошкоджено і
ви спостерігаєте витік газу,
тримайтеся подалі від
джерела витоку. У разі
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контактування зі шкірою газ
може спричинити
обмороження.

• Не утилізуйте виріб шляхом
спалювання. Існує ризик
вибуху.

• Якщо на дверцятах виробу є
замок, тримайте ключ у
недоступному для дітей
місці.

1.7 Правила безпеки
під час зберігання
харчових продуктів

Щоб уникнути псування
продуктів, зверніть увагу на
нижченаведені попередження.
• Якщо залишати дверцята

відкритими протягом
тривалого часу, температура
всередині виробу може
підвищитися.

• Регулярно очищайте
доступні дренажні системи,
що контактують з харчовими
продуктами.

• Очищайте баки для води, які
не використовувалися
протягом 48 годин, і мережі
водопостачання, які не
використовувалися довше
5 днів.

• Зберігайте сирі м’ясні й рибні
продукти у відповідних
відділеннях усередині
виробу. Отже, за такої умови
вони не контактують з

іншими продуктами або з них
не капає рідина на інші
продукти.

• Морозильні камери з двома
зірками класу заморозки
використовуються для
зберігання попередньо
розфасованих продуктів,
приготування й зберігання
кубиків льоду, а також
зберігання морозива.

• Камери з однією, двома й
трьома зірками класу
заморозки не підходять для
заморожування свіжих
продуктів.

• Якщо холодильник
залишався порожнім
протягом тривалого періоду
часу, вимкніть, розморозьте,
очистіть і висушіть виріб,
щоб захистити його корпус.

• Після розміщення продуктів
перевірте, чи добре закриті
дверцята камер, особливо це
відноситься до дверцят
морозильної камери.

• Використовуйте
охолоджувальну камеру для
зберігання свіжих продуктів,
а морозильну камеру для
зберігання заморожених
продуктів, заморожування
свіжих продуктів і
приготування кубиків льоду.

• Обов’язково зберігайте
продукти в холодильній і
морозильній камерах у
герметичній упаковці, щоб
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запобігти прямому контакту
продуктів із внутрішніми
поверхнями виробу.

1.8 Правила безпеки
під час технічного
обслуговування й
чищення

• Перед чищенням або
початком технічного
обслуговування від’єднайте
холодильник від мережі або
вимкніть запобіжник.

• Не тягніть виріб за дверцята
або дверну ручку, якщо
збираєтеся перемістити його
для чищення. Якщо тягнути
за ручку занадто сильно,
дверцята можуть спричинити
травмування.

• Не засовуйте руки, ноги або
металеві предмети під дно
або позаду задньої стінки
холодильника. Може статися
затискання або будь-яке
гостре ребро може
спричинити тілесні
ушкодження.

• Не мийте внутрішню або
зовнішню частину виробу за
допомогою машини для
миття під тиском, пари,
розбризкування води або
поливання водою. Існує
ризик ураження електричним
струмом і пожежі.

• Під час чищення виробу не
використовуйте гострі й
абразивні інструменти,

побутові миючі засоби,
засоби для очищування, газ,
бензин, розчинники, спирт,
лаки й подібні речовини.
Використовуйте лише засоби
для чищення й догляду, які
не становлять небезпеку для
продуктів усередині виробу.

• Забороняється
використовувати паперові
рушники, кухонні губки та
інші жорсткі засоби для
очищення.

• Забороняється
використовувати пару або
розпарені миючі засоби для
чищення виробу й
розморожування льоду
всередині нього. Пара
контактує із зонами
холодильника під напругою і
спричиняє коротке
замикання або ураження
електричним струмом.

• Не використовуйте механічні
інструменти або будь-які інші
інструменти, щоб
пришвидшити операцію
розморожування (крім
рекомендованих
виробником).

• Стежте, щоб вода не
потрапляла до
вентиляційних отворів,
електронних схем або
освітлювальної системи
виробу. Інакше може
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виникнути пожежа або
ураження електричним
струмом.

• Щоб очистити контакти
штепсельної вилки від пилу
або сторонніх предметів,
використовуйте чисту суху
тканину. Не використовуйте
для очищення штепсельної
вилки мокрий або вологий
шматок тканини. Інакше
може виникнути пожежа або
ураження електричним
струмом.

1.9 Утилізація
використаних
виробів

Утилізуючи старий виріб,
дотримуйтеся
нижченаведених інструкцій.
• Якщо виріб оснащено

дверним замком, виведіть
його з ладу, щоб діти
випадково не замкнулися у
виробі.

• Бризки охолоджувальної
рідини є шкідливими для
очей. Забороняється
пошкоджувати жодну частину
системи охолодження під час
утилізації виробу.

• Проковтування
компресорного мастила або
його потрапляння в дихальні
шляхи представляє
смертельну загрозу.

• Система охолодження
придбаного виробу містить
газ R600a, як зазначено в
паспортній табличці. Цей газ
є легкозаймистим. Не
утилізуйте виріб шляхом
спалювання. Існує ризик
вибуху!

• Циклопентан, який
відноситься до
легкозаймистих речовин,
використовується в складі
ізоляційній піні як спінювач.
Не утилізуйте виріб шляхом
спалювання.

2 Охорона довкілля
2.1 Дотримання Директиви ЄС

щодо утилізації електричного
й електронного устаткування і
відходів продукції

Цей виріб відповідає вимогам
директиви ЄС щодо утилізації
електричного й електронного
устаткування (2012/19/EU).
Цей виріб має
класифікаційний знак для

відходів електричного й електронного
обладнання (WEEE).

Цей знак вказує на те, що цей виріб не
можна утилізувати разом із іншими
побутовими відходами після закінчення
терміну його експлуатації. Зношений
пристрій необхідно відправити до одного
з офіційних пунктів збору електричних і
електронних пристроїв, призначених для
їх подальшої переробки. Інформацію про
місцезнаходження цих пунктів збору
можна отримати в місцевих органах
влади або в підприємствах роздрібної
торгівлі, де було придбано виріб. Кожне
домогосподарство виконує важливу роль
у відновленні й переробці старих
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пристроїв. Відповідна утилізація
використаного пристрою допомагає
запобігти потенційним негативним
наслідкам для навколишнього
середовища й здоров’я людей.

Дотримання Директиви ЄС щодо
обмеження використання
небезпечних речовин
Придбаний виріб відповідає вимогам
Директиви ЄС щодо обмеження
використання небезпечних речовин
(2011/65/EU). Він не містить зазначених у
Директиві шкідливих і заборонених
матеріалів.

Інформація щодо упаковки
Упаковка виробу виготовлена з
матеріалів, що переробляються
відповідно до національного
екологічного законодавства. Не
викидайте пакувальні матеріали
разом із побутовими або іншими
відходами. Відправляйте їх до
пунктів збору пакувальних
матеріалів, призначених
місцевою владою.

Відповідність стандартам та
інформація про випробування.
Декларація відповідності ЄС
Етапи розробки, виробництва та
продажу цього виробу
відповідають правилам безпеки,
вказаним у всіх відповідних
директивах Європейського
співтовариства: 2014/35/EU,
2014/30/EU, 93/68/EC, IEC 60436/
DIN 44990, EN 50242.

EN
UK

LV
LT



UK / 48

3 Придбаний морозильник

1

2

3

4

*
*

1 Панель керування 2 Крита зона швидкого
заморожування

3 Перегородки для шухляд 4 Регульовані ніжки

*Необов'язково Малюнки в цьому
посібнику користувача є схематичними
та можуть не зовсім відповідати вашому

продукту. Якщо придбаний вами продукт
не містить відповідних деталей, вони
дійсні для інших моделей.

4 Встановлення
Спершу прочитайте «Правила техніки
безпеки»!

4.1 Правильний вибір місця
встановлення

Для встановлення виробу зверніться до
авторизованої сервісної служби. Щоб
підготуватися до встановлення виробу,
ознайомтеся з інформацію, наведеною в
посібнику користувача, і переконайтеся,
що електричні та водопровідні
комунікації відповідають наведеним

вимогам. У разі сумнівів викличте
електрика і водопровідника, щоб
відповідним чином влаштувати
комунікації.
• Щоб уникнути вібрації, встановіть виріб

на рівну поверхню.
• Помістіть виріб на відстані

щонайменше 30 см від нагрівача,
плити й аналогічних джерел тепла, і
щонайменше 5 см від електричної
духовки.
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• У разі розміщення двох холодильників
поруч слід залишити між двома
пристроями відстань щонайменше
4 см.

• Встановлюйте виріб у сухому місці
подалі від прямих сонячних променів.

• Проконтролюйте, щоб на задній стінці
на своєму відповідному місці
знаходився компонент для дотримання
зазору (якщо він постачається з
виробом).

4.2 Кріплення пластикових клинів
Для забезпечення достатнього простору
для циркуляції повітря між виробом і
стіною використовуйте пластикові клини,
що поставляються разом із цим
виробом. Встановіть 2 пластикових
клина, як показано на рисунку нижче.
(Вказане зображення є типовим, воно
може не повністю відповідати
придбаному виробу.)

4.3 Регулювання ніжок
Якщо виріб не вирівняно відносно
поверхні встановлення, відрегулюйте
передні регульовані ніжки, обертаючи їх
вправо або вліво.

4.4 Попередження щодо гарячої
поверхні

Для покращення системи охолодження
бічні стінки придбаного виробу обладнані
трубками охолоджувача. Через ці
поверхні може протікати рідина під
високим тиском і спричиняти нагрівання
поверхонь бічних стінок до високої
температури. Це нормальне явище, тому
немає необхідності в сервісному
обслуговуванні.

5 Підготовка
Спершу прочитайте «Правила техніки
безпеки»!

5.1 Методи енергозбереження
• Завантажуючи продукти, залиште

достатньо місця всередині
холодильника, щоб забезпечити
достатню циркуляцію повітря для
охолодження.

• Оскільки гаряче й вологе повітря не
проникає безпосередньо в придбаний
виріб у період, коли дверцята не
відкриваються, холодильник

автоматично оптимізує умови
зберігання, достатні для захисту
продуктів харчування від псування. За
цих умов функції та компоненти, як-от:
компресор, вентилятор, нагрівач,
розморожування, освітлення, дисплей
тощо, працюватимуть відповідно до
потреб, споживаючи мінімум енергії.

• У разі можливості по-різному
розмістити скляні полиці, необхідно
дотримуватися такого правила: не
можна перекривати вентиляційні
отвори на задній стінці і бажано, щоб
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вентиляційні отвори знаходилися під
скляною полицею. Таке взаємне
розташування сприяє поліпшенню
розподілу повітря й підвищенню
енергоефективності пристрою.

• Для зберігання продуктів настійно
рекомендується використовувати
нижній висувний ящик.

• Щоб досягти оптимальної
ефективності, можна використовувати
функцію швидкого заморожування (за
наявності), яку треба вмикати за
24 години до того, як помістити свіжі
продукти в морозильну камеру.

• У більшості випадків процес
заморожування в режимі швидкого
заморожування триває 24 години після
розміщення свіжих продуктів у
морозильній камері. Через деякий час
функція швидкого заморожування
автоматично вимикається.

• Під час заморожування невеликої
кількості продуктів функцію швидкого
заморожування можна вимкнути через
деякий час, щоб забезпечити економію
енергії.

• В залежності від характеристик
продуктів при розморожуванні
заморожених продуктів в
охолоджувальній камері
забезпечується енергозбереження і
збереження якості продуктів.

• Щоб завантажити максимальну
кількість продуктів у морозильну
камеру холодильника, слід вийняти
верхні висувні ящики та розмістити
продукти на решітчастих/скляних
полицях.

• Щоб заощадити електроенергію,
зберігайте продукти в холодильній
камері або відділенні для охолоджених
продуктів відповідно до належних умов
зберігання.

• Слід забезпечити, щоб пакети з
продуктами не торкалися
безпосередньо датчика температури,
розташованого в морозильній камері.

5.2 Перше використання
Перед використанням виробу
забезпечте, щоб були виконані всі
необхідні підготовчі операції згідно з
інструкціями, наведеними в розділах
«Правила техніки безпеки» та
«Встановлення».
• Щоб забезпечити повну ефективність

охолодження, перед початком
використання виробу зачекайте
принаймні 2 години.

• Залиште виріб включеним протягом
6 годин, у цей час не розміщуйте
продукти всередині та не відкривайте
дверцята без нагальної потреби.

• Коливання температури, викликані
відкриванням і закриванням дверцят
під час використання виробу, зазвичай
може призвести до утворення
конденсату на полицях дверцят/
корпуса й скляному посуді,
розміщеному у виробі.

• Під час роботи компресора чутно звук.
Це нормальне явище, коли під час
роботи виробу утворює шум, навіть у
разі, якщо компресор не працює,
оскільки рідина й газ можуть
стискатися в системі охолодження.

• У нормальному режимі передні торцеві
частини виробу нагріваються.
Нагрівання цих зон служить для
запобігання конденсації.

• У деяких моделях індикаторна панель
автоматично вимикається через
1 хвилину після закриття дверцят.
Вона вмикається знову після відкриття
дверцят або натискання будь-якої
кнопки.

5.3 Кліматичний клас і
визначення

Інформацію про кліматичний клас
розміщено на паспортній табличці
вашого пристрою. Один із пунктів
нижченаведених даних стосується
вашого пристрою відповідно до його
кліматичного класу.
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• SN: довготривалий помірний клімат.
Цей холодильник призначений для
використання за температури
навколишнього середовища в
діапазоні 10–32 °C.

• N: помірний клімат. Цей холодильник
призначений для використання за
температури навколишнього
середовища в діапазоні 16–32 °C.

• ST: субтропічний клімат. Цей
холодильник призначений для
використання за температури
навколишнього середовища в
діапазоні 16–38 °C.

• T: тропічний клімат. Цей холодильник
призначений для використання за
температури навколишнього
середовища в діапазоні 16–43 °C.

6 Використання вашого продукту
6.1 Використання вашого

приладу
Робоча температура встановлюється
регулятором температури.

1=Найнижчий рівень охолодження
(найтепліший рівень)
5=Найвищий рівень охолодження
(найнижчий рівень)
(або)
Мін. = Найнижчий рівень охолодження
(Найтепліший режим)
Макс. = Найвищий рівень
охолодження
(Найхолодніший режим)
Середня температура всередині
холодильного відділення повинна бути
близько +5°C.
Будь ласка, виберіть налаштування
залежно від бажаної температури.

Ви можете зупинити пристрій,
повернувши ручку термостата в
положення «0».
Зверніть увагу, що в зоні охолодження
буде різна температура.
Найхолодніша зона знаходиться трохи
нижче морозильної камери.
Внутрішня температура також залежить
від температури навколишнього
середовища, частоти відкриття дверцят
та кількості продуктів, що зберігаються.
Часте відкривання дверей призводить до
підвищення внутрішньої температури.
У середовищі з високою вологістю у
вашому холодильнику може
утворюватися конденсат, і це не
вважається несправністю. Його можна
протерти сухою ганчіркою,
дотримуючись запобіжних заходів.
Утворення інею, льоду та конденсату в
морозильній камері та піддоні для зливу
води є нормальними явищами.
Для кращого охолодження за
температури навколишнього
середовища вище 30°C зніміть лоток для
зливу води.
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6.2 Налаштування робочої температури

Робоча температура регулюється за
допомогою ручки регулювання
температури.
1=Найнижчий рівень охолодження
(найтепліший рівень)
4=Найвищий рівень охолодження
(найнижчий рівень)
Будь ласка, виберіть налаштування
залежно від бажаної температури.
Внутрішня температура також залежить
від температури навколишнього
середовища, частоти відкриття дверцят
та кількості продуктів, що зберігаються.
Часте відкривання дверей призводить до
підвищення внутрішньої температури.
Тому рекомендується зачиняти двері
якомога швидше після їх відкриття з
будь-якої причини.
Важливо!
Під час налаштування температури
може виникнути коротка затримка перед
початком роботи компресора. Це
нормальний стан і не свідчить про
несправність компресора.
Швидке заморожування
Якщо ви хочете заморозити велику
кількість свіжих продуктів, поверніть
ручку регулювання у положення MAX за
24 години до того, як помістити продукти
у відділення швидкого заморожування.

Щоб заморозити свіжі продукти в
максимальній кількості, зазначеній як
місткість заморожування,
рекомендується тримати цю ручку в
положенні 4 щонайменше 24 години.
Зверніть особливу увагу на те, щоб не
змішувати продукти, що продаються як
заморожені, зі свіжими продуктами.
Не забудьте повернути ручку термостата
у попереднє положення після
заморожування продуктів.

6.3 Зміна сторони відкриття
дверцят

Сторону відкриття дверцят вашого
холодильника можна змінити залежно
від місця його розташування. У разі
потреби це зробити слід обов’язково
зателефонувати до найближчої
авторизованої сервісної служби.

6.4 Попередження про відкриті
дверцята

Система сповіщення про відкриті
дверцята вашого холодильника може
відрізнятися залежно від моделі.
Варіант 1.
Якщо дверцята виробу залишаються
відкритими протягом певного часу (60–
120 с), лунає звуковий сигнал
попередження; залежно від моделі
виробу може також відображатися
візуальний сигнал попередження
(блимання лампи). Після закриття
дверцят пристрою або натискання
кнопки на екрані пристрою (за наявності)
звуковий сигнал попередження
припиняється.
Варіант 2.
Якщо дверцята пристрою залишаються
відкритими протягом певного періоду
часу (60–120 с), лунає звуковий сигнал,
що попереджує про відкриті дверцята.
Сигналізація про відкриті дверцята
запускається поступово. Спочатку
запускається звуковий сигнал
попередження. Через 4 хвилини, якщо
дверцята все ще не закриті, активується
візуальне попередження (блимання
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лампи). Після натискання будь-якої
кнопки на екрані виробу (за наявності)
запуск сигналу попередження про
відкриті дверцята затримується на
певний проміжок часу (60–120 с). Потім
процес запускається знову. Після
закриття дверцят пристрою сигнал
попередження про відкриті дверцята
скасовується.

6.5 Заморожування свіжих
продуктів

• Продукти, які потрібно заморозити,
необхідно розділити на зручні для
вживання порції та заморозити їх в
окремих пакетах. Таким чином усі
продукти будуть захищені від
повторного заморожування після
розморожування.

• Щоб максимально захистити поживні
якості, аромат і колір продуктів, перед
заморожуванням овочі необхідно
відварити впродовж короткого періоду.
(Такі продукти, як-от: огірки, петрушка,
відварювати не потрібно.) Час
приготування таких заморожених
овочів на 1/3 менше проти свіжих.

• Щоб подовжити термін зберігання
заморожених продуктів, відварені овочі
необхідно відділити, а потім
герметично запакувати подібно іншим
типам продуктів.

• Не кладіть в морозильну камеру
неупаковані продукти.

• Необхідно забезпечити, щоб
пакувальний матеріал для продуктів
був достатньо товстим і надійним, не
містив повітря й не деформувався від
холоду й вологості. Інакше затверділі
від заморожування продукти можуть
спричинити розрив упаковки. Крім того,
для безпечного збереження продуктів
важливо добре загерметизувати
упаковку.

Для заморожування продуктів
придатні такі типи упаковки:
поліетиленові пакети, алюмінієва
фольга, пластикова плівка, вакуумні
пакети й холодостійкі контейнери для
зберігання з кришками.

Не рекомендується використовувати
для заморожування продуктів такі
типи упаковки:
пакувальний папір, пергаментний папір,
целофан (желатиновий папір), пакети
для сміття, вже використані пакети й
господарські сумки.
• Перед тим, як покласти в морозильну

камеру гарячі продукти, їх потрібно
попереднього охолодити.

• Коли ви кладете не заморожені свіжі
продукти в морозильну камеру,
зверніть увагу, щоб вони не
контактували із замороженими
продуктами. Для того, щоб заморожені
продукти не нагрілися, на полицю,
розміщену одразу під полицею
швидкого заморожування, можна
покласти холодоагент (PCM).

• У період заморожування (впродовж
24 годин) не кладіть у морозильну
камеру інші продукти.

• Розташовуйте продукти на полицях
морозильної камери в такий спосіб,
щоб вони не затискалися
(рекомендується, щоб упаковки не
торкалися одна одної).

• Після розморожування необхідно
одразу спожити продукти за короткий
період часу і не заморожувати їх
повторно.

• Не перекривайте замороженими
продуктами вентиляційні отвори, які
знаходяться на задній частині
поверхні.

• Рекомендується забезпечувати
упаковки етикетками з написом назви
продуктів і часу заморожування.

Продукти, які можна заморожувати:
риба й морепродукти, біле й червоне
м’ясо, птиця, овочі, фрукти, трав’яні
спеції, молочні продукти (як-от: сир,
масло і грецький йогурт), хлібобулочні
вироби, готові страви, блюда з картоплі,
суфле й десерти.
Продукти, які не можна заморожувати:
йогурт, сметана, вершки, майонез, листя
салату, червоний редис, виноград, усі
фрукти (як-от: яблука, груші й персики).
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• Якщо продукти треба заморозити
швидко й повністю, не перевищуйте
нижченаведені розміри кожної
упаковки:
– фрукти й овочі: 0,5–1 кг;
– м’ясо: 1–1,5 кг.

• Крім того, невеликі об’єми продуктів
(максимум 2 кг) можна заморожувати
без використання функції швидкого
заморожування.

Для отримання кращих результатів
дотримуйтеся нижченаведених
інструкцій.
• Інформацію щодо розташування й

зберігання продуктів в морозильнику
для глибокого заморожування можна
переглянути в таблицях: «М’ясо й
риба», «Овочі й фрукти», «Молочні
продукти».

Поради щодо зберігання заморожених
продуктів
• Купуючи заморожені продукти,

впевніться, що вони були заморожені
за відповідної температури, і їхнє
пакування не ушкоджене.

• Розміщуйте запаковані продукти в
морозильній камері якомога швидше
після їх придбання.

• Перед вживанням запакованих готових
страв, які виймаються з морозильної
камери, впевніться, що вказаний на
упаковці термін придатності не
вийшов.

Розморожування
Лід, що накопичується в морозильній
камері, розтоплюється автоматично.
Детальна інформація про
морозильник
Згідно зі стандартом EN 62552
(відповідно до спеціальних умов
вимірювання) за температури

навколишнього середовища на рівні
25 °C можна протягом 24 годин
заморожувати принаймні 4,5 кг продуктів
на кожні 100 літрів об’єму морозильної
камери.
Розморожування заморожених
продуктів
Залежно від різноманіття продуктів і
мети використання можна вибрати один
із таких варіантів розморожування:
• за кімнатної температури (з точки зору

підтримання якості продуктів це не
зовсім правильний варіант
розморожування, оскільки продукти
залишаються за кімнатної температури
на довгий час);

• у холодильнику;
• в електричній духовці (в моделях із

вентилятором або без нього);
• у мікрохвильовій печі.
ОБЕРЕЖНО!
• Забороняється класти газовані напої у

скляних пляшках або бляшанках у
морозильну камеру через ризик
вибуху.

• Якщо упаковки із замороженими
продуктами всередині вологі або
ненормально здуті, ймовірно, що до
цього вони зберігалися в неналежних
умовах і їхній вміст зіпсувався. Не
вживайте такі продукти без перевірки.

• Оскільки смак деяких спецій в готових
стравах може змінитися під час
тривалого зберігання, слід додавати
меншу кількість спецій у страви, які
потрібно заморозити, або бажані спеції
слід додавати у страви після їх
розморожування.
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М’ясо й птиця Підготовка

Найдовший
термін
зберігання

(місяців)

М’ясні
продукти

Телятин
а

Біфштекс Розрізати на скибочки товщиною 2 см, прокласти між
ними фольгу або загорнути щільно в плівку 6–8

Смажені страви Розкласти шматочки м’яса в пакети для зберігання в
холодильнику або загорнути щільно в плівку 6–8

Кубики Маленькі шматочки 6–8
Шніцелі,
котлети

Прокласти між нарізаними скибочками фольгу або
загорнути кожну скибочку окремо в плівку 6–8

Баранин
а

Котлети Покласти між нарізаними скибочками м’яса фольгу
або загорнути кожну скибочку окремо в плівку 4–8

Смажені страви Розкласти шматочки м’яса в пакети для зберігання в
холодильнику або загорнути щільно в плівку 4–8

Кубики Розкласти подроблене м’ясо в пакети для зберігання
в холодильнику або загорнути щільно в плівку 4–8

Яловичи
на

Смажені страви Розкласти шматочки м’яса в пакети для зберігання в
холодильнику або загорнути щільно в плівку 8–12

Біфштекс Розрізати на скибочки товщиною 2 см, прокласти між
ними фольгу або загорнути щільно в плівку 8–12

Кубики Маленькі шматочки 8–12

Варене м’ясо Розділити на невеликі порції й помістити в пакети
для зберігання в холодильнику 8–12

Фарш Без приправ, у пласких пакетах 1–3
Субпродукти (шматочки) Шматочками 1–3
Ферментована ковбаса.
Салямі

Необхідно запакувати навіть у разі, якщо вона в
оригінальній упаковці. 1–3

Шинка Прокласти між нарізаними скибочками фольгу 2–3

Птиця й
впольовані
тварини

Курка та індичка Загорнути у фольгу 4–6
Гуска Загорнути у фольгу (порції не більше 2,5 кг) 4–6
Качка Загорнути у фольгу (порції не більше 2,5 кг) 4–6

Олень, кролик, косуля Загорнути у фольгу (порції не більше 2,5 кг, кістки
необхідно відділити) 6–8

Риба й
морепродукт
и

Свіжа риба (тріска, короп,
зубатка)

Після ретельного очищення ззовні й всередині
промити й просушити, за необхідності відрізати хвіст
і голову.

2

Нежирна риба (морський
окунь, палтус, камбала) 4–6

Жирна риба (скумбрія,
макрель, блакитна риба,
барабулька, хамса)

2–4

Рак Очистити й розкласти по пакетах 4–6

Ікра В оригінальній упаковці, в алюмінієвому або
пластиковому контейнері 2–3

EN
UK

LV
LT



UK / 56

Фрукти й овочі Підготовка

Найдовший
термін
зберігання

(місяців)

Стручкова квасоля Промити й порізати на маленькі шматочки, потім опустити в
кип’ячу воду на 3 хвилини 10–13

Зелений горошок Почистити й промити, потім опустити в кип’ячу воду на
2 хвилини 10–12

Капуста Промити, потім опустити в кип’ячу воду на 1–2 хвилини 6–8

Морква Промити й порізати на шматочки, потім опустити в кип’ячу воду
на 3–4 хвилини 12

Перець Зрізати ніжку, розділити на дві частини, очистити від насіння,
потім опустити в кип’ячу воду на 2–3 хвилини 8–10

Шпинат Очистити й промити, потім опустити в кип’ячу воду на
2 хвилини 6–9

Цибуля-порей Порізати, потім опустити в кип’ячу воду на 5 хвилин 6–8

Кольорова капуста
Відділити листя, порізати качан на шматочки, потім опустити в
кип’ячу воду з додаванням невеликої кількості лимонного соку
на 3–5 хвилин

10–12

Баклажани Промити й порізати на шматочки розміром 2 см, потім опустити
в кип’ячу воду на 4 хвилини 10–12

Гарбуз Промити й порізати на шматочки розміром 2 см, потім опустити
в кип’ячу воду на 2–3 хвилини 8–10

Гриби Трохи спасерувати в олії й вичавити на них лимон 2–3
Кукурудза Почистити й розкласти по пакетах у вигляді початків або зерен 12

Яблука й груші Почистити й порізати на шматочки, потім опустити в кип’ячу
воду на 2–3 хвилини 8–10

Абрикос і персик Розділити на половинки й витягти кісточки 4–6
Суниця й малина Помити й почистити 8–12
Запечені фрукти Додати 10 % цукру в контейнер 12
Слива, вишня, кисла вишня Помити й видалити плодоніжки 8–12

Молочні продукти Підготовка Найдовший час
зберігання (місяців)

Умови зберігання

Сир (окрім сиру фета) Прокласти фольгою
нарізані скибочки 6–8

Можна залишити в
оригінальній упаковці на
короткий термін зберігання.
Для тривалого зберігання
необхідно додатково загорнути
в алюмінієву або пластикову
фольгу.

Масло, маргарин В оригінальній упаковці 6 В оригінальній упаковці або в
пластикових контейнерах

7 Технічне обслуговування й очищення
Спочатку прочитайте «Інструкції з
техніки безпеки»!
• Від’єднайте прилад від мережі перед

його чищенням.

• Пил на вентиляційній решітці на задній
панелі виробу слід видаляти (не
відкриваючи кришку) принаймні раз на
рік. Чищення слід проводити сухою
ганчіркою.

• Будьте обережні, щоб вода не
потрапила в корпус лампи та інші
електричні деталі.
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• Протріть дверцята вологою ганчіркою.
Вийміть весь вміст, щоб вийняти
полиці дверцят та корпусу. Підніміть
полиці дверцят вгору, щоб зняти їх.
Після очищення та висихання
встановіть їх на місце зверху вниз.

• Ніколи не використовуйте воду або
мийні засоби, що містять хлор, для
очищення зовнішньої поверхні виробу
або хромованих деталей. Хлор
викликає іржу на цих типах металевих
поверхонь.

• Щоб запобігти відшаруванню або
деформації відбитків на пластиковій
частині, не використовуйте гострі,
абразивні інструменти, мило, побутові
засоби для чищення, мийні засоби,
бензин, поліроль тощо. Для очищення
використовуйте м’яку тканину, змочену
теплою водою, та висушіть.

• У виробах без технології No Frost на
задній стінці холодильного відділення
утворюватимуться краплі води та шар
інею товщиною до пальця. Не
очищуйте його та ні в якому разі не
наносьте олію чи подібні речовини.

• Використовуйте лише злегка вологу
тканину з мікрофібри для очищення
зовнішньої поверхні виробу. Губки та
інші типи тканин для чищення можуть
залишити подряпини.

• Щоб очистити внутрішні поверхні
виробу, помийте всі знімні частини
м’яким розчином мила, води та
харчової соди. Ретельно промийте та
повністю висушіть. Уникайте
потрапляння води на лампочки та
панель керування.

• Не використовуйте оцет, медичний
спирт або інші засоби для чищення на
спиртовій основі на будь-яких
внутрішніх поверхнях.

Зовнішні поверхні з нержавіючої сталі
Використовуйте неабразивний засіб для
чищення нержавіючої сталі та наносьте
його м’якою тканиною без ворсу. Для
полірування обережно протріть
поверхню змоченою водою тканиною з
мікрофібри та використовуйте суху
полірувальну губку. Завжди слідкуйте за
напрямком волокон нержавіючої сталі.
Запобігання неприємним запахам
У виробництві вашого продукту не
використовуються речовини, які можуть
спричиняти запах. Однак запахи можуть
виникати через неправильне зберігання
продуктів харчування та недостатнє
очищення внутрішньої поверхні
продукту.
• Щоб запобігти цій проблемі, очищайте

поверхню водою з харчовою содою
кожні 15 днів.

• Зберігайте продукти в герметичних
контейнерах, оскільки мікроорганізми,
що виділяються з відкритих продуктів,
можуть спричиняти неприємні запахи.

• Ніколи не зберігайте у своєму виробі
прострочені або зіпсовані продукти.

Захист пластикових поверхонь
Якщо олія потрапила на пластикові
поверхні, негайно очистіть їх теплою
водою, оскільки олія може пошкодити
поверхню.

8 Пошук і усунення несправностей
Спершу прочитайте «Правила техніки
безпеки»!
Перед зверненням у службу технічного
обслуговування ознайомтеся з
наведеним переліком. Це збереже вам
час і гроші. Цей перелік включає часті
скарги, не пов’язані з дефектами
виготовлення чи матеріалів. Певні
функції, згадані в цьому переліку, можуть
не відноситися до придбаного вами
виробу.

Якщо після виконання вказівок у цьому
розділі проблема не зникає, зверніться
до свого постачальника або в
авторизований сервісний центр. Не
намагайтеся відремонтувати виріб
самостійно.
Холодильник не працює.
• Вилка не повністю вставлена в

мережеву розетку. >>> Повністю
вставте вилку в розетку.
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• Перегорів запобіжник у ланцюгу
електроживлення розетки, до якої
підключено виріб, або головний
запобіжник. >>> Перевірте стан
запобіжника.

Наявність конденсату на боковій
поверхні охолоджувальної камери (в
МУЛЬТИ-ЗОНІ, ЗОНІ З
РЕГУЛЮВАННЯМ ТЕМПЕРАТУРИ
ОХОЛОДЖЕННЯ і ФЛЕКСІ-ЗОНІ).
• Дверцята відкриваються занадто

часто. >>> Не відкривайте дверцята
виробу занадто часто.

• Навколишнє середовище занадто
вологе. >>> Не встановлюйте виріб у
вологому середовищі.

• Продукти, що містять рідину,
зберігаються в нещільно закритих
посудинах. >>> Зберігайте продукти,
що містять рідини, в щільно закритих
посудинах.

• Дверцята виробу залишаються
відкритими. >>> Не тримайте дверцята
виробу відкритими протягом тривалого
періоду часу.

• Регулятор температури встановлено
на дуже низький рівень температури.
>>> Встановіть регулятор температури
на відповідний рівень температури.

Компресор не працює.
• У разі раптового збою живлення або

виймання й повторного вставляння
штепсельної вилки тиск газу в системі
охолодження виробу не балансується,
в результаті чого спрацьовує
термічний захист компресора. Виріб
перезапускається приблизно через
6 хвилин. Якщо виріб не
перезапускається після цього періоду,
зверніться до сервісного центру.

• Активовано режим розморожування.
>>> Це нормальне явище в роботі
виробу з повністю автоматичним
розморожуванням. Процес
розморожування виконується
періодично.

• Виріб не підключено до
електромережі. >>> Переконайтеся,
що шнур живлення під’єднано.

• Неправильно налаштована
температура. >>> Виберіть правильне
значення температури.

• Електроживлення відключено.
>>> Нормальний режим роботи виробу
поновиться після відновлення подачі
живлення.

Шум від роботи холодильника
посилюється під час використання.
• Ефективність роботи виробу може

відрізнятися залежно від коливань
температури навколишнього
середовища. Це нормальне явище, яке
не свідчить про несправність.

Робочий цикл холодильника
вмикається занадто часто або на
занадто довгий період.
• Можливо, що розмір нового виробу

перевищує розмір попереднього
виробу. Вироби більшого розміру
вмикаються на довші періоди часу.

• Можливо, що температура в
приміщенні занадто висока.
>>> Зазвичай виріб вмикається на
тривалі періоди часу в разі підвищеної
кімнатної температури.

• Можливо, виріб нещодавно
підключили до електромережі або
всередину помістили нові продукти.
>>> Якщо виріб нещодавно
підключили до електромережі або
всередину помістили нові продукти,
знадобиться більше часу, щоб
температура всередині виробу досягла
встановленого значення. Це
нормальне явище.

• Можливо, у виріб нещодавно
помістили велику кількість гарячих
продуктів. >>> Не розміщуйте у виробі
гарячі продукти.

• Дверцята часто відкривалися або
залишалися відкритими протягом
тривалого часу. >>> Тепле повітря, що
потрапляє всередину, призводить до
збільшення тривалості робочого циклу
виробу. Не відкривайте дверцята
занадто часто.

• Можливо, дверцята морозильника або
холодильника прочинені.
>>> Переконайтеся, що дверцята
повністю закриті.
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• Можливо, для виробу встановлено
занадто низьку температуру.
>>> Встановіть температуру на більш
високий рівень і зачекайте, доки
температура всередині виробу досягне
встановленого значення.

• Можливо, що ущільнення дверцят
холодильника або морозильника є
забрудненим, зношеним, зламаним
або неправильно встановленим.
>>> Очистіть або замініть ущільнення.
Пошкоджене/розірване ущільнення
дверцят призводить до того, що виріб
вмикається на довші періоди часу, щоб
зберегти поточну температуру.

Температура в морозильнику дуже
низька, але температура в
холодильнику є належною.
• Температуру в морозильній камері

встановлено на дуже низький рівень.
>>> Встановіть температуру в
морозильній камері на більш високий
рівень і ще раз перевірте наявність
проблеми.

Температура в охолоджувальній
камері дуже низька, але температура
в морозильнику є належною.
• Температуру в охолоджувальній

камері встановлено на дуже низький
рівень. >>> Встановіть температуру в
охолоджувальній камері на більш
високий рівень і ще раз перевірте
наявність проблеми.

Продукти, що зберігаються у
висувних ящиках охолоджувальної
камери заморожуються.
• Температуру в охолоджувальній

камері встановлено на дуже низький
рівень. >>> Встановіть температуру в
охолоджувальній камері на більш
високий рівень і ще раз перевірте
наявність проблеми.

Температура в охолоджувальній або
морозильній камері надто висока.
• Температуру в охолоджувальній

камері встановлено на дуже високий
рівень. >>> Налаштування
температури в охолоджувальній камері
впливає на температуру в морозильній
камері. Змінивши температуру в

охолоджувальній або морозильній
камері, зачекайте, доки температура у
відповідних частинах досягне
достатнього рівня.

• Дверцята часто відкривалися або
залишалися відкритими протягом
тривалого часу. >>> Не відкривайте
дверцята занадто часто.

• Можливо, дверцята прочинені.
>>> Повністю закрийте дверцята.

• Можливо, виріб нещодавно
підключили до електромережі або
всередину помістили нові продукти.
>>> Це нормальне явище. Якщо виріб
нещодавно підключили до
електромережі або всередину
помістили нові продукти, знадобиться
більше часу, щоб температура
всередині виробу досягла
встановленого значення.

• Можливо, у виріб нещодавно
помістили велику кількість гарячих
продуктів. >>> Не розміщуйте у виробі
гарячі продукти.

Вібрація або шум.
• Поверхня, де встановлено виріб,

неплоска або неміцна. >>> Якщо виріб
вібрує і одночасно повільно
переміщується, відрегулюйте ніжки,
щоб вирівняти виріб. Також
переконайтеся, що поверхня, де
встановлено виріб, є достатньо
міцною, щоб його витримати.

• Будь-які предмети, розміщені на
виробі, можуть створювати шум.
>>> Заберіть усі предмети, розміщені
на виробі.

• Виріб видає шум, спричинений течією
рідини, розпиленням тощо.

• У режимах роботи виробу задіяні
потоки рідини й газу. >>> Це
нормальне явище, яке не свідчить про
несправність.

З виробу чутно звук поривів вітру.
• В процесі охолодження виробу

використовується вентилятор. Це
нормальне явище, яке не свідчить про
несправність.
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На внутрішніх стінках виробу
накопичується конденсат.
• Спекотна або волога погода збільшує

об’єм льоду і конденсату, що
утворюються в процесі роботи. Це
нормальне явище, яке не свідчить про
несправність.

• Дверцята часто відкривалися або
залишалися відкритими протягом
тривалого часу. >>> Не відкривайте
дверцята занадто часто і не забувайте
закривати дверцята після їх відкриття.

• Можливо, дверцята прочинені.
>>> Повністю закрийте дверцята.

На зовнішній частині виробу або між
дверцятами накопичується
конденсат.
• У навколишньому середовищі може

накопичуватися волога, це цілком
нормальне явище у вологу погоду.
>>> Конденсат зникає після того, як
рівень вологості знижується.

Всередині утворюється неприємний
запах.
• Виріб не очищується на регулярній

основі. >>> Регулярно очищуйте
внутрішній простір за допомогою губки,
теплої і газованої води.

• Деякі посудини й пакувальні матеріали
можуть спричиняти запах.
>>> Використовуйте посудини й
пакувальні матеріали без запаху.

• Продукти були розміщені в нещільно
закритих посудинах. >>> Зберігайте
продукти в щільно закритих посудинах.
Зберігання продуктів у нещільно
закритих посудинах може сприяти
поширенню мікроорганізмів і
виникненню неприємного запаху.

• Заберіть із виробу всі прострочені або
зіпсовані продукти.

Дверцята не зачиняються.
• Можливо, упаковка продуктів

перешкоджає закриттю дверцят.
>>> Перемістіть будь-які предмети, що
перешкоджають закриттю дверцят.

• Виріб не стоїть у повністю
вертикальному положенні в місті
встановлення. >>> Відрегулюйте ніжки,
щоб вирівняти положення виробу
відносно поверхні встановлення.

• Поверхня, де встановлено виріб,
неплоска або неміцна.
>>> Переконайтеся, що поверхня, де
встановлено виріб, плоска й достатньо
міцна, щоб витримати виріб.

Застряг контейнер для фруктів і
овочів.
• Продукти харчування можуть

стикатися з верхньою частиною
висувного ящика. >>> Упорядкуйте
продукти харчування у висувному
ящику.

Температура на поверхні виробу.
• Під час роботи виробу можуть

спостерігатися високі температури між
двома дверцятами, на бічних панелях і
на задній гриль-зоні. Це нормальне
явище, тому немає необхідності в
сервісному обслуговуванні.

Вентилятор продовжує працювати
після відчиняння дверцят.
• Вентилятор може продовжувати

працювати після відчиняння дверцят
морозильника.

Якщо після виконання вказівок у цьому
розділі проблема не зникає, зверніться
до свого постачальника або в
авторизований сервісний центр. Не
намагайтеся відремонтувати виріб
самостійно. Це нормальне явище.
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ВІДМОВА ВІД ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ
Деякі (звичайні) несправності можуть
належним чином усуватися кінцевим
користувачем, не спричиняючи будь-яких
проблем з безпекою або загроз
небезпечного використання за умови, що
вони виконуються в межах і відповідно
до нижченаведених інструкцій (див.
розділ «Самостійний ремонт»).
Отже, щоб уникнути проблем із безпекою
(якщо інше не дозволено в розділі
«Самостійний ремонт» нижче), ремонт
слід доручати зареєстрованим фахівцям
із ремонту обладнання. Зареєстрований
фахівець із ремонту обладнання — це
фахівець із ремонту обладнання, якому
виробник надав доступ до інструкцій і
списку запасних частин до цього виробу
згідно методикам, описаним у
законодавчих актах відповідно до
Директиви 2009/125/ЄС.
За такої умови лише фахівець
сервісного центру (тобто
авторизований фахівець із ремонту
обладнання), з яким ви можете
зв’язатися за номером телефону,
вказаним у посібнику користувача/
гарантійному талоні, або через свого
авторизованого дилера, має право
надавати послуги згідно з умовами
гарантії. Тому майте на увазі: ремонт,
який здійснюється фахівцями з
ремонту обладнання (не
авторизованими Indesit), призводить
до втрати гарантії.
Самостійний ремонт
Кінцевий користувач може самостійно
ремонтувати виключно такі запасні
частини: дверні ручки, дверні петлі,
лотки, кошики та дверні прокладки
(оновлений список станом на 1 березня
2021 р. також розміщений на сайті: parts-
selfservice.europeanappliances.com).
Крім того, щоб забезпечити
експлуатаційну безпеку виробу та
запобігти ризику серйозних травм,
згаданий самостійний ремонт слід
виконувати, дотримуючись інструкцій
щодо самостійного ремонту, наведених у
посібнику користувача або розміщених
на сайті: parts-

selfservice.europeanappliances.com . Щоб
забезпечити власну безпеку, вимикайте
виріб, перш ніж намагатися ремонтувати
його самостійно.
Якщо кінцеві користувачі здійснюють
ремонт і спроби ремонту частин, які не
містяться в такому списку, та/або не
дотримуються інструкцій щодо
самостійного ремонту, наведених у
посібниках користувача або розміщених
на сайті: parts-
selfservice.europeanappliances.com, це
може спричинити проблеми з безпекою,
не пов’язані з Indesit, і призведе до
втрати гарантії на виріб.
Тому настійно рекомендується, щоб
кінцеві користувачі утримувалися від
спроб ремонту частин, які не містяться в
згаданому списку запасних частин,
звертаючись у таких випадках до
авторизованих або зареєстрованих
фахівців з ремонту обладнання.
Натомість, такі спроби кінцевих
користувачів можуть спричинити
проблеми з безпекою та пошкодити
виріб, а згодом призвести до пожежі,
затоплення, ураження електричним
струмом і серйозних травм.
Зокрема, але не обмежуючись цим,
ремонт нижченаведених частин слід
доручати авторизованим або
зареєстрованим фахівцям із ремонту
обладнання: компресор, контур
охолодження, головна плата, плата
інвертора, плата індикації тощо.
Якщо кінцеві користувачі не
дотримуються вищезазначеного,
виробник/продавець не несе
відповідальності в будь-якому випадку.
Наявність запчастин для придбаного
холодильника становить 10 років.
Протягом цього періоду будуть доступні
оригінальні запчастини, необхідні для
належної роботи холодильника.
Мінімальний гарантійний термін на
придбаний вами холодильник становить
24 місяці.
Цей виріб оснащено джерелом
освітлення класу енергоспоживання «G».

EN
UK

LV
LT



UK / 63

Щоб замінити джерело освітлення в
цьому виробі, слід звертатися виключно
до професійного фахівця з ремонту
обладнання.
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Lūdzu, vispirms izlasiet šo rokasgrāmatu!
Cienījamais klient
Paldies, ka izvēlējāties šo produktu .
Mēs vēlamies, lai šis kvalitatīvais produkts, kas ir ražots pēc jaunākajām tehnoloģijām,
jums kalpotu ar optimālu efektivitāti. Lai to izdarītu, pirms izstrādājuma lietošanas rūpīgi
izlasiet šo rokasgrāmatu un jebkuru citu pievienoto dokumentāciju.
Ņemiet vērā visu šajā lietošanas instrukcijā doto informāciju un brīdinājumus. Šādi jūs
pasargāsiet sevi un produktu no iespējamiem riskiem. Saglabājiet šo lietošanas
rokasgrāmatu. Ja jūs šo iekārtu nododat kādam citam, līdzi dodiet arī šo rokasgrāmatu.
Lietotāja rokasgrāmatā un uz izstrādājuma ir izmantoti šādi simboli:

Izlasiet šo lietošanas rokasgrāmatu.

Bīstamība, kas var izraisīt nāvi vai traumas.

Izstrādājumu datubāzē saglabāto informāciju par modeli var iegūt,
apmeklējot tālāk norādīto tīmekļa vietni un sameklējot tajā sava
modeļa identifikatoru (*), kas atrodams enerģijas marķējumā.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Drošības instrukcijas
• Šajā sadaļā ir ietverti drošības

norādījumi, kas nepieciešami,
lai novērstu miesas bojājumu
vai materiālu bojājumu risku.

• Mūsu uzņēmums nav atbildīgs
par bojājumiem, kas var
rasties, ja netiks ievēroti šie
norādījumi.

• Vienmēr uzstādīšanas un
remonta darbības jāveic
ražotājam, pilnvarotam
servisam vai personai, kuru
aprakstījis importētāja
uzņēmums.

• Izmantojiet tikai oriģinālās
rezerves daļas un piederumus.

• Nelabojiet vai neaizstājiet
nevienu izstrādājuma
sastāvdaļu, ja vien tas nav
skaidri norādīts lietotāja
rokasgrāmatā.

• Neveiciet nekādas
izstrādājuma modifikācijas.

1.1 Lietošanas nolūks
• Šis izstrādājums nav

piemērots komerciālai
lietošanai, un to nedrīkst
izmantot citiem mērķiem,
izņemot paredzētajam
lietojumam.

• Šis izstrādājums ir paredzēts
ekspluatācijai iekštelpās,
piemēram, mājsaimniecībā vai
tamlīdzīgi.

Piemēram;
Veikalu personāla virtuvēs,
birojos un citās darba vidēs,
Lauku mājās,
Viesnīcu, moteļu vai citu atpūtas
vietu vienībās, ko izmanto klienti,
Hosteļos vai līdzīgās vidēs,
Ēdināšanas pakalpojumiem un
līdzīgiem ar mazumtirdzniecību
nesaistītiem lietojumiem.
• Šo izstrādājumu nedrīkst

izmantot atklātā vai slēgtā
ārējā vidē, piemēram, kuģos,
dzīvojamos furgonos,
balkonos vai terasēs.
Izstrādājums pakļaušana
lietus, sniega, saules un vēja
iedarbībai var izraisīt
aizdegšanās risku.

1.2 Bērnu,
neaizsargātu personu
un mājdzīvnieku
drošība

• Šo izstrādājumu drīkst lietot
bērni vecumā no 8 gadiem un
personas ar nepietiekami
attīstītām fiziskām, maņu vai
garīgām spējām vai pieredzes
un zināšanu trūkumu, ja viņi
tiek uzraudzīti vai viņiem ir
sniegtas instrukcijas par
ierīces drošu lietošanu un ar to
saistītiem apdraudējumiem.
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• Bērniem vecumā no 3 līdz 8
gadiem ir atļauts ievietot un
izņemt pārtiku aukstuma
izstrādājumā/no tā.

• Bērni un mājdzīvnieki nedrīkst
spēlēties ar izstrādājumu, kāpt
uz tā vai tajā iekļūt.

• Bērni un mājdzīvnieki nedrīkst
atrasties kabīnes
(kompresora) zonā, kur
atrodas elektriskās daļas.

• Tīrīšanu un lietotāju apkopi
nedrīkst veikt bērni, ja vien nav
kāds viņus uzrauga.

• Glabājiet iepakojuma
materiālus bērniem
nepieejamā vietā. Savainojumu
un nosmakšanas risks.

• Ja uz izstrādājuma durvīm ir
pieejama slēdzene, turiet
atslēgu bērniem nepieejamā
vietā.

1.3 Elektriskā drošība
• Izstrādājumu nedrīkst

pievienot kontaktligzdai
uzstādīšanas, apkopes,
tīrīšanas, remonta un
transportēšanas laikā.

• Ja strāvas kabelis ir bojāts, tas
jānomaina ražotāja, pilnvarotā
servisa pakalpojumu sniedzēja
vai importētāja nosūtītai
personai, lai novērstu
iespējamu apdraudējumu.

• Nebāziet strāvas kabeli zem
izstrādājuma vai izstrādājuma
aizmugurē. Nenovietojiet uz
strāvas kabeļa smagus
priekšmetus. Strāvas kabelis
nedrīkst būt saliekts, saspiests
un saskarties ne ar vienu
siltuma avotu.

• Izmantojiet tikai oriģinālu
kabeli. Neizmantojiet
pārgrieztus vai bojātus
kabeļus.

• Izstrādājuma darbināšanai
neizmantojiet pagarinātāju,
daudzdaļīgo kontaktdakšu vai
adapteri.

• Portatīvās daudzdaļīgās
kontaktdakšas vai
pārnēsājamie barošanas avoti
var pārkarst un izraisīt
aizdegšanos. Tādējādi aiz
izstrādājuma vai tā tuvumā
nenovietojiet pārnēsājamus
strāvas avotus ar vairākiem
spraudņiem.

• Pirms izstrādājuma
pieslēgšanas strāvas avotam,
instalēšanas laikā noņemiet
strāvas kabeli no
kondensatora āķa (ja tāds ir).

• Pēc uzstādīšanas lietotājam
nedrīkst būt iespēja aizsniegt
elektriskās daļas.
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• Nepievienojiet izstrādājuma
strāvas vadu vaļīgai vai bojātai
strāvas kontaktligzdai. Šāda
veida savienojumi var pārkarst
un izraisīt aizdegšanos.

• Kontaktdakšai jābūt viegli
pieejamai. Ja tas nav
iespējams, elektroinstalācijā
jābūt pieejamam
mehānismam, kas atbilst
elektroenerģijas tiesību aktiem
un kas atvieno visas spailes no
elektrotīkla (drošinātājs,
slēdzis, galvenais slēdzis utt.).

• Izstrādājumu nedrīkst darbināt
ar ārēju pārslēgšanas ierīci,
piemēram, taimeri vai
tālvadības sistēmu.

• Nelietojiet produktu, ja jūsu
kājas ir basas vai ķermenis ir
slapjš.

• Neaiztieciet kontaktdakšu ar
slapjām rokām!

• Atvienojot ierīci, turiet nevis aiz
strāvas vada, bet aiz
kontaktdakšas.

• Pārliecinieties, ka
kontaktdakša nav mitra, netīra
vai putekļaina.

• Nekad nepievienojiet
izstrādājumu enerģijas
taupīšanas ierīcēm. Šīs
sistēmas ir izstrādājumam
kaitīgas.

1.4 Darbības drošība
• Pirms produkta pārnēsāšanas

pārliecinieties, ka ierīce ir
atvienota no elektrotīkla.

• Šis izstrādājums ir smags,
nerīkojieties ar to pats. Ja
izstrādājums uz jums nokrīt,
var rasties traumas.
Pārvadājot izstrādājumu,
netrāpiet un nenolaidiet to.

• Transportējot izstrādājumu,
vienmēr aizveriet durvis un
neturiet to aiz durvīm.

• Rīkojoties ar izstrādājumu,
uzmanieties, lai nesabojātu
dzesēšanas sistēmu un
caurules. Nedarbiniet
izstrādājumu, ja caurules ir
bojātas, un sazinieties ar
pilnvarotu servisu.

1.5 Uzstādīšanas
drošība

• Lai sagatavotu izstrādājumu
lietošanai, skatiet informāciju
lietotāja rokasgrāmatā un
pārliecinieties, vai elektriskie
un ūdensvadi ir atbilstoši
prasībām. Ja nē, zvaniet
kvalificētam elektriķim un
santehniķim, lai pēc vajadzības
sakārtotu komunālos
pakalpojumus.

• Pretējā gadījumā var rasties
elektriskās strāvas trieciens,
ugunsgrēks, problēmas ar
izstrādājumu vai savainojumi.
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• Pirms uzstādīšanas
uzsākšanas izslēdziet
drošinātāju, lai atslēgtu
strāvas padevi elektrotīklam,
pie kura ir pieslēgts
izstrādājums.

• Izstrādājums jāuzstāda divām
vai vairākām personām.
Izņemot izstrādājumu no
iepakojuma un uzstādot,
izmantojiet aizsargcimdus.

• Produkts ir paredzēts
lietošanai vietās, kas ir
zemākas par 2000 metriem
virs jūras līmeņa.

• Aizsargājiet bērnus no
uzstādīšanas zonas.

• Pirms izstrādājuma
uzstādīšanas pārbaudiet, vai
tam nav bojājumu. Neuzstādiet
izstrādājumu, ja tas ir bojāts.

• Vienmēr lietojiet individuālos
aizsardzības līdzekļus (cimdus
u. c.) produkta uzstādīšanas,
apkopes un remonta laikā.
Traumu risks.

• Neuzstādiet vai neatstājiet
izstrādājumu vietās, kur tas var
būt pakļauts ārējās vides
temperatūras iedarbībai.

• Novietojiet izstrādājumu uz
tīras, līdzenas un cietas
virsmas un līdzsvarojiet to ar
regulējamām kājām (pagriežot
priekšējās kājas pa labi vai pa

kreisi). Pretējā gadījumā
ledusskapis var apgāzties un
radīt savainojumus.

• Pārvietojot izstrādājumu,
rīkojieties uzmanīgi, lai
nesabojātu grīdu (flīzēšanu u.
c.). Uzstādiet izstrādājumu uz
grīdas vai nodrošiniet
pietiekamu atbalstu atkarībā
no izstrādājuma izmēra, svara
un lietošanas veida.
Pārliecinieties, ka izstrādājums
neatrodas siltuma avota
tuvumā un visas četras kājas ir
stabilas un atbalstītas pret
grīdu. Uzstādiet izstrādājumu
pēc vajadzības un
pārliecinieties, ka tas ir
horizontālā stāvoklī,
izmantojot burbuļlīstiņu. Lai
nodrošinātu pilnīgu
aukstumnesēja kontūra
efektivitāti, pirms izstrādājuma
lietošanas pagaidiet vismaz
divas stundas.

• Izstrādājums jāuzstāda sausā
un vēdināmā vidē. Neturiet
zem izstrādājuma paklājus,
grīdsegas vai līdzīgus
pārklājus. Tas var izraisīt
ugunsgrēka risku
neatbilstošas ventilācijas dēļ!

• Neaizsprostojiet un
neaizsedziet ventilācijas
atveres. Pretējā gadījumā
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palielināsies enerģijas patēriņš
un jūsu izstrādājums var tikt
bojāts.

• Atstājiet pietiekami daudz
vietas pie sāniem un virs tiem,
lai nodrošinātu atbilstošu
ventilāciju. Lai novērstu karstu
virsmu veidošanos, atstarpei
starp aizmugurējo paneli un
sienu aiz izstrādājuma jābūt
vismaz 50 mm lielai.
Samazinot šo attālumu, var
palielināties produkta
enerģijas patēriņš.

• Novietojot izstrādājumu,
pārliecinieties, ka barošanas
kabelis nav bojāts vai
saspiests.

• Izstrādājumu nedrīkst pieslēgt
pie barošanas sistēmām un
barošanas avotiem, kas var
izraisīt pēkšņas sprieguma
izmaiņas (piemēram,
pārnēsājams saules enerģijas
avots). Pretējā gadījumā
pēkšņu sprieguma svārstību
rezultātā var tikt bojāts jūsu
izstrādājums!

• Jo vairāk aukstumaģenta ir
ledusskapī, jo lielākai jābūt tā
uzstādīšanas telpai. Ļoti
mazās telpās gāzes noplūdes
gadījumā dzesēšanas sistēmā
var rasties uzliesmojošs gāzes
un gaisa maisījums. Uz
katriem 8 gramiem
aukstumaģenta ir

nepieciešams vismaz 1 m³
tilpuma. Jūsu izstrādājumā
pieejamā aukstumaģenta
daudzums ir norādīts tipa
marķējuma etiķetē.

• Izstrādājumu nedrīkst novietot
tā, lai strāvas kabeļi, gāzes
plīts metāla šļūtene, metāla
gāzes vai ūdens caurules
nesaskartos ar izstrādājuma
aizmugurējo sienu (vai
kondensatoru).

• Izstrādājums uzstādīšanas
vieta nedrīkst būt pakļauta
tiešiem saules stariem, un tas
nedrīkst atrasties siltuma
avota, piemēram, krāsns,
radiatoru u.c. tuvumā. Ja
nevarat novērst produkta
uzstādīšanu siltuma avota
tuvumā, izmantojiet piemērotu
izolācijas plāksni un
pārliecinieties, vai minimālais
attālums līdz siltuma avotam ir
šāds:
– Vismaz 30 cm attālumā no

siltuma avotiem, piemēram,
krāsnīm, cepeškrāsnīm,
apkures ierīcēm un
sildītājiem utt.,

– Un vismaz 5 cm attālumā no
elektriskajām krāsnīm.

• Jūsu izstrādājumam ir I
aizsardzības klase.

• Pievienojiet izstrādājumu
iezemētai kontaktligzdai, kas
atbilst tipa marķējuma etiķetē
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norādītajām sprieguma,
strāvas un frekvences
vērtībām. Kontaktligzdai jābūt
ar 10A – 16A drošinātāju.
Mūsu uzņēmums
neuzņemsies atbildību par
jebkādiem bojājumiem, kas
radušies, izmantojot
izstrādājumu bez sazemējuma
un vietējiem likumiem
neatbilstoša strāvas
pieslēguma dēļ.

• Uzstādīšanas laikā ierīces
strāvas kabelim jābūt
atvienotam. Pretējā gadījumā
var rasties elektriskās strāvas
trieciena un savainojumu risks!

• Nepievienojiet izstrādājumu
kontaktligzdām, kas ir vaļīgas,
salauztas, netīras, taukainas
vai kontaktligzdām, kas ir
vaļīgas to novietnēs, radot
saskares ar ūdeni risku. Šāda
veida savienojumi var pārkarst
un izraisīt aizdegšanos.

• Novietojiet izstrādājuma
strāvas kabeli un šļūtenes (ja
tādas ir) tā, lai tie neradītu
paklupšanas risku.

• Mitruma un šķidruma
iekļūšana strāvas daļās vai
strāvas vadā var izraisīt
īssavienojumu. Tāpēc
nelietojiet produktu mitrā vidē
vai vietās, kur var izšļakstīties
ūdens (piem., garāžā, veļas
mazgātavā utt.). Ja

ledusskapis ir slapjš no ūdens,
atvienojiet to no elektrotīkla un
sazinieties ar pilnvarotu
servisu.

• Nekad nepievienojiet
ledusskapi enerģijas
taupīšanas ierīcēm. Šīs
sistēmas ir izstrādājumam
kaitīgas.

• Noņemot elektroniskās plates
vāku un kompresora
aizmugurējo vāku (ja tas ir
uzstādīts), pastāv risks
saskarties ar elektriskajām
daļām. Nenoņemiet
elektroniskās plates vāku un
kompresora aizmugurējo vāku
(ja tas ir uzstādīts). Pastāv
elektriskās strāvas trieciena
risks!

1.6 Darbības drošība
• Nekad nelietojiet uz

izstrādājuma ķīmiskos
šķīdinātājus. Šie materiāli rada
sprādziena risku.

• Ražojuma bojājuma gadījumā
atvienojiet to no tīkla (vai
izslēdziet drošinātāju, pie kura
tas ir pieslēgts) un nedarbiniet
to, līdz to salabos pilnvarotais
serviss. Pastāv elektriskās
strāvas trieciena risks!

• Nenovietojiet liesmu (aizdegtu
sveci, cigareti utt.) vai
karstuma avotus (gludekli,
plītiņu, cepeškrāsni utt.) uz
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izstrādājuma vai tā tuvumā.
Produkta tuvumā nenovietojiet
viegli uzliesmojošus/
sprādzienbīstamus
materiālus...

• Nekāpiet uz izstrādājuma.
Kritiena un savainošanās risks!

• Nebojājiet dzesēšanas
sistēmas caurules, izmantojot
asus un caurdurošus
instrumentus. Aukstumaģents,
kas izsmidzinās gāzes vadu,
cauruļu pagarinājumu vai
augšējās virsmas pārklājuma
caurduršanas gadījumā, var
izraisīt ādas kairinājumu un
acu bojājumus.

• Neiejaukties dzesēšanas
šķidruma ķēdē un nebojāt to
Sprādziena risks.

• Nenovietojiet un nedarbiniet
elektriskās ierīces ledusskapī/
saldētavā, ja vien to nav
ieteicis ražotājs.

• Lai paātrinātu atkausēšanu,
neizmantojiet citas
procedūras, izņemot ražotāja
ieteiktās.

• Uzmanieties, lai nepieskartos
ar rokām vai ķermeņa daļām
pie kustīgajām detaļām
izstrādājuma iekšpusē. Esiet
uzmanīgs, lai neiespiestu
pirkstus starp ledusskapi un tā
durvīm. Esiet piesardzīgs,
atverot vai aizverot durvis, ja
tuvumā ir bērni.

• Nelieciet pie mutes saldējumu,
ledus gabaliņus vai saldētu
pārtiku, tiklīdz tos izņemat no
saldētavas. Apsaldējumu risks!

• Nepieskarieties saldētavas
iekšējām sienām, metāla
daļām vai saldētavā turētai
pārtikai ar slapjām rokām.
Apsaldējumu risks!

• Nenovietojiet saldētavas
nodalījumā gāzēto dzērienu
bundžas vai kārbas un
pudeles, kas satur šķidrumus,
kas var sasalt saldētavas
nodalījumā. Bundžas vai
pudeles var eksplodēt.
Savainojumu un materiālu
bojājumu risks!

• Neizmantojiet un nenovietojiet
ledusskapja tuvumā
materiālus, kas ir jutīgi pret
temperatūru, piemēram,
uzliesmojošus aerosolus,
uzliesmojošus priekšmetus,
sauso ledu vai citas ķīmiskās
vielas. Ugunsgrēka un
sprādziena risks!

• Neglabājiet izstrādājuma
iekšpusē sprādzienbīstamus
materiālus, piemēram,
aerosola baloniņus ar viegli
uzliesmojošiem materiāliem.

• Nenovietojiet bundžas ar
šķidrumu virs izstrādājuma
atvērtā stāvoklī. Ūdens
uzšļakstīšana uz elektriskās
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daļas var izraisīt elektriskās
strāvas trieciena vai
ugunsgrēka.

• Saskaelšanās riska dēļ
saldētavas nodalījumā
neuzglabājiet stikla traukus ar
šķidrumu.

• Šis izstrādājums nav
paredzēts zāļu, asins plazmas,
laboratorijas preparātu vai
līdzīgu materiālu un produktu
uzglabāšanai un dzesēšanai,
uz kuriem attiecas Medicīnas
produktu direktīva.

• Ja izstrādājums tiek izmantots
neatbilstoši tam paredzētajam
mērķim, tas var izraisīt
iekšpusē turēto izstrādājumu
bojājumus vai pasliktināšanos.

• Ja jūsu ledusskapis ir aprīkots
ar zilu gaismu, neskatieties uz
šo gaismu ar optiskām
ierīcēm. Neskatieties ilgstoši
tieši uz UV LED gaismu.
Ultravioletie stari var izraisīt
acu nogurumu.

• Nelieciet izstrādājumā vairāk
pārtikas nekā tas ir iespējams.
Lai paātrinātu atkausēšanu,
neizmantojiet citas
procedūras, izņemot ražotāja
ieteiktās. Ja ledusskapja
saturs, atverot durvis, nokrīt,
var gūt traumas vai bojājumus.
Līdzīgas problēmas var rasties
arī tad, ja virs izstrādājuma tiek
novietots kāds objekts.

• Pārliecinieties, ka esat
noņēmis ledu vai ūdeni, kas
varētu būt nokritis uz grīdas, lai
izvairītos no savainojumiem.

• Mainiet plauktu/pudeļu plauktu
atrašanās vietas uz
ledusskapja durvīm tikai tad,
kad statīvi ir tukši. Traumu
bīstamība!

• Nenovietojiet uz izstrādājuma
priekšmetus, kas var nokrist/
apgāzties. Šie priekšmeti var
nokrist, atverot vai aizverot
durvis, un izraisīt
savainojumus un/vai
materiālus bojājumus.

• Nesitiet un neizdariet
pārmērīgu spiedienu uz stikla
virsmām. Stikla lauskas var
izraisīt savainojumus un/vai
materiālus bojājumus.

• Produktiem, kas paredzēti
gaisa filtra izmantošanai
pieejamā ventilatora vākā,
filtram vienmēr jābūt
uzstādītam, kad ledusskapis
darbojas.

• Neaizsprostojiet ventilatoru (ja
tāds ir pieejams) ar ēdienu.

• Bojātas blīves jānomaina pēc
iespējas ātrāk.

• Jūsu produktam var būt īpaši
nodalījumi (svaigu produktu
nodalījums, nulles grādu
nodalījums utt.) Ja vien
attiecīgajā produkta lietošanas
instrukcijā nav norādīts citādi,
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šos nodalījumus var noņemt,
un produktu var izmantot ar
tādu pašu veiktspēju.

• Jūsu izstrādājuma dzesēšanas
sistēma satur R600a
aukstumnesēju. Izstrādājumā
izmantotais aukstumaģenta
veids ir norādīts tipa
marķējuma etiķetē. Šī gāze ir
uzliesmojoša. Tāpēc esiet
piesardzīgs, lai nesabojātu
dzesēšanas sistēmu un
caurules izstrādājuma
darbības laikā. Cauruļu
bojājumu gadījumā;

1. Nepieskarieties
izstrādājumam vai strāvas
kabelim.

2. Turiet izstrādājumu tālāk no
iespējamiem uguns avotiem,
kas var izraisīt izstrādājuma
aizdegšanos.

3. Ventilējiet zonu, kur
izstrādājums ir novietots.
Neizmantojiet ventilatoru.

4. Sazinieties ar pilnvaroto
servisu.

Pirms atbrīvojieties no veciem
izstrādājumiem, kurus vairs
nedrīkst izmantot:
1. Atvienojiet strāvas vadu no

elektrotīkla kontaktligzdas.
2. Nogrieziet strāvas kabeli un

izņemiet to no ierīces kopā ar
kontaktdakšu.

3. Neizņemiet plauktus un
atvilktnes no izstrādājuma,
lai novērstu bērnu iekļūšanu
ierīcē.

4. Noņemiet durvis.
5. Uzglabājiet izstrādājumu tā,

lai tas neapgāztos.
6. Neļaujiet bērniem spēlēties

ar norakstīto izstrādājumu.
7. Ja izstrādājums ir bojāts un

novērojat gāzes noplūdi,
lūdzu, turieties tālāk no
gāzes. Saskaroties ar ādu,
gāze var izraisīt
apsaldējumus.

• Neizmetiet izstrādājumu,
izmetot to ugunī. Eksplozijas
risks.

• Ja uz izstrādājuma durvīm ir
pieejama slēdzene, turiet
atslēgu bērniem nepieejamā
vietā.

1.7 Pārtikas
uzglabāšanas drošība

Lūdzu, pievērsiet uzmanību
šādiem brīdinājumiem, lai
izvairītos no pārtikas bojāšanās:
• Atstājot durvis atvērtas ilgu

laiku, var paaugstināties
temperatūra izstrādājuma
iekšpusē.

• Regulāri tīriet pieejamās
drenāžas sistēmas, kas nonāk
saskarē ar pārtiku.
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• Iztīriet ūdens tvertnes, kas nav
izmantotas 48 stundas, un
ūdensapgādes sistēmas, kas
nav izmantotas ilgāk par 5
dienām.

• Uzglabājiet jēlu gaļu un zivju
produktus atbilstošos
izstrādājuma nodalījumos.
Tādējādi tas nepil un
nesaskaras ar citiem pārtikas
produktiem.

• Divzvaigžņu saldētavas
nodalījumi tiek izmantoti
iepriekš pildītu pārtikas
produktu uzglabāšanai,
saldējuma un saldējuma
pagatavošanai un
uzglabāšanai.

• Vienas, divu un trīs zvaigžņu
nodalījumi nav piemēroti
svaigas pārtikas sasaldēšanai.

• Ja dzesēšanas produkts ilgu
laiku ir atstāts tukšs, izslēdziet
izstrādājumu, atkausējiet,
notīriet un nosusiniet produktu,
lai aizsargātu izstrādājuma
korpusu.

• Pēc pārtikas produktu
ievietošanas pārbaudiet, vai
nodalījuma lūkas un jo īpaši
saldētavas durvis ir pareizi
aizvērtas.

• Ledusskapja nodalījumu
izmantojiet svaigu pārtikas
produktu uzglabāšanai, bet
saldētavas nodalījumu -
saldētu produktu

uzglabāšanai, svaigu pārtikas
produktu sasaldēšanai un
ledus gabaliņu pagatavošanai.

• Neuzglabājiet pārtikas
produktus, pienācīgi
nenoslēdzot tos ledusskapja
un saldētavas nodalījumos, lai
novērstu tiešu saskari ar
iekšējām virsmām.

1.8 Apkopes un
tīrīšanas drošība

• Pirms ledusskapja tīrīšanas vai
apkopes darbu veikšanas
atvienojiet to no tīkla vai
izslēdziet drošinātāju.

• Nevelciet aiz durvīm vai durvju
roktura, ja gatavojaties
pārvietot izstrādājumu
tīrīšanas nolūkos. Ja rokturis
tiek pārāk spēcīgi pavilkts,
durvis var radīt traumas.

• Nenovietojiet rokas, kājas vai
metāla priekšmetus zem vai
aiz izstrādājuma. Var rasties
iesprūšana vai jebkura asa
mala var izraisīt miesas
bojājumus.

• Nemazgājiet izstrādājuma
iekšpusi vai ārpusi ar
spiediena mazgājamo mašīnu,
tvaiku, izsmidzinātu ūdeni vai
ūdeni, ko izlej ar ūdeni.
Elektriskās strāvas trieciena un
aizdegšanās risks.
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• Tīrot izstrādājumu,
neizmantojiet asus un
abrazīvus instrumentus vai
sadzīves tīrīšanas līdzekļus,
mazgāšanas līdzekļus, gāzi,
benzīnu, šķīdinātāju, spirtu,
laku un tamlīdzīgas vielas.
Izstrādājuma iekšpusē
izmantojiet tikai tādus
tīrīšanas un apkopes līdzekļus,
kas nav kaitīgi pārtikai.

• Nelietojiet papīra dvieļus,
virtuves sūkļus vai citus cietus
tīrīšanas materiālus.

• Nekad neizmantojiet tvaiku vai
tvaicētus tīrīšanas līdzekļus
izstrādājuma tīrīšanai un tajā
esošā ledus atkausēšanai.
Tvaiks var izveidot kontaktu ar
ledusskapja daļām, un var
izraisīt īssavienojumu vai
elektriskās strāvas triecienu!

• Atkausēšanas procesa
paātrināšanai neizmantojiet
nekādus mehāniskus rīkus vai
citus rīkus, izņemot ražotāja
ieteiktos.

• Uzmanieties, lai ūdens netiktu
pie ventilācijas atverēm,
elektroniskajām shēmām vai
izstrādājuma apgaismojuma.
Pretējā gadījumā var rasties
aizdegšanās vai elektriskās
strāvas trieciena risks.

• Izmantojiet tīru, sausu drānu,
lai noslaucītu putekļus vai
svešķermeņus no

kontaktdakšas galiem.
Kontaktdakšas tīrīšanai
neizmantojiet slapju vai mitru
drānas gabalu. Pretējā
gadījumā var rasties
aizdegšanās vai elektriskās
strāvas trieciena risks.

1.9 Vecā izstrādājuma
likvidēšana

Atbrīvojoties no vecā
izstrādājuma, ievērojiet tālāk
sniegtos norādījumus:
• Lai bērni nejauši neieslēdzas

izstrādājumā, ja ir durvju
slēdzene, deaktivizējiet to.

• Dzesēšanas šķidruma šļakatas
ir kaitīgas acīm. Izmetot
izstrādājumu, nesabojājiet
nevienu dzesēšanas sistēmas
daļu.

• Tas var būt letāls, ja
kompresora eļļa tiek norīta vai
tā iekļūst elpceļos.

• Jūsu izstrādājuma dzesēšanas
sistēma ietver R600a gāzi, kā
norādīts tipa marķējumā. Šī
gāze ir uzliesmojoša.
Neizmetiet izstrādājumu,
izmetot to ugunī. Eksplozijas
risks!

• C - Pentānu izmanto kā putu
putu izolācijas putu uzpūšanas
aģentu, un tā ir viegli
uzliesmojoša viela. Neizmetiet
izstrādājumu, izmetot to ugunī.
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2 Vides instrukcijas
2.1 Atbilstība EEIA direktīvai un

atkritumu likvidēšana

Šis izstrādājums atbilst ES
WEEE direktīvai (2012/19/ES).
Šim izstrādājumam ir elektrisko
un elektronisko ierīču atkritumu
klasifikācijas simbols (WEEE).
Šis marķējums norāda, ka

Eiropas Savienības teritorijā šo
izstrādājumu pēc kalpošanas laika nedrīkst
utilizēt kopā ar citiem sadzīves
atkritumiem. Lietotā ierīce ir jānogādā
oficiālajā nodošanas punktā, kur tiek
reciklētas elektriskās un elektroniskās
ierīces. Lai atrastu šos nodošanas punktus,
sazinieties ar vietējām iestādēm vai
mazumtirgotāju, pie kura produkts tika
iegādāts. Katra mājsaimniecība spēlē
būtisku lomu vecu iekārtu utilizēšanā un
reciklēšanā. Piemērota lietoto iekārtu
apsaimniekošana palīdz novērst
iespējamās negatīvās sekas uz vidi un
cilvēku veselību,

Atbilstība RoHS direktīvai
Jūsu iegādātais izstrādājums atbilst ES
RoHS direktīvai (2011/65/ES). Tas nesatur
kaitīgus un aizliegtus materiālus, kas
norādīti Direktīvā.

Iepakojuma informācija
Ierīces iepakojuma materiāli ir
ražoti no pārstrādājama materiāla
saskaņā ar valsts vides likumiem.
Neatbrīvojieties no iepakojuma
materiāliem, izmetot tos kopā ar
mājsaimniecības vai cita veida
atkritumiem. Nododiet tos vietējos
iepakojuma materiālu savākšanas
punktos.

Atbilstība standartiem un testa
informācija / EK atbilstības
deklarācija
Šī produkta izstrādes, ražošanas un
pārdošanas posmi atbilst drošības
noteikumiem visās attiecīgajās
Eiropas Kopienas pamatnostādnēs.
2014/35/ES, 2014/30/ES, 93/68/
EK, IEC 60436/DIN 44990, EN
50242
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3 Jūsu saldētava

1

2

3

4

*
*

1 Vadības panelis 2 Segta ātrās sasaldēšanas zona
3 Atvilktņu nodalījumi 4 Regulējamas kājas

*NeobligātiAttēli šajā lietotāja
rokasgrāmatā ir shematiski un var nebūt
precīzi savietojami ar jūsu produktu. Ja
jūsu iegādātajā produktā nav attiecīgo
detaļu, tās ir derīgas citiem modeļiem.

4 Uzstādīšana
Vispirms izlasiet "Drošības instrukcijas"!

4.1 Pareizā uzstādīšanas vieta
Sazinieties ar pilnvaroto servisu par
izstrādājuma uzstādīšanu. Lai sagatavotu
izstrādājumu uzstādīšanai, skatiet
informāciju lietotāja rokasgrāmatā un
pārliecinieties, vai elektriskie un ūdensvadi
ir atbilstoši prasībām. Ja nē, zvaniet

elektriķim un santehniķim, lai pēc
vajadzības sakārtotu komunālos
pakalpojumus.
• ierīci uz līdzenas virsmas, lai izvairītos no
• Novietojiet izstrādājumu vismaz 30 cm

attālumā no sildītāja, krāsns un līdzīgiem
karstuma avotiem, un vismaz 5 cm
attālumā no elektriskajām cepeškrāsnīm.

• Novietojot divus ledusskapjus vienu
blakus otram, atstājiet vismaz 4 cm
attālumu starp abām ierīcēm.
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• Uzglabāt produktu ārpus tiešiem saules
stariem un sausā vietā.

• Pārliecinieties, ka atstarpes
aizsargelements pie aizmugurējās sienas
ir uzstādīts tam paredzētajā vietā (ja
ietilpst izstrādājuma komplektācijā).

4.2 Plastmasas malu pievienošana
Izmantojiet plastmasas malas, kas
iekļautas ierīces komplektācijā, lai
nodrošinātu pietiekošu vietu gaisa
cirkulācijai starp izstrādājumu un sienu.
Uzstādiet 2 plastmasas ķīļus, kā parādīts
nākamajā attēlā.
(Norādītais attēls ir uzzīmēts reprezentatīvi,
tas nav pilnībā tāds pats kā jūsu produkts.)

4.3 Kāju regulēšana
Ja izstrādājums nav nobalansēts,
noregulējiet priekšējās regulējamās kājiņas,
pagriežot tās pa labi vai pa kreisi.

4.4 Brīdinājums par karstu virsmu
Jūsu ledusskapja sānu sienas ir aprīkotas
ar dzesējošās vielas caurulēm, lai uzlabotu
dzesēšanas sistēmu. Caur šīm virsmām var
plūst augstspiediena šķidrums, kas var
sakarsēt virsmas un sānu sienas. Tā ir
parasta parādība, un apkope nav
nepieciešama.

5 Sagatavošana
Vispirms izlasiet "Drošības instrukcijas"!

5.1 Ko darīt, lai taupītu enerģiju
• Iekraujot pārtikas produktus, atstājiet

pietiekami daudz vietas ledusskapja
iekšpusē, lai nodrošinātu pietiekamu
gaisa cirkulāciju dzesēšanai.

• Tā kā karstais un mitrais gaiss tieši
neiekļūst jūsu izstrādājumā, kamēr nav
atvērtas durvis, jūsu izstrādājums pats
optimizēs savus apstākļus, lai pasargātu
jūsu pārtiku. Šādos apstākļos funkcijas
un komponenti, piemēram, kompresors,
ventilators, sildītājs, atkausēšana,
apgaismojums, displejs un tā tālāk,
darbosies atbilstoši vajadzībām,
patērējot minimālu enerģiju.

• Ja ir vairākas iespējas, stikla plaukti
jānovieto tā, lai gaisa izplūdes atveres pie
aizmugurējās sienas netiktu
aizsprostotas, un vēlams tā, lai gaisa
izplūdes atveres paliktu zem stikla
plaukta. Šī kombinācija var palīdzēt
uzlabo gaisa sadali un energoefektivitāti.

• Uzglabāšanas laikā ļoti ieteicams
izmantot zemāk esošo atvilktni.

• Optimālai efektivitātei 24 stundas pirms
svaigu pārtikas produktu ievietošanas
saldētavā var izmantot ātro sasaldēšanu
(ja tāda ir pieejama).

• Vairumā gadījumu pēc svaigu pārtikas
produktu ievietošanas saldētavā ātras
sasaldēšanas funkcijai pietiek ar 24
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stundām. Pēc kāda laika ātrās
sasaldēšanas funkcija tiks automātiski
deaktivizēta.

• Saldējot nelielu pārtikas produktu
daudzumu, ātrās sasaldēšanas funkciju
pēc kāda laika var deaktivizēt, lai
nodrošinātu enerģijas taupīšanu.

• Atkarībā no izstrādājuma funkcijām
saldētu pārtikas produktu atkausēšana
ledusskapī nodrošina enerģijas
ietaupījumu un saglabā pārtikas produktu
kvalitāti.

• Lai ledusskapja saldētavas nodalījumā
ievietotu maksimālo pārtikas daudzumu,
ir jāizņem augšējās atvilktnes un
jānovieto pārtika uz stiepļu/stikla
plauktiem.

• Lai taupītu enerģiju, uzglabājiet pārtiku
dzesētājā vai dzesēšanas nodalījumā
atbilstoši piemērotiem uzglabāšanas
apstākļiem.

• Pārtikas iepakojumi nedrīkst būt tiešā
saskarē ar temperatūras sensoru, kas
atrodas saldētavas nodalījumā.

5.2 Pirmā lietošana
Pirms izstrādājuma lietošanas
pārliecinieties, ka ir veikti nepieciešamie
sagatavošanās darbi saskaņā ar
norādījumiem sadaļās "Drošības
instrukcijas" un "Uzstādīšana".
• Pirms produkta lietošanas pagaidiet

vismaz 2 stundas, lai nodrošinātu pilnīgu
saldēšanas efektivitāti.

• 6 stundas turiet produktu darbināmu,
nenovietojot tajā nekādus ēdienus, un
produkta durtiņas ir jātur pēc iespējas
vairāk aizvērtas.

• Temperatūras izmaiņas, ko izraisa durvju
atvēršana un aizvēršana izstrādājuma
lietošanas laikā, parasti var izraisīt
kondensāciju uz durvju/virsbūves
plauktiem un izstrādājumā ievietotajiem
stikla traukiem.

• Būs dzirdama skaņa, kad sāks darboties
kompresors. Tas ir normāli, ja produkts
rada troksni pat tad, ja kompresors
nedarbojas, jo šķidrums un gāze var tikt
saspiesti dzesēšanas sistēmā.

• Ir normāli, ja ledusskapja priekšējās
malas ir siltas. Tās ir paredzētas sasilt,
lai novērstu kondensācijas veidošanos.

• Dažiem modeļiem indikatoru panelis
automātiski izslēdzas 1 minūtes pēc tam,
kad durvis aizveras. Tas atkārtoti
aktivizējas, kad durvis tiek atvērtas vai
tiek nospiesta kāda no pogām.

5.3 Klimata klase un definīcijas
Lūdzu, skatiet klimata klasi uz savas ierīces
datu plāksnītes. Viena no tālāk norādītās
informācijas attiecas uz jūsu ierīci
atbilstoši klimata klasei.
• SN: Ilgtermiņa mērens klimats: Šī

dzesēšanas ierīce ir paredzēta lietošanai
apkārtējās vides temperatūrā no 10 °C
līdz 32 °C.

• N: Mērens klimats: Šī dzesēšanas ierīce
ir paredzēta lietošanai apkārtējās vides
temperatūrā no 16 °C līdz 32 °C.

• ST: Subtropu klimats: Šī dzesēšanas
ierīce ir paredzēta lietošanai apkārtējās
vides temperatūrā no 16 °C līdz 38 °C.

• T: Tropu klimats: Šī dzesēšanas ierīce ir
paredzēta lietošanai apkārtējās vides
temperatūrā no 16 °C līdz 43 °C.

6 Jūsu produkta lietošana
6.1 Ierīces lietošana
Darba temperatūru iestata temperatūras
regulators.

1=zemākais dzesēšanas iestatījums
(siltākais iestatījums)
5=augstākais dzesēšanas iestatījums
(aukstākais iestatījums)
(vai)
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Min. = Zemākais dzesēšanas iestatījums
(Siltākais iestatījums)
Maks. = augstākais dzesēšanas
iestatījums
(Aukstākais iestatījums)
Vidējai temperatūrai dzesētāja nodalījumā
jābūt aptuveni +5 °C.
Lūdzu, atlasiet iestatījumu, pamatojoties uz
vēlamo temperatūru.
Ierīci var apturēt, pagriežot termostata
pogu pozīcijā “0”.
Lūdzu, ņemiet vērā, ka dzesēšanas zonā
būs atšķirīga temperatūra.
Aukstākā zona atrodas tieši zem
saldētavas nodalījuma.

Iekšējā temperatūra ir atkarīga arī no
apkārtējās vides temperatūras, durvju
atvēršanas biežuma un uzglabātā ēdiena
daudzuma.
Bieža durvju atvēršana izraisa iekšējās
temperatūras paaugstināšanos.
Augsta mitruma apstākļos jūsu ledusskapī
var rasties kondensāts, un tas netiek
uzskatīts par darbības traucējumiem.
Ievērojot drošības pasākumus, to var
noslaucīt ar sausu drānu.
Saldētavas nodalījuma un ūdens noteces
paplātes sasalšana, apledojums un
kondensācija ir normāla parādība.
Lai nodrošinātu labāku dzesēšanas
veiktspēju, ja apkārtējās vides temperatūra
pārsniedz 30 °C, noņemiet ūdens noteces
paplāti.

6.2 Darba temperatūras iestatīšana

Darba temperatūru noregulē ar
temperatūras regulēšanas pogu.
1=zemākais dzesēšanas iestatījums
(siltākais iestatījums)
4=augstākais dzesēšanas iestatījums
(aukstākais iestatījums)
Lūdzu, atlasiet iestatījumu, pamatojoties uz
vēlamo temperatūru.
Iekšējā temperatūra ir atkarīga arī no
apkārtējās vides temperatūras, durvju
atvēršanas biežuma un uzglabātā ēdiena
daudzuma.

Bieža durvju atvēršana izraisa iekšējās
temperatūras paaugstināšanos.
Tāpēc ir ieteicams aizvērt durvis pēc
iespējas ātrāk pēc to atvēršanas jebkāda
iemesla dēļ.
Svarīgi!
Iestatot temperatūru, var būt neliela
aizkave, pirms kompresors sāk darboties.
Tas ir normāls stāvoklis un nenorāda uz
kompresora darbības traucējumiem.
Ātrā sasaldēšana
Ja vēlaties sasaldēt lielu daudzumu
svaigas pārtikas, novietojiet regulēšanas
pogu MAX pozīcijā 24 stundas pirms
ēdiena ievietošanas ātrās sasaldēšanas
nodalījumā.
Lai sasaldētu svaigu pārtiku maksimālajā
daudzumā, kas norādīts kā sasaldēšanas
jauda, ieteicams turēt šo pogu pozīcijā 4
vismaz 24 stundas. Īpaši pievērsiet
uzmanību, lai nesajauktu pārtikas
produktus, kas tiek pārdoti kā saldēti, ar
svaigiem pārtikas produktiem.
Pēc ēdiena sasaldēšanas neaizmirstiet
pagriezt termostata pogu iepriekšējā
pozīcijā.
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6.3 Durvju atvēršanas puses
apgriešana

Jūsu ledusskapja durvju atvēršanas pusi
var mainīt atkarībā no vietas, kur to
ievietojāt. Kad tas ir nepieciešams, noteikti
zvaniet tuvākajam pilnvarotajam
dienestam.

6.4 Atvērtu durvju brīdinājuma
signāls

Jūsu ledusskapja durvju atvēršanas
brīdinājuma sistēma var atšķirties atkarībā
no modeļa.
Versija 1;
Ja preces durvis paliek atvērtas noteiktu
laiku (no 60 s līdz 120 s), atskan skaņas
brīdinājuma signāls; atkarībā no
izstrādājuma modeļa var tikt parādīts arī
vizuāls brīdinājuma signāls (gaismas
zibspuldze). Aizverot ierīces durvis vai
nospiežot pogu uz ierīces ekrāna, ja tāda ir,
brīdinājuma skaņa apstāsies.
Versija 2;
Ja ierīces durvis paliek atvērtas noteiktu
laiku (no 60 s līdz 120 s), atskan durvju
atvēršanas brīdinājums. Durvju atvēršanas
brīdinājums tiek atskaņots pakāpeniski.
Pirmkārt, atskan skaņas brīdinājuma
signāls. Pēc 4 minūtēm, ja durvis joprojām
nav aizvērtas, tiek aktivizēts vizuāls
brīdinājums (gaismas zibspuldze).
Brīdinājums par durvju atvēršanu tiks
aizkavēts uz noteiktu laiku (no 60 s līdz
120 s), kad tiek nospiests kāds produkta
ekrāna taustiņš, ja tāds ir. Pēc tam process
sāksies no jauna. Kad ierīces durvis ir
aizvērtas, durvju atvēršanas brīdinājums
tiks atcelts.

6.5 Svaigu pārtikas produktu
sasaldēšana

• Saldējamie pārtikas produkti jāsadala
porcijās atbilstoši patērējamajam
izmēram un jāsasaldē atsevišķos
iepakojumos. Tas novērsīs produktu
atkārtotu kausēšanu un sasaldēšanu.

• Lai iespējami labāk saglabātu ēdiena
uzturvērtību, aromātu un krāsu, dārzeņus
vajadzētu novārīt īsi pirms sasaldēšanas.
(Tādi dārzeņi kā gurķi, pētersīļi nav
jāvāra.) Šādi sasaldētu dārzeņu
pagatavošanas laiks būs par 1/3 īsāks,
nekā svaigu dārzeņu pagatavošanas
laiks.

• Lai pagarinātu saldētu produktu
glabāšanas laiku, vārītus dārzeņi
vispirms ir jāizfiltrē un tad hermētiski
jāiepako kā jau jebkuru produkta veidu.

• Produktus nevajadzētu likt saldētavas
nodalījumā bez iepakojuma.

• Pārtikas iepakojuma materiālam, kurā
paredzēts glabāt pārtiku, ir jābūt
hermētiskam, biezam un izturīgam, un
tas nedrīkst deformēties aukstuma un
mitruma ietekmē. Pretējā gadījumā
sasaldētie produkti, kļūstot cieti, var
pārplēst iepakojumu. Drošai produktu
glabāšanai vienlīdz svarīgi ir kārtīgi
aizvērt iepakojumu.

Pārtikas sasaldēšanai ir piemēroti šādi
iepakojuma veidi:
Polietilēna maisiņi, alumīnija folija,
plastmasas plēve, vakuuma maisiņi un
aukstumizturīgas glabāšanas kārbas ar
vākiem.
Pārtikas sasaldēšanai nav ieteicams
izmantot šādus iepakojuma veidus:
iepakojuma papīrs, sviestpapīrs, celofāns
(želatīna papīrs), atkritumu maisi, lietoti
maisiņi un iepirkumu maisiņi.
• Karstus produktus nevajadzētu likt

saldētavas nodalījumā, kamēr tie nav
atdzisuši.

• Ievietojot nesasaldētus svaigus
produktus saldētavas nodalījumā,
raugiet, lai tie nesaskartos ar saldētiem
produktiem. Aukstummaisus (PCM) var
novietot uz tā plaukta, kas atrodas uzreiz
zem ātrās saldēšanas plaukta, lai
nepieļautu to uzsilšanu.

• Saldēšanas laikā (24 stundas) nelieciet
saldētavā citus produktus.

EN

UK
LV

LT



LV / 87

• Novietojiet savus produktus uz
saldēšanas plauktiem, izkārtojot tā, lai tie
nesasaltu klucī (iepakojumiem ieteicams
savstarpēji nesaskarties).

• Saldēti produkti ir jāizlieto uzreiz pēc
atsaldēšanas un tos vairs nedrīkst
sasaldēt atkārtoti.

• Neaizklājiet ventilācijas caurumus ar
saldētajiem produktiem – nelieciet tos
priekšā ventilācijas caurumiem, kas
atrodas uz aizmugurējās sienas.

• Mēs iesakām iepakojumam uzlīmēt
etiķeti un uzrakstīt tajā esošo pārtikas
produktu nosaukumu un sasaldēšanas
laiku.

Saldēšanai piemēroti pārtikas produkti:
Zivis un jūras veltes, sarkanā un baltā gaļa,
putnu gaļa, dārzeņi, augļi, garšaugi, piena
produkti (piemēram, siers, sviests un
nokāsts jogurts), mīklas izstrādājumi,
pusfabrikāti vai pagatavotas maltītes,
kartupeļu ēdieni, suflē un deserti.
Pārtikas produkti, kas nav piemēroti
saldēšanai:
Jogurts, skābais krējums, saldais krējums,
majonēze, lapu salāti, sarkanie redīsi,
vīnogas, visi augļi (piemēram, āboli,
bumbieri un persiki).
• Lai produktus sasaldētu ātri un pilnībā,

nedrīkst pārsniegt tālāk norādīto
daudzumu.
– Augļi un dārzeņi, 0,5-1 kg
– Gaļa, 1-1,5 kg

• Nelielu pārtikas daudzumu (maksimums
2 kg) var iesaldēt, neizmantojot ātrās
sasaldēšanas funkciju.

Lai panāktu labāko rezultātu, ievērojiet
tālāk dotās norādes.
• Jūs varat aplūkot tabulas, kurās norādīti

dziļās saldēšanas parametri tādām
produktu grupām kā gaļa un zivis, dārzeņi
un augļi, piena produkti.

Padomi par saldētu pārtikas produktu
uzglabāšanu
• Pērkot savus saldētos produktus,

pārbaudiet, vai tie ir sasaldēti piemērotā
temperatūrā un vai to iepakojumi nav
saplēsti.

• Ievietojiet iepakojumus saldētavas
nodalījumā iespējami drīzāk kopš
iegādes brīža.

• Pārliecinieties, vai uz iepakojuma
norādītais beigu termiņš nav beidzies,
pirms pasniedzat ēšanai iepakotās
gatavās maltītes, kuras izņēmāt no
saldētavas nodalījuma.

Atkausēšana
Ledus saldētavas nodalījumos tiek
automātiski atkausēts.
Saldētavas detaļas
EN 62552 standarts pieprasa (atbilstoši
konkrētiem mērīšanas apstākļiem), lai 24
stundu laikā 25 °C apkārtējās vides
temperatūrā var sasaldēt vismaz 4,5 kg
pārtikas uz katriem 100 litriem saldētavas
nodalījuma tilpuma.
Saldētu pārtikas produktu atkausēšana
Atkarībā no produktu dažādības un
izmantošanas nolūka, jūs varat izvēlēties
tālāk norādītos atkausēšanas variantus.
• Istabas temperatūrā (lai saglabātu

produkta kvalitāti, nav īpaši ieteicams
ilgstoši atstāt produktu atkust istabas
temperatūrā)

• Ledusskapī
• Elektriskajā cepeškrāsnī (modeļos ar vai

bez ventilatora)
• Mikroviļņu krāsnī
UZMANĪBU!
• Nekādā gadījumā nelieciet saldētavā

stikla pudelēs pildītus skābus dzērienus,
jo tie var uzsprāgt.

• Ja saldētu produktu iepakojumā ir
mitrums un tas pārmērīgi piepūšas, ir ļoti
ticams, ka produkti iepriekš tika uzglabāti
nepiemērotos apstākļos un sabojājās.
Nelietojiet uzturā šādus produktus bez
pārbaudīšanas.

• Tā kā dažu garšvielu garša gatavos
ēdienos var mainīties, ja tās tiek
pakļautas ilgstošas uzglabāšanas
apstākļiem, sasaldētajiem ēdieniem
jāpievieno mazāk garšvielu vai arī pēc
atkausēšanas tiem jāpievieno vēlamās
garšvielas.
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Gaļa un zivis Sagatavošana

Ilgākais
glabāšanas
laiks

(mēnesis)

Gaļas
produkti

Teļa gaļa

Steiks Sagriežot tos 2 cm biezumā un starp tiem novietojot
foliju vai arī stingri ietinot 6-8

Cepetis Iepakojot gaļas gabalus aukstummaisos vai cieši ietinot 6-8

Kubiņi Mazos gabaliņos 6-8

Šnicele,
karbonāde

Ieliekot foliju starp sagrieztajām šķēlēm un vai cieši tās
ietinot 6-8

Aitas
gaļas

karbonādes Ieliekot foliju starp sagrieztajām šķēlēm vai cieši tās
ietinot 4-8

Cepetis Iepakojot gaļas gabalus aukstummaisos vai cieši ietinot 4-8

Kubiņi Iepakojot gaļas gabaliņus aukstummaisos vai cieši tos
ietinot 4-8

Liellopa
gaļa

Cepetis Iepakojot gaļas gabalus aukstummaisos vai cieši ietinot 8-12

Steiks Sagriežot tos 2 cm biezumā un starp tiem novietojot
foliju vai arī stingri ietinot 8-12

Kubiņi Mazos gabaliņos 8-12

Vārīta gaļa Iepakojot mazus gabaliņus aukstummaisos 8-12

Maltā gaļa Bez garšvielām, plakanos maisiņos 1-3

Orgānu gaļa (gabals) Gabalos 1-3

Žāvēta desa – salami To vajadzētu iepakot arī tad, ja tai ir apvalks. 1-3

Bekons Ieliekot foliju starp šķēlēm 2-3

Putnu un
medījuma
gaļa

Vista un tītars Ietinot folijā 4-6

Zoss Ietinot folijā (porcijām nevajadzētu būt lielākām par 2,5
kg) 4-6

Pīle Ietinot folijā (porcijām nevajadzētu būt lielākām par 2,5
kg) 4-6

Briedis, zaķis, stirna Ietinot folijā (porcijām nevajadzētu būt lielākām par 2,5
kg un gaļai vajadzētu būt atkaulotai) 6-8

Zivs un jūras
veltes

Saldūdens zivs (forele,
karpa, rauda, sams)

Vispirms izņemiet zivs iekšas, notīriet zvīņas,
nomazgājiet un nosusiniet; ja nepieciešams, nogrieziet
asti un galvu.

2

Liesas zivis (jūras asaris,
āte, paltuss) 4-6

Treknas zivis (pelamīda,
makrele, lufars, sarkanā
kefale, anšovi)

2-4

Vēžveidīgie Notīrīti un ievietoti maisiņos 4-6

Kaviārs Iepakojumos, alumīnija vai plastmasas kārbā 2-3

Augļi un dārzeņi Sagatavošana

Ilgākais
glabāšanas
laiks

(mēnesis)

Franču pupiņas un lauku pupas Nomazgā, sagriež mazākos gabalos un blanšē 3 minūtes 10-13

Zaļie zirnīši Izņem no pākstīm, nomazgā un blanšē 2 minūtes 10-12

Kāposti Notīra un blanšē 1-2 minūtes 6-8

Burkāni Notīra, sagriež mazākos gabalos un blanšē 3- 4 minūtes 12
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Augļi un dārzeņi Sagatavošana

Ilgākais
glabāšanas
laiks

(mēnesis)

Paprika Izgriež kātu, pārdala uz pusēm, izņem sēklas un vāra 2-3 minūtes 8-10

Spināti Nomazgā, notīra un blanšē 2 minūtes 6-9

Puravs Sakapā un blanšē 5 minūtes 6-8

Puķkāposts Noņem lapas, sadala gabalos, blanšē nelielā daudzumā
citronūdens 3-5 minūtes 10-12

Baklažāns Nomazgā, sagriež 2 cm gabalos un blanšē 4 minūtes 10-12

Ķirbis Nomazgā, sagriež 2 cm gabalos un blanšē 2-3 minūtes 8-10

Sēnes Nedaudz pasautē un apslaka ar citrona sulu 2-3

Kukurūza Notīra un iepako visu vālīti vai tikai graudus 12

Āboli un bumbieri Nomizo, sagriež šķēlēs un blanšē 2-3 minūtes 8-10

Aprikozes un persiki Pārgriež uz pusēm, izņem kauliņus 4-6

Zemenes un avenes Nomazgā un noņem kātiņus 8-12

Pagatavoti augļi Pievieno 10% cukuru, liek kārbā 12

Plūmes, ķirši, skābie ķirši Nomazgā un noņem kātus 8-12

Piena produkti Sagatavošana Ilgākais glabāšanas laiks
(mēnesis)

Glabāšanas apstākļi

Siers (izņemot feta sieru) Ieliekot foliju starp šķēlēm 6-8

Īslaicīgi to var atstāt oriģinālajā
iepakojumā. Ja paredzēts
uzglabāt ilgāk, to vajadzētu ietīt
alumīnija folijā vai plastmasas
plēvē.

Sviests, margarīns Savā iepakojumā 6 Savā iepakojumā vai plastmasas
kārbās

7 Apkope un tīrīšana
Vispirms izlasiet "Drošības norādījumus"!
• Pirms ierīces tīrīšanas atvienojiet to no

elektrotīkla.
• Putekļi uz ventilācijas režģa produkta

aizmugurē ir jānotīra (neatverot vāku)
vismaz reizi gadā. Tīrīšana jāveic ar
sausu drānu.

• Uzmanieties, lai ūdens nenokļūtu lampas
korpusā un citās elektriskajās daļās.

• Notīriet durvis ar mitru drānu. Izņemiet
visu saturu, lai izņemtu durvju un korpusa
plauktus. Paceliet durvju plauktus uz
augšu, lai tos noņemtu. Pēc tīrīšanas un
žāvēšanas bīdiet tos atpakaļ vietā no
augšas uz leju.

• Izstrādājuma ārējās virsmas vai hromētu
detaļu tīrīšanai nekad neizmantojiet hloru
saturošu ūdeni vai tīrīšanas līdzekļus.
Hlors izraisa rūsu uz šāda veida metāla
virsmām.

• Lai novērstu plastmasas daļas izdruku
nolobīšanos vai deformēšanos,
neizmantojiet asus, abrazīvus
instrumentus, ziepes, mājsaimniecības
tīrīšanas līdzekļus, mazgāšanas
līdzekļus, benzīnu, pulēšanas līdzekli utt.
Tīrīšanai izmantojiet mīkstu drānu ar
remdenu ūdeni un nosusiniet.

• Produktos bez No Frost tehnoloģijas uz
dzesēšanas nodalījuma aizmugurējās
sienas veidosies ūdens pilieni un līdz pat
pirksta biezumam. Netīriet to un absolūti
neuzklājiet eļļu vai līdzīgas vielas.
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• Produkta ārējās virsmas tīrīšanai
izmantojiet tikai nedaudz mitru
mikrošķiedras drānu. Sūkļi un cita veida
tīrīšanas drānas var izraisīt skrāpējumus.

• Lai notīrītu produkta iekšējās virsmas,
nomazgājiet visas noņemamās daļas ar
maigu ziepju, ūdens un cepamās sodas
šķīdumu. Rūpīgi noskalojiet un pilnībā
nožāvējiet. Nepieļaujiet ūdens iekļūšanu
apgaismojumā un vadības panelī.

• Nelietojiet etiķi, spirtu vai citus spirtu
saturošus tīrīšanas līdzekļus uz
jebkādām iekšējām virsmām.

Nerūsējošā tērauda ārējās virsmas
Izmantojiet neabrazīvu nerūsējošā tērauda
tīrīšanas līdzekli un uzklājiet to ar mīkstu
drānu, kas nepūkojas. Lai nopulētu, viegli
noslaukiet virsmu ar mikrošķiedras drānu,
kas samitrināta ūdenī, un izmantojiet sausu
pulēšanas spilventiņu. Vienmēr ievērojiet
nerūsējošā tērauda graudainību.

Sliktu smaku novēršana
Jūsu produkta ražošanā netiek izmantotas
vielas, kas varētu izraisīt smaku. Tomēr
smakas var rasties nepareizas pārtikas
uzglabāšanas un produkta iekšējās virsmas
nepareizas tīrīšanas dēļ.
• Lai novērstu šo problēmu, notīriet ar

dzeramo sodas ūdeni ik pēc 15 dienām.
• Uzglabājiet pārtiku slēgtos traukos, jo

mikroorganismi, kas izdalās no atvērtas
pārtikas, var izraisīt sliktu smaku.

• Nekad neglabājiet produktā pārtiku, kurai
beidzies derīguma termiņš vai kura ir
bojāta.

Plastmasas virsmu aizsardzība
Ja eļļa izlīst uz plastmasas virsmām,
nekavējoties notīriet tās ar siltu ūdeni, jo
eļļa var sabojāt virsmu.

8 Problēmu novēršana
Vispirms izlasiet "Drošības instrukcijas"!
Pirms sazināšanās ar servisu pārbaudiet šo
sarakstu. To darot, ietaupīsiet laiku un
naudu. Šajā sarakstā ir iekļautas biežas
sūdzības, kas nav saistītas ar kļūdainu
darbu vai materiāliem. Dažas šeit minētās
funkcijas var neattiekties uz jūsu
izstrādājumu.
Ja pēc šajā sadaļā sniegto norādījumu
izpildes problēma joprojām pastāv,
sazinieties ar pārdevēju vai pilnvarotu
servisu. Nemēģiniet salabot izstrādājumu.
Ledusskapis nedarbojas.
• Strāvas spraudnis nav pilnībā

nostiprināts. >>> Pievienojiet to, lai
pilnībā nostirpinātu kontaktligzdā.

• Drošinātājs, kas pievienots izstrādājuma
barošanas ligzdai, vai galvenais
drošinātājs ir izdedzis. >>> Pārbaudiet
drošinātāju.

Kondensāts uz dzesētāja nodalījuma
sānu sienas (MULTI ZONE, COOL
CONTROL un FLEXI ZONE).
• Durvis tiek atvērtas pārāk bieži. >>>

Uzmanieties, lai pārāk bieži neatvērtu
izstrādājuma durvis.

• Vide ir pārāk mitra. >>> Neuzstādiet
izstrādājumu mitrā vidē.

• Šķidrumus saturoši pārtikas produkti tiek
turēti neaizslēgtos turētājos. >>>
Uzglabājiet šķidrumus saturošus pārtikas
produktus noslēgtos turētājos.

• Izstrādājuma durvis ir atstātas atvērtas.
>>> Neturiet izstrādājuma durvis ilgstoši
atvērtas.

• Termostats ir iestatīts uz ļoti vēsu
temperatūru. >>> Iestatiet termostatu uz
atbilstošu temperatūru.

Kompresors nedarbojas.
• Pēkšņas strāvas padeves pārtraukuma

vai strāvas kontaktdakšas atvienošanas
un atkal pieslēgšanas gadījumā gāzes
spiediens izstrādājuma dzesēšanas
sistēmā nav līdzsvarots, kas izraisa
kompresora termisko aizsardzību.
Izstrādājums tiks restartēts pēc aptuveni
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6 minūtēm. Ja izstrādājums pēc šī
perioda netiek restartēts, sazinieties ar
servisu.

• Atkausēšana ir aktīva. >>> Tas ir normāli
pilnībā automātiskam atkausēšanas
produktam. Atkausēšana tiek veikta
periodiski.

• Izstrādājums nav pievienots. >>>
Pārliecinieties, vai strāvas vads ir
pievienots.

• Temperatūras iestatījums ir nepareizs.
>>> Izvēlieties atbilstošo temperatūras
iestatījumu.

• Strāva beidzas. >>> Izstrādājums
turpinās darboties kā parasti, tiklīdz tiks
atjaunota barošana.

Ledusskapja darbības troksnis
lietošanas laikā palielinās.
• Izstrādājuma darbības veiktspēja var

atšķirties atkarībā no apkārtējās vides
temperatūras izmaiņām. Tas ir normāli,
nevis darbības traucējumi.

Ledusskapis darbojas pārāk bieži vai
pārāk ilgi.
• Jaunais izstrādājums var būt lielāks par

iepriekšējo. Lielāki izstrādājumi
darbosies ilgāku laiku.

• Telpas temperatūra var būt augsta. >>>
Izstrādājums parasti darbosies ilgu laiku
augstākā istabas temperatūrā.

• Iespējams, ka izstrādājums ir nesen
pievienots strāvas avotam vai tajā ir
ievietots jauns pārtikas produkts. >>>
Izstrādājumam būs nepieciešams ilgāks
laiks, lai sasniegtu iestatīto temperatūru,
kad tas ir nesen pievienots strāvas
avotam vai tajā tiks ievietots jauns
pārtikas produkts. Tas ir normāli.

• Iespējams, ka izstrādājumā nesen tika
ievietots liels daudzums karstā ēdiena.
>>> Neievietojiet izstrādājumā karstu
ēdienu.

• Durvis tika atvērtas bieži vai turētas
atvērtas ilgu laiku. >>> Siltais gaiss, kas
pārvietojas iekšā, liks izstrādājumam
darboties ilgāk. Neatveriet durvis pārāk
bieži.

• Saldētavas vai dzesētāja durvis var būt
pusatvērtas. >>> Pārbaudiet, vai durvis ir
pilnībā aizvērtas.

• Izstrādājums var būt iestatīts uz pārāk
zemu temperatūru. >>> Iestatiet
augstāku temperatūru un pagaidiet, līdz
izstrādājums sasniegs iestatīto
temperatūru.

• Dzesētāja vai saldētavas durvju
mazgātājs var būt netīrs, nolietots,
salauzts vai nav pareizi noregulēts. >>>
Notīriet vai nomainiet blīvi. Bojāta /
saplēsta durvju mazgātāja dēļ
izstrādājums darbosies ilgāku laiku, lai
saglabātu pašreizējo temperatūru.

Saldētavas temperatūra ir ļoti zema, bet
dzesētāja temperatūra ir atbilstoša.
• Saldētavas nodalījuma temperatūra ir

iestatīta uz ļoti zemu grādu. >>> Iestatiet
saldētavas nodalījuma temperatūru uz
augstāku grādu un pārbaudiet vēlreiz.

Dzesētāja temperatūra ir ļoti zema, bet
saldētavas temperatūra ir atbilstoša.
• Dzesētāja nodalījuma temperatūra ir

iestatīta uz ļoti zemu grādu. >>> Iestatiet
dzesētāja nodalījuma temperatūru uz
augstāku grādu un pārbaudiet vēlreiz.

Pārtikas preces, kas tiek glabātas
vēsāka nodalījuma atvilktnēs, ir
sasalušas.
• Dzesētāja nodalījuma temperatūra ir

iestatīta uz ļoti zemu grādu. >>> Iestatiet
dzesētāja nodalījuma temperatūru uz
augstāku grādu un pārbaudiet vēlreiz.

Temperatūra dzesētājā vai saldētavā ir
pārāk augsta.
• Dzesētāja nodalījuma temperatūra ir

iestatīta uz ļoti augstu grādu. >>>
Dzesētāja nodalījuma temperatūras
iestatījums ietekmē temperatūru
saldētavas nodalījumā. Pagaidiet, līdz
attiecīgo daļu temperatūra sasniegs
pietiekamu līmeni, mainot dzesētāja vai
saldētavas nodalījumu temperatūru.

• Durvis tika atvērtas bieži vai turētas
atvērtas ilgu laiku. >>> Neatveriet durvis
pārāk bieži.
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• Durvis var būt vaļā. >>> Pilnībā aizveriet
durvis.

• Iespējams, ka izstrādājums ir nesen
pievienots strāvas avotam vai tajā ir
ievietots jauns pārtikas produkts. >>> Tas
ir normāli. Izstrādājumam būs
nepieciešams ilgāks laiks, lai sasniegtu
iestatīto temperatūru, kad tas ir nesen
pievienots strāvas avotam vai tajā tiks
ievietots jauns pārtikas produkts.

• Iespējams, ka izstrādājumā nesen tika
ievietots liels daudzums karstā ēdiena.
>>> Neievietojiet izstrādājumā karstu
ēdienu.

Kratīšana vai troksnis.
• Virsma nav plakana vai izturīga >>> Ja

izstrādājums trīc, lēnām kustinot,
noregulējiet statīvus, lai līdzsvarotu
izstrādājumu. Pārliecinieties arī, vai zeme
ir pietiekami izturīga, lai izturētu
izstrādājumu.

• Jebkuri priekšmeti, kas novietoti uz
izstrādājuma, var radīt troksni. >>>
Noņemiet visus priekšmetus, kas
novietoti uz izstrādājuma.

• Izstrādājums rada šķidruma plūsmas,
izsmidzināšanas u.c. troksni.

• Izstrādājuma darbības principi ir saistīti
ar šķidruma un gāzes plūsmu. >>> Tas ir
normāli, nevis darbības traucējumi.

No izstrādājuma pūš vēja skaņa.
• Izstrādājums dzesēšanas procesā

izmanto ventilatoru. Tas ir normāli, nevis
darbības traucējumi.

Uz izstrādājuma iekšējām sienām ir
kondensāts.
• Karsts vai mitrs laiks palielinās

apledojumu un kondensāta veidošanos.
Tas ir normāli, nevis darbības traucējumi.

• Durvis tika atvērtas bieži vai turētas
atvērtas ilgu laiku. >>> Neatveriet durvis
pārāk bieži; ja atvērtas, aizveriet durvis.

• Durvis var būt vaļā. >>> Pilnībā aizveriet
durvis.

Uz izstrādājuma ārpuses vai starp
durvīm ir kondensāts.
• Apkārtējais laiks var būt mitrs, tas ir

diezgan normāli mitrā laikā. >>>
Samazinot mitrumu, kondensāts
izkliedēsies.

Interjers slikti smaržo.
• Izstrādājums netiek regulāri tīrīts. >>>

Regulāri tīriet iekšpusi, izmantojot sūkli,
siltu ūdeni un gāzētu ūdeni.

• Daži turētāji un iepakojuma materiāli var
izraisīt smaku. >>> Izmantojiet turētājus
un iepakojuma materiālus bez smaržas.

• Ēdieni tika ievietoti neaizzīmogotos
turētājos. >>> Uzglabājiet pārtikas
produktus noslēgtos traukos.
Mikroorganismi var izplatīties no
neaizzīmogotiem pārtikas produktiem un
radīt sliktu aromātu.

• Izņemiet no izstrādājuma visus pārtikas
produktus, kuriem beidzies derīguma
termiņš vai bojāti produkti.

Durvis neaizveras.
• Pārtikas pakas var bloķēt durvis. >>>

Pārvietojiet visus priekšmetus, kas bloķē
durvis.

• Izstrādājums nestāv pilnībā vertikālā
stāvoklī uz zemes. >>> Noregulējiet
statīvus, lai līdzsvarotu izstrādājumu.

• Virsma nav plakana vai izturīga >>>
Pārliecinieties, vai virsma ir līdzena un
pietiekami izturīga, lai noturētu
izstrādājumu.

Kraukšķīgā atvilktne ir iestrēgusi.
• Pārtikas preces var saskarties ar

atvilktnes augšējo daļu. >>> Pārkārtojiet
pārtikas preces atvilktnē.

Temperatūra uz izstrādājuma virsmas.
• Izstrādājuma darbības laikā starp divām

durvīm, sānu paneļiem un aizmugurējā
grila zonā var būt augsta temperatūra. Tā
ir parasta parādība, un apkope nav
nepieciešama.

Ventilators turpina darboties, kad durvis
tiek atvērtas.
• Ventilators var turpināt darboties, kad

saldētavas durvis ir atvērtas.
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Ja pēc šajā sadaļā sniegto norādījumu
izpildes problēma joprojām pastāv,
sazinieties ar pārdevēju vai pilnvarotu
servisu. Nemēģiniet salabot izstrādājumu.
Tas ir normāli.
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ATRUNA
Dažas (vienkāršas) kļūmes galalietotājs var
pienācīgi risināt, neradot nekādus drošības
jautājumus vai nedrošu lietošanu, ja tas tiek
veikts ievērojot ierobežojumus un saskaņā
ar šādām instrukcijām (skatiet sadaļu
“Pašremonts”).
Tādēļ, ja vien zemāk esošajā sadaļā
"Pašremonts" nav atļauts citādi, remonts
jāveic reģistrētiem profesionāliem
remontētājiem, lai izvairītos no drošības
problēmām. Reģistrēts profesionāls
remontētājs ir profesionāls remontētājs,
kuram ražotājs ir piešķīris piekļuvi šī
izstrādājuma instrukcijām un rezerves daļu
sarakstam saskaņā ar metodēm, kas
aprakstītas normatīvajos aktos saskaņā ar
Direktīvu 2009/125/EK.
Tomēr tikai servisa centrs (t. i., pilnvaroti
profesionāli remontdarbu veicēji), ar kuru
varat sazināties, izmantojot tālruņa
numuru, kas norādīts lietotāja
rokasgrāmatā / garantijas talonā, vai ar
pilnvarotā izplatītāja palīdzību, var sniegt
pakalpojumus saskaņā ar garantijas
noteikumiem. Tāpēc lūdzam ņemt vērā, ka
profesionālu remontdarbu veicēju (kuru
nav pilnvarojis Indesit) veiktu remontdarbu
rezultātā garantija tiks anulēta.
Pašrocīgi veikts remonts
Galalietotājs var pašrocīgi veikt remontu
attiecībā uz šādām rezerves daļām: durvju
rokturi, durvju eņģes, paplātes, grozi un
durvju blīves (no 2021. gada 1. marta
atjaunināts saraksts ir pieejams arī vietnē
parts-
selfservice.europeanappliances.com).
Turklāt, lai nodrošinātu izstrādājuma
drošību un novērstu nopietnu traumu risku,
minētais pašremonts jāveic, ievērojot
lietotāja rokasgrāmatā sniegtos
norādījumus par pašremontu, vai kas
pieejams vietnē parts-
selfservice.europeanappliances.com . Jūsu
drošības labad pirms mēģināt veikt
pašremontu, atvienojiet izstrādājumu no
kontaktligzdas.

Galalietotāju mēģinājumi labot detaļas,
kuras nav iekļautas šajā sarakstā un/vai
neievērojot lietotāja rokasgrāmatās
sniegtos norādījumus par pašremontu, vai
detālas, kuras ir pieejamas vietnē: parts-
selfservice.europeanappliances.com, var
radīt drošības problēmas, kas nav
attiecināmas uz Indesit, un tādējādi tiks
anulēta izstrādājuma garantija.
Tāpēc galalietotājiem ir ļoti ieteicams
atturēties no mēģinājumiem veikt
remontdarbus, kas neietilpst minētajā
rezerves daļu sarakstā, šādos gadījumos
sazinoties ar pilnvarotiem profesionāliem
remontētājiem vai reģistrētiem
profesionāliem remontētājiem. Šādi
galalietotāju mēģinājumi var radīt drošības
problēmas un sabojāt izstrādājumu, kā arī
pēc tam izraisīt ugunsgrēku, plūdus,
elektrotraumu un nopietnus miesas
bojājumus.
Pilnvarotiem vai reģistrētiem
profesionāliem remontdarbu veicējiem ir
jāuztic, piemēram, šādu daļu (bet ne tikai)
remonts: kompresors, dzesēšanas ķēde,
galvenās plates invertora plate, displeja
panelis utt. u.c.
Ja galalietotāji neievēro iepriekš minēto,
ražotāju/pārdevēju nevar saukt pie nekādas
atbildības.
Jūsu iegādātā ledusskapja rezerves daļu
pieejamība ir 10 gadi. Šajā laika periodā
būs pieejamas oriģinālās rezerves daļas, lai
ledusskapis darbotos pareizi.
Jūsu iegādātā ledusskapja minimālais
garantijas ilgums ir 24 mēneši.
Šis produkts ir aprīkots ar "G" enerģijas
klases apgaismojuma avotu.
Apgaismojuma avotu šajā izstrādājumā
drīkst nomainīt tikai profesionāls
remontētājs.
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Considerations Regarding Errors of Use and WarrantyApsvērumi
par lietošanas kļūdām un garantijuSvarstymai dėl naudojimo klaidų
ir garantijos

Šādus defektus var novērst par maksu. Garantijas nosacījumi neattiecas uz nevienu no
šiem gadījumiem;
1. Bojājumi un darbības traucējumi, kas radušies nepareizas lietošanas dēļ,
2. Bojājumi un darbības traucējumi iekraušanas, izkraušanas, transportēšanas u.c. laikā

pēc preču piegādes patērētājam,
3. Bojājumi un darbības traucējumi, kas radušies elektrības (kontaktligzdas, sprieguma,

zemējuma u.c.), ūdens (ūdens spiediena, krāna u.c.), dabasgāzes, telefona, interneta
u.c. tīkla un/vai infrastruktūras (kanalizācijas, grīdas, vides u.c.) dēļ vietā, kur preces
tiek izmantotas,

4. Bojājumi un darbības traucējumi, ko izraisījusi stihiska nelaime, ugunsgrēks, plūdi utt,
5. Bojājumi un darbības traucējumi, kas radušies, lietojot preces pretēji aprakstā un

lietošanas pamācībās norādītajiem noteikumiem,
6. Bojājumi un darbības traucējumi, kas radušies, izmantojot preces komerciāliem vai

profesionāliem mērķiem, kā noteikts Likumā Nr. 6502 par patērētāju aizsardzību,
7. Ja preces apkopi, remontu vai jebkādu citu iejaukšanos tajās veic nepiederošas

personas, precēm piešķirtā garantija zaudē spēku.

Garantijas piemērošanas laikā nomainīto preču garantijas termiņš ir ierobežots līdz
atlikušajam iegādātās preces garantijas termiņam.

Ražotājs: Arçelik A.Ș.
Izcelsme: Turcija
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Pirmiausia perskaitykite šį vadovą!
Gerbiamas kliente
Dėkojame, kad pasirinkote šį produktą .
Mes norime, kad jūs pasiektumėte optimaliausią efektyvumą naudodami šį aukštos
kokybės produktą, kuris buvo pagamintas naudojantis aukščiausiomis technologijomis.
Prieš naudodami gaminį atidžiai perskaitykite šį vadovą ir visus kitus pateiktus
dokumentus.
Atsižvelkite į visą informaciją ir įspėjimus pateiktus naudotojo vadove. Tokiu būdu, galėsite
apsaugoti save ir savo produktą nuo galimų pavojų. Išsaugokite naudotojo vadovą.
Pridėkite šį vadovą, jei perleisite produktą kam nors kitam.
Naudotojo vadove ir ant gaminio naudojami šie simboliai:

Perskaitykite naudotojo vadovą.

Pavojus kuris gali baigtis mirtimi arba sužalojimu.

Gaminio duomenų bazėje saugomą modelio informaciją galite
pasiekti apsilankę šioje svetainėje ir paieškoję savo modelio
identifikatoriaus (*), esančio energijos vartojimo efektyvumo
etiketėje.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Saugaus naudojimo instrukcijos
• Šiame skyriuje pateikiamos

saugos instrukcijos, būtinos
siekiant išvengti sužalojimo ar
materialinės žalos.

• Mūsų įmonė neprisiima
atsakomybės už žalą, kuri gali
atsirasti nesilaikant šių
nurodymų.

• Visada montavimo ir remonto
darbus turi atlikti gamintojas,
įgaliotasis servisas arba
asmuo, kurį apibūdins
importuotojo įmonė.

• Naudokite tik originalias
atsargines dalis ir priedus.

• Netaisykite ir nekeiskite jokių
gaminio komponentų, nebent
tai aiškiai nurodyta vartotojo
vadove.

• Nedarykite jokių gaminio
modifikacijų.

1.1 Naudojimo
paskirtis

• Šis gaminys netinka
komerciniam naudojimui ir
neturėtų būti naudojamas
kitiems tikslams nei numatyta.

• Šis gaminys skirtas
eksploatuoti vidaus patalpose,
pavyzdžiui, namų ūkyje ar
panašiai.

Pavyzdžiui;
Parduotuvių, biurų ir kitose
darbo aplinkose personalo
virtuvėse,

Ūkiniuose namuose,
Viešbučių, motelių ar kitų poilsio
objektų padaliniuose, kuriais
naudojasi klientai,
Nakvynės namuose ar panašioje
aplinkoje,
Maitinimo paslaugų ir panašių
ne mažmeninės prekybos
srityse.
• Šio gaminio negalima naudoti

atviroje arba uždaroje išorinėje
aplinkoje, pavyzdžiui, laivuose,
kemperiuose, balkonuose ar
terasose. Gaminį veikiant lietui,
sniegui, saulės šviesai ir vėjui,
gali kilti gaisro pavojus.

1.2 Vaikų, pažeidžiamų
asmenų ir naminių
gyvūnėlių sauga

• Šį gaminį gali naudoti 8 metų ir
vyresni vaikai ir asmenys, kurių
fiziniai, jutiminiai ar protiniai
gebėjimai yra neišsivystę arba
neturintys patirties ir žinių, jei
jie yra prižiūrimi arba jiems
buvo instruktuoti apie saugų
prietaiso naudojimą ir pavojus.
dalyvauja.

• Vaikams nuo 3 iki 8 metų
leidžiama dėti ir išimti maistą į
aušintuvą arba iš jo.

• Vaikai ir augintiniai neturi žaisti
su gaminiu, lipti ant jo ar į jį
patekti.
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• Vaikai ir naminiai gyvūnai turi
būti laikomi atokiau nuo
kabinos (kompresoriaus)
zonos, kurioje yra elektrinės
dalys.

• Vaikai neturėtų atlikti valymo ir
naudotojo priežiūros, nebent
kas nors juos prižiūri.

• Pakavimo medžiagas laikykite
vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Pavojus susižeisti ir
uždusti.

• Jei ant gaminio durų yra
užraktas, laikykite raktą
vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

1.3 Elektros sauga
• Gaminio negalima jungti į

elektros lizdą atliekant
montavimo, priežiūros, valymo,
remonto ir transportavimo
operacijas.

• Jei maitinimo kabelis
pažeistas, jį turi pakeisti
gamintojo, įgalioto paslaugų
teikėjo arba importuotojo
atsiųstas asmuo, kad būtų
išvengta galimo pavojaus.

• Nekiškite maitinimo laido po
gaminiu arba gaminio gale. Ant
maitinimo laido nedėkite
sunkių daiktų. Maitinimo
kabelis neturi būti sulenktas,
suspaustas ir liestis su jokiu
šilumos šaltiniu.

• Naudokite tik originalų kabelį.
Nenaudokite nukirptų ar
pažeistų kabelių.

• Gaminiui valdyti nenaudokite
ilgintuvo, kelių kištukų ar
adapterio.

• Nešiojami kelių kištukai arba
nešiojamieji maitinimo šaltiniai
gali perkaisti ir sukelti gaisrą.
Todėl už gaminio ar šalia jo
neturėkite nešiojamų
maitinimo šaltinių su keliais
kištukais.

• Prieš įjungdami gaminį į
maitinimo šaltinį, montuodami
ištraukite maitinimo kabelį iš
kondensatoriaus kablio (jei
yra).

• Po montavimo naudotojas
neturi turėti galimybės pasiekti
elektrinių dalių.

• Nejunkite gaminio maitinimo
laido į atsilaisvintą ar pažeistą
maitinimo lizdą. Tokio tipo
jungtys gali perkaisti ir sukelti
gaisrą.

• Kištukas turi būti lengvai
pasiekiamas. Jei tai
neįmanoma, elektros
instaliacijoje turi būti
mechanizmas, atitinkantis
elektros teisės aktus ir
atjungiantis visus gnybtus nuo
elektros tinklo (saugiklį,
jungiklį, pagrindinį jungiklį ir
kt.).
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• Gaminio negalima naudoti su
išoriniu perjungimo įtaisu,
pavyzdžiui, laikmačiu arba
nuotolinio valdymo sistema.

• Nenaudokite gaminio, kai jūsų
kojos yra basos arba kūnas yra
šlapias.

• Nelieskite kištuko šlapiomis
rankomis.

• Ištraukdami prietaisą laikykite
ne už maitinimo laido, o už
kištuko.

• Įsitikinkite, kad kištukas nėra
drėgnas, purvinas ar dulkėtas.

• Niekada neprijunkite gaminio
prie energijos taupymo
įrenginių. Šios sistemos yra
kenksmingos produktui.

1.4 Tvarkymo sauga
• Prieš nešiodami gaminį,

būtinai atjunkite prietaisą nuo
elektros tinklo.

• Šis gaminys yra sunkus,
nedirbkite patys. Jei gaminys
nukristų ant jūsų, galite
susižeisti. Gabendami gaminį
neatsitrenkite į jokias vietas ir
jo nenumeskite.

• Visada uždarykite dureles ir
gabendami gaminį nelaikykite
jo už durelių.

• Dirbdami su gaminiu būkite
atsargūs, kad nepažeistumėte
aušinimo sistemos ir
vamzdžių. Nenaudokite

gaminio, jei vamzdžiai pažeisti,
ir kreipkitės į įgaliotą techninės
priežiūros centrą.

1.5 Montavimo sauga
• Norėdami paruošti gaminį

naudojimui, peržiūrėkite
informaciją vartotojo vadove ir
įsitikinkite, kad elektros ir
vandens tiekimas atitinka
reikalavimus. Jei ne, kvieskite
kvalifikuotą elektriką ir
santechniką, kad jie prireikus
sutvarkytų komunalines
paslaugas.

• Jei to nepadarysite, galite
patirti elektros smūgį, kilti
gaisras, sukelti problemų su
gaminiu arba susižaloti.

• Prieš pradėdami montavimą,
išjunkite saugiklį, kad elektros
linijoje, prie kurios prijungtas
gaminys, nebūtų įtampos.

• Gaminį turėtų montuoti du ar
daugiau žmonių. Išimdami
gaminį iš pakuotės ir
montuodami naudokite
apsaugines pirštines.

• Gaminys skirtas naudoti ne
aukštesnėse nei 2000 metrų
virš jūros lygio vietose.

• Neleiskite vaikams patekti į
montavimo vietą.

• Prieš montuodami patikrinkite,
ar gaminys nepažeistas.
Nedėkite gaminio, jei jis
pažeistas.

EN

UK
LV

LT



LT / 105

• Montuodami, prižiūrėdami ir
remontuodami gaminį visada
naudokite asmenines
apsaugos priemones (pirštines
ir kt.). Susižalojimo rizika.

• Nemontuokite ir nepalikite
gaminio vietose, kuriose jis gali
būti veikiamas išorinės
aplinkos temperatūros.

• Padėkite gaminį ant švaraus,
lygaus ir kieto paviršiaus ir
subalansuokite jį
reguliuojamomis kojelėmis
(pasukant priekines pėdas į
dešinę arba į kairę). Priešingu
atveju šaldytuvas gali apvirsti
ir susižaloti.

• Perkeldami gaminį elkitės
atsargiai, kad nepažeistumėte
grindų (plytelių ir pan.).
Priklausomai nuo gaminio
dydžio, svorio ir naudojimo
būdo, gaminį montuokite ant
grindų arba pasirūpinkite
pakankama atrama. Įsitikinkite,
kad gaminio nėra šalia šilumos
šaltinio, o visos keturios kojos
yra stabilios ir remiasi į grindis.
Įstatykite gaminį, kaip reikia, ir
įsitikinkite, kad jis yra
horizontalioje padėtyje,
naudodami burbulinį
gulsčiuką. Norėdami užtikrinti
visišką šaldymo skysčio
kontūro efektyvumą, prieš
pradėdami naudoti gaminį
palaukite bent dvi valandas.

• Gaminys turi būti
montuojamas sausoje ir
vėdinamoje aplinkoje. Po
gaminiu nelaikykite kilimų,
kilimėlių ar panašių dangų. Tai
gali sukelti gaisro pavojų dėl
netinkamo vėdinimo!

• Neužblokuokite ir neuždenkite
ventiliacijos angų. Priešingu
atveju padidės energijos
suvartojimas ir jūsų gaminys
gali būti sugadintas.

• Palikite pakankamai vietos
šonuose ir viršuje, kad būtų
užtikrintas tinkamas
vėdinimas. Tarpas tarp galinio
skydo ir sienos už gaminio turi
būti ne mažesnis kaip 50 mm,
kad būtų išvengta įkaitusių
paviršių. Sumažinus šį
atstumą gali padidėti gaminio
energijos sąnaudos.

• Dėdami gaminį įsitikinkite, kad
maitinimo kabelis nėra
pažeistas ar prispaustas.

• Gaminio negalima jungti prie
maitinimo sistemų ir šaltinių,
kuriuose gali staiga pasikeisti
įtampa (pvz., nešiojamo saulės
energijos šaltinio). Priešingu
atveju dėl staigių įtampos
svyravimų jūsų gaminys gali
būti sugadintas!

• Kuo daugiau aušalo yra
šaldytuve, tuo didesnė turėtų
būti jo įrengimo patalpa. Labai
mažose patalpose, aušinimo
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sistemoje nutekėjus dujoms,
gali susidaryti degus dujų ir
oro mišinys. Kiekvienam 8
gramams šaltnešio reikia
mažiausiai 1 m³ tūrio. Jūsų
gaminyje esančio šaltnešio
kiekis nurodytas tipo etiketėje.

• Gaminio negalima statyti taip,
kad elektros laidai, dujinės
viryklės metalinė žarna,
metaliniai dujų ar vandens
vamzdžiai liestųsi su gaminio
galine sienele (arba
kondensatoriumi).

• Gaminio montavimo vieta
neturi būti veikiama tiesioginių
saulės spindulių ir šalia
šilumos šaltinių, tokių kaip
krosnys, radiatoriai ir pan. Jei
negalite užkirsti kelio gaminio
montavimui šalia šilumos
šaltinio, naudokite tinkamą
izoliacinę plokštę ir įsitikinkite,
kad minimalus atstumas iki
šilumos šaltinio yra toks, kaip
nurodyta toliau:
– Ne mažiau kaip 30 cm

atstumu nuo šilumos
šaltinių, tokių kaip viryklės,
orkaitės, šildymo įrenginiai ir
šildytuvai ir kt.

– Ir bent 5 cm atstumu nuo
elektrinių orkaičių.

• Jūsų gaminys turi I apsaugos
klasę.

• Įjunkite gaminį į įžemintą lizdą,
atitinkantį įtampos, srovės ir
dažnio reikšmes, nurodytas
tipo etiketėje. Lizdas turi turėti
10A – 16A saugiklį. Mūsų
įmonė neatsako už žalą,
atsiradusią dėl to, kad
įrenginys nebuvo prijungtas ir
neįžemintas pagal vietinius ir
nacionalinius teisės aktus.

• Įrengiant prietaisas turi būti
atjungtas nuo elektros tinklo.
Priešingu atveju gali kilti
elektros smūgio ir susižalojimo
pavojus!

• Nejunkite gaminio prie
atsilaisvinusių, sulūžusių,
nešvarių, riebalais išteptų lizdų
arba lizdų, kurie nesilaiko savo
vietoje arba kurie gali turėti
sąlytį su vandeniu. Tokio tipo
jungtys gali perkaisti ir sukelti
gaisrą.

• Įdėkite gaminio maitinimo
kabelį ir žarnas (jei yra) taip,
kad jie nekeltų pavojaus
užkliūti.

• Drėgmės ir skysčio patekimas į
įtampingąsias dalis arba
maitinimo laidą gali sukelti
trumpąjį jungimą. Todėl
nenaudokite gaminio drėgnoje
aplinkoje arba vietose, kur gali
apsitaškyti vandeniu (pvz.,
garaže, skalbykloje ir pan.). Jei
šaldytuvas sušlapo vandens,
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ištraukite jį iš elektros lizdo ir
kreipkitės į įgaliotą techninės
priežiūros centrą.

• Niekada nejunkite šaldytuvo
prie energijos taupymo
įrenginių. Šios sistemos yra
kenksmingos produktui.

• Nuimant elektroninės plokštės
dangtelį ir kompresoriaus
galinį dangtelį (jei įrengtas)
kyla pavojus prisiliesti prie
elektrinių dalių. Nenuimkite
elektroninės plokštės
dangtelio ir kompresoriaus
galinio dangtelio (jei įrengtas).
Tai kelia elektros šoko pavojų!

1.6 Eksploatacijos
sauga

• Niekada nenaudokite gaminio
cheminių tirpiklių. Šios
medžiagos kelia sprogimo
pavojų.

• Sugedus gaminiui, atjunkite jį
nuo elektros tinklo (arba
atjunkite saugiklį, prie kurio jis
prijungtas) ir nenaudokite jo,
kol jį suremontuos įgaliotasis
servisas. Kyla elektros smūgio
pavojus!

• Ant gaminio ar šalia jo
nelaikykite liepsnos (uždegtos
žvakės, cigaretės ir pan.) ir
šilumos šaltinių (lygintuvo,
kaitlentės, orkaitės ir pan.).
Šalia gaminio nedėkite degių ir
(arba) sprogių medžiagų...

• Nelipkite ant gaminio. Pavojus
nukristi ir susižeisti!

• Nepažeiskite aušinimo
sistemos vamzdžių
naudodami aštrius ir pradurtus
įrankius. Šaltnešis,
išsipurškiantis pramušus dujų
vamzdžius, vamzdžių
ilgintuvus ar viršutinio
paviršiaus dangas, gali
sudirginti odą ir sužaloti akis.

• Nesikišti į aušinimo skysčio
grandinę ir jos nepažeisti
Sprogimo pavojus.

• Nedėkite ir nenaudokite
elektros prietaisų šaldytuvo/
šaldiklio viduje, nebent taip
būtų nurodyta gamintojo.

• Norėdami pagreitinti
atitirpinimą, nenaudokite jokių
kitų procedūrų, išskyrus tas,
kurias rekomenduoja
gamintojas.

• Būkite atsargūs, kad
neįsipainiotumėte rankomis ar
kūno dalimis į judančias
gaminio viduje esančias dalis.
Būkite atsargūs, kad pirštai
neįstrigtų tarp šaldytuvo ir jo
durelių. Būkite atsargūs
atidarydami arba uždarydami
dureles, jei šalia yra vaikų.

• Nedėkite ledų, ledo kubelių ar
šaldyto maisto prie burnos vos
tik išėmę juos iš šaldiklio.
Nušalimo pavojus!
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• Drėgnomis rankomis nelieskite
šaldiklio vidinių sienelių,
metalinių dalių ar maisto
produktų, laikomų šaldiklyje.
Nušalimo pavojus!

• Į šaldiklio skyrių nedėkite
sodos skardinių arba skardinių
ir butelių, kuriuose yra skysčių,
kurie gali būti užšalę.
Skardinės ar buteliai gali
sprogti. Susižalojimo ir
materialinės žalos pavojus!

• Prie šaldytuvo nenaudokite ir
nedėkite temperatūrai jautrių
medžiagų, pvz., degių purškalų,
degių daiktų, sauso ledo ar kitų
cheminių medžiagų. Gaisro ir
sprogimo pavojus!

• Nelaikykite gaminio viduje
sprogių medžiagų, pvz.,
aerozolinių balionėlių su
degiomis medžiagomis.

• Nedėkite skardinių su
skysčiais ant gaminio
atidaryto. Vandens purslai ant
elektrinės dalies gali sukelti
elektros smūgį arba gaisrą.

• Dėl rizikos sudužti nelaikykite
šaldiklio skyriuje stiklinių indų
su skysčiu viduje.

• Šis gaminys nėra skirtas
vaistams, kraujo plazmai,
laboratoriniams preparatams
ar panašioms medžiagoms ir
produktams, kuriems taikoma
Medicinos produktų direktyva,
laikyti ir vėsinti.

• Jei gaminys naudojamas ne
pagal paskirtį, gali būti pažeisti
viduje laikomi gaminiai arba jie
gali sugesti.

• Jei jūsų šaldytuve yra mėlyna
šviesa, nežiūrėkite į šią
lemputę su optiniais
įrenginiais. Nežiūrėkite tiesiai į
UV LED šviesą ilgą laiką.
Ultravioletiniai spinduliai gali
sukelti akių nuovargį.

• Nedėkite į gaminį daugiau
maisto, nei jo talpa. Norėdami
pagreitinti atitirpinimą,
nenaudokite jokių kitų
procedūrų, išskyrus tas, kurias
rekomenduoja gamintojas. Jei
atidarius duris šaldytuvo
turinys nukris, galite susižaloti
ar sugadinti. Panašios
problemos taip pat gali kilti, kai
ant gaminio uždedamas
daiktas.

• Įsitikinkite, kad pašalinote ledą
ar vandenį, kuris galėjo nukristi
ant grindų, kad išvengtumėte
sužalojimų.

• Šaldytuvo durelių lentynų /
butelių lentynų vietas keiskite
tik tada, kai lentynos tuščios.
Pavojus susižeisti!

• Nedėkite ant gaminio daiktų,
kurie gali nukristi / apvirsti. Šie
daiktai gali nukristi atidarant
arba uždarant duris ir sukelti
sužalojimus ir (arba)
materialinę žalą.
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• Nedaužykite ir nespauskite per
daug stiklo paviršių. Sudužęs
stiklas gali susižaloti ir (arba)
padaryti materialinės žalos.

• Gaminiuose, kuriuose oro
filtras naudojamas
prieinamame ventiliatoriaus
dangtelyje, filtras visada turi
būti padėtas, kai šaldytuvas
veikia.

• Neuždenkite ventiliatoriaus (jei
yra) maistu.

• Pažeistas tarpines reikia kuo
greičiau pakeisti.

• Jūsų gaminyje gali būti
specialūs skyriai (šviežio
maisto skyrius, nulinės
temperatūros skyrius ir pan.)
Jei atitinkamoje gaminio
instrukcijoje nenurodyta kitaip,
šiuos skyrius galima išimti ir
gaminį naudoti taip pat.

• Jūsų gaminio aušinimo
sistemoje yra R600a šaltnešio.
Gaminyje naudojamo šaltnešio
tipas nurodytas tipo etiketėje.
Šios dujos yra degios. Todėl
dirbdami būkite atsargūs, kad
nepažeistumėte aušinimo
sistemos ir vamzdžių.
Vamzdžių pažeidimo atveju;

1. Nelieskite gaminio ar
maitinimo laido.

2. Laikykite gaminį toliau nuo
galimų ugnies šaltinių, dėl
kurių gaminys gali užsidegti.

3. Vėdinkite vietą, kurioje
dedamas produktas.
Nenaudokite ventiliatoriaus.

4. Susisiekite su įgaliotuoju
aptarnavimo centru.

Prieš išmesdami senus
gaminius, kurių nebenaudosite:
1. Ištraukite maitinimo laidą iš

maitinimo lizdo.
2. Nupjaukite maitinimo laidą ir

ištraukite jį iš prietaiso kartu
su kištuku.

3. Neišimkite lentynų ir stalčių
iš gaminio, kad vaikai
nepatektų į prietaiso vidų.

4. Nuimkite duris.
5. Laikykite gaminį taip, kad jis

neapvirstų.
6. Neleiskite vaikams žaisti su

išmestu gaminiu.
7. Jei gaminys pažeistas ir

pastebėjote dujų nuotėkį,
būkite toliau nuo dujų.
Patekusios ant odos dujos
gali nušalti.

• Neišmeskite gaminio į ugnį.
Sprogimo pavojus.

• Jei ant gaminio durų yra
užraktas, laikykite raktą
vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

1.7 Maisto saugojimo
sauga

Kad maistas nesugestų,
atkreipkite dėmesį į šiuos
įspėjimus:
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• Ilgą laiką paliekant atidarytas
dureles, gali pakilti
temperatūra gaminio viduje.

• Reguliariai valykite prieinamas
drenažo sistemas, kurios
liečiasi su maistu.

• Išvalykite vandens rezervuarus,
kurie nebuvo naudojami 48
valandas, ir vandens tiekimo
sistemas, kurios nebuvo
naudojamos ilgiau nei 5
dienas.

• Žalią mėsą ir žuvies produktus
laikykite atitinkamuose
gaminio skyriuose. Taigi jis
nelaša ant kitų maisto
produktų ir nesiliečia su juo.

• Dviejų žvaigždučių šaldiklio
skyriai naudojami iš anksto
užpildytiems maisto
produktams laikyti, ledams ir
ledams gaminti ir laikyti.

• Vienos, dviejų ir trijų
žvaigždučių skyriai netinka
šviežiam maistui užšaldyti.

• Jei aušinimo gaminys ilgą
laiką buvo tuščias, išjunkite
gaminį, atitirpinkite, išvalykite
ir išdžiovinkite gaminį, kad
apsaugotumėte gaminio
korpusą.

• Sudėję maisto produktus
patikrinkite, ar tinkamai
uždaryti skyrių liukai, ypač
šaldiklio durelės.

• Šaldytuvo skyrių naudokite
šviežiems maisto produktams
laikyti, o šaldiklio skyrių -
šaldytiems produktams laikyti,
šviežiems maisto produktams
užšaldyti ir ledo gabalėliams
ruošti.

• Šaldytuvo ir šaldiklio skyriuose
nelaikykite maisto produktų,
tinkamai jų neuždengę, kad
būtų išvengta tiesioginio
sąlyčio su vidiniais paviršiais.

1.8 Priežiūros ir
valymo sauga

• Prieš valydami šaldytuvą ar
pradėdami jo priežiūrą,
atjunkite jį nuo elektros tinklo
arba atjunkite saugiklį.

• Netraukite už durelių ar durų
rankenos, jei ketinate perkelti
gaminį valymo tikslais. Per
stipriai patraukus durų rankeną
galima susižeisti.

• Nedėkite rankų, kojų ar
metalinių daiktų po gaminiu ar
už jo. Gali užstrigti arba bet
koks aštrus kraštas gali
sužaloti asmenį.

• Neplaukite gaminio vidaus ar
išorės slėginėmis plovyklomis,
garais, purškiamuoju vandeniu
ar liejamuoju vandeniu.
Elektros smūgio ir gaisro
pavojus.

EN

UK
LV

LT



LT / 111

• Valydami gaminį nenaudokite
aštrių ir abrazyvinių įrankių ar
buitinių valymo priemonių,
ploviklių, dujų, benzino,
skiediklio, alkoholio, lako ir
panašių medžiagų. Gaminio
viduje naudokite tik tokias
valymo ir priežiūros priemones,
kurios nekenkia maistui.

• Nenaudokite popierinių
rankšluosčių, virtuvinių
kempinių ar kitų kietų valymo
medžiagų.

• Gaminiui valyti ir ledui
atitirpinti jokiu būdu
nenaudokite garų arba garuose
virtų valymo priemonių. Garai
liečiasi su elektrinėmis
šaldytuvo vietomis ir sukelia
trumpąjį jungimą ar elektros
šoką.

• Nenaudokite jokių mechaninių
įrankių ar kitų įrankių, kurių
nerekomenduoja naudoti
gamintojas, kad
pagreitintumėte atšildymą.

• Pasirūpinkite, kad vanduo
nepatektų į ventiliacijos angas,
elektronines grandines ar
gaminio apšvietimą. Priešingu
atveju gali kilti gaisro arba
elektros smūgio pavojus.

• Švariu, sausu skudurėliu
nuvalykite dulkes ar pašalines
medžiagas nuo kištukų
galiukų. Kištuko valymui
nenaudokite šlapio ar drėgno
audinio gabalo. Priešingu
atveju gali kilti gaisro arba
elektros smūgio pavojus.

1.9 Seno gaminio
išmetimas

Išmesdami seną gaminį
vadovaukitės toliau pateiktomis
instrukcijomis:
• Kad vaikai netyčia

neužsifiksuotų gaminyje, jei
yra durų užraktas, išjunkite jį.

• Aušinimo skysčio purslai
kenkia akims. Išmesdami
gaminį nepažeiskite jokių
aušinimo sistemos dalių.

• Prarijus kompresoriaus alyvą
arba patekus į kvėpavimo
takus, tai gali būti mirtina.

• Jūsų gaminio aušinimo
sistemoje yra R600a dujų, kaip
nurodyta tipo etiketėje. Šios
dujos yra degios. Neišmeskite
gaminio į ugnį. Sprogimo
pavojus!

• C - Pentanas naudojamas kaip
izoliacinių putų pūtiklis ir yra
degi medžiaga. Neišmeskite
gaminio į ugnį.
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2 Aplinkosaugos instrukcijos
2.1 Elektros ir elektroninės įrangos

atliekų (EEĮ) ir panaudotų
produktų utilizavimo direktyvų
atitiktis

Šis prietaisas atitinka ES EEĮ
direktyvą (2012/19/ES).
Prietaisas yra pažymėtas
elektrinių ir elektroninių
įrenginių atliekų (EEĮ)
klasifikacijos simboliu.

Šis simbolis rodo, kad šio produkto
negalima išmesti su buitinėmis atliekomis
baigus naudoti prietaisą. Panaudotas
prietaisas turi būti gražintas į oficialų
elektroninių ir elektros įrangos prietaisų
surinkimo punktą perdirbimui Kad
rastumėte šias surinkimo sistemas,
prašome susisiekti su vietinėmis
institucijomis arba prekybininku iš kurio
pirkote. Kiekvienas namų ūkis turi svarbią
rolę senų prietaisų atnaujinime ir
perdirbime. Tinkamas panaudotų prietaisų
išmetimas padeda išvengti galimo
negatyvaus aplinkai ir žmogaus sveikatai
pavojaus.

Atitikimas RoHS direktyvai
Šis prietaisas atitinka ES RoHS direktyvą
(2011/65/ES). Jame nėra kenksmingų ir
draudžiamų medžiagų, išvardintų
direktyvoje.

Informacija apie pakuotę
Prietaiso pakuotės yra pagamintos
iš perdirbamų medžiagų pagal
mūsų nacionalinius aplinkosaugos
reikalavimus. Neišmeskite
pakuočių su buitinėmis ar kitomis
atliekomis. Atiduokite jas perdirbti į
pakuočių surinkimo centrą,
nurodytą vietinių atsakingų
institucijų.

Atitiktis standartams ir bandymų
informacija / EB atitikties
deklaracija
Šio gaminio kūrimo, gamybos ir
pardavimo etapai atitinka saugos
taisykles, nustatytas visose
atitinkamose Europos bendrijos
gairėse. 2014/35/EU, 2014/30/EU,
93/68/EC, IEC 60436/DIN 44990,
EN 50242
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3 Jūsų šaldiklis

1

2

3

4

*
*

1 Valdymo skydelis 2 Padengta greito užšalimo zona
3 Stalčiaus pertvaros 4 Reguliuojamos kojos

*NeprivalomaŠiame naudotojo vadove
pateikti paveikslėliai yra schematiški ir gali
būti nevisiškai suderinami su jūsų

produktu. Jei jūsų įsigytame gaminyje nėra
atitinkamų dalių, jos galioja kitiems
modeliams.

4 Įrengimas
Visų pirma perskaitykite skyrių „Saugumo
instrukcijos“!

4.1 Įrengimui tinkama vieta
Dėl gaminio montavimo kreipkitės į
įgaliotąjį aptarnavimo centrą. Norėdami
paruošti gaminį montavimui, peržiūrėkite
informaciją vartotojo vadove ir įsitikinkite,
kad elektros ir vandens tiekimas atitinka
reikalavimus. Jei ne, kvieskite elektriką ir
santechniką, kad sutvarkytų komunalines
paslaugas.

• Pastatykite prietaisą ant lygaus
paviršiaus, kad jis nevibruotų

• Statykite prietaisą bent 30 cm atstumu
nuo kaitlentės ir kitų šilumos šaltinių ir
bent 5 cm atstumu nuo elektrinių
orkaičių.

• Jei šalia statote du aušintuvus, tarp jų
palikite bent 4 cm tarpą.

• Laikykite gaminį sausoje vietoje, atokiau
nuo tiesioginių saulės spindulių.
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• Patikrinkite, ar galinėje sienelėje esantis
apsauginis komponentas yra savo vietoje
(jei jis pateiktas kartu su gaminiu).

4.2 Plastikinių montavimo kaladėlių
pritvirtinimas

Su prietaisu pateikiamos montavimo
kaladėlės, kurios leidžia užtikrinti
pakankamą oro cirkuliaciją tarp prietaiso ir
sienų. Sumontuokite 2 dalis plastikinių
pleištų, kaip parodyta toliau pateiktame
paveikslėlyje.
(Nurodytas paveikslėlis yra pavaizduotas,
jis nėra visiškai toks pat kaip jūsų
gaminys.)

4.3 Kojų reguliavimas
Jei prietaisas stovi nestabiliai,
pareguliuokite priekines atramas
pasukdami į kairę arba į dešinę.

4.4 Karšto paviršiaus įspėjimas
Šoninės jūsų produkto sienelės
komplektuojamos su šaldančiais
vamzdžiais vėsinimo sistemos pagerinimui.
Aukšto slėgio skystis gali tekėti per šiuos
paviršius ir įkaitinti šonines sieneles. Tai
yra normalu ir nerodo gedimo.

5 Paruošimas
Visų pirma perskaitykite skyrių „Saugumo
instrukcijos“!

5.1 Ką daryti norint sutaupyti
energijos

• Dėdami maistą į šaldytuvą, jo viduje
palikite pakankamai vietos, kad oras
galėtų tinkamai cirkuliuoti ir vėsinti.

• Kadangi karštas ir drėgnas oras nepateks
tiesiai į jūsų gaminį, kai durys nebus
atidarytos, todėl jūsų produktas
optimizuosis tokiomis sąlygomis, kurių
pakaks jūsų maistui apsaugoti. Esant
tokioms aplinkybėms, funkcijos ir
komponentai, tokie kaip, kompresorius,
ventiliatorius, šildytuvas, atitirpinimas,
apšvietimas, ekranas ir t.t., veiks taip, kad
būtų taupoma energija.

• Jei yra keletas variantų, stiklinės lentynos
turi būti pastatytos taip, kad nebūtų
užstatytos galinės sienelės oro išleidimo
angos, geriausia taip, kad oro išleidimo
angos liktų žemiau stiklinės lentynos. Šis
derinys gali pagerinti oro cirkuliaciją ir
energijos efektyvumą.

• Laikant primygtinai rekomenduojama
naudoti žemiau esantį stalčių.

• Kad būtų pasiektas optimalus rezultatas,
galima naudoti greito užšaldymo funkciją
(jei yra), likus 24 valandoms iki šviežių
maisto produktų įdėjimo į šaldiklį.

• Daugeliu atvejų greito užšaldymo
funkcijai pakanka 24 valandų po to, kai į
šaldiklį įdedami švieži maisto produktai.
Po tam tikro laiko greito užšaldymo
funkcija bus išjungta automatiškai.
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• Šaldant nedidelį kiekį maisto produktų,
greito užšaldymo funkciją po kurio laiko
galima išjungti, kad būtų taupoma
energija.

• Priklausomai nuo gaminio savybių;
šaldytų maisto produktų atitirpinimas
aušintuvo skyriuje užtikrins energijos
taupymą ir maisto kokybę.

• Kad į šaldytuvo šaldiklio skyrių būtų
galima įdėti didžiausią maisto kiekį, reikia
išimti viršutinius stalčius ir sudėti maistą
ant vielinių/stiklinių lentynų.

• Norėdami tausoti energiją, maistą,
atsižvelgdami į laikymo sąlygas,
atitinkamai laikykite šaldytuvo arba
šaldymo skyriuje.

• Maisto pakuotės neturi tiesiogiai liestis
su temperatūros jutikliu, esančiu šaldiklio
skyriuje.

5.2 Pirmas naudojimas
Prieš naudodamiesi gaminiu, imkitės
reikalingų priemonių naudodamiesi
instrukcijomis skyriuose „Saugumo
instrukcijos“ ir „Montavimas“.
• Prieš pradėdami naudoti gaminį,

palaukite bent 2 valandas, kad būtų
užtikrintas visiškas šaldymo
efektyvumas.

• Leiskite prietaisui veikti be maisto
produktų bent 6 val., neatidarinėkite
durelių, jei tai nėra būtina.

• Temperatūros pokytis, kurį sukelia durų
atidarymas ir uždarymas naudojant
gaminį, paprastai gali sukelti
kondensaciją ant durų / korpuso lentynų
ir į gaminį dedamų stiklinių indų.

• Kai įsijungs kompresorius, išgirsite
triukšmą. Normalu, kad gaminys
skleidžia triukšmą, net jei kompresorius
neveikia, nes aušinimo sistemoje gali būti
suspaustas skystis ir dujos.

• Priekiniams gaminio kraštams būti
šiltiems yra normalu. Šios zonos yra
numatytos būti šiltos, kad viduje
nesikauptų kondensatas.

• Kai kuriuose modeliuose indikatoriaus
skydelis automatiškai išsijungia praėjus 1
minutei nuo durelių uždarymo. Jis vėl
įsijungs paspaudus bet kurį mygtuką
arba atidarius dureles.

5.3 Klimato klasė ir apibrėžimai
Žr. klimato klasę savo įrenginio duomenų
lentelėje. Viena iš toliau pateiktos
informacijos tinka jūsų įrenginiui pagal
klimato klasę.
• SN: Ilgalaikis vidutinio klimato klimatas:

Šis aušinimo įrenginys skirtas naudoti
esant aplinkos temperatūrai nuo 10 °C iki
32 °C.

• N: Vidutinis klimatas: Šis aušinimo
įrenginys skirtas naudoti esant aplinkos
temperatūrai nuo 16 °C iki 32 °C.

• ST: Subtropinis klimatas: Šis aušinimo
įrenginys skirtas naudoti esant aplinkos
temperatūrai nuo 16 °C iki 38 °C.

• T: Tropinis klimatas: Šis aušinimo
įrenginys skirtas naudoti esant aplinkos
temperatūrai nuo 16 °C iki 43 °C.

6 Produkto naudojimas
6.1 Prietaiso naudojimas
Darbinę temperatūrą nustato temperatūros
reguliatorius.

1=Mažiausias vėsinimo nustatymas
(šilčiausias nustatymas)
5=Didžiausias vėsinimo nustatymas
(šalčiausias nustatymas)
(arba)
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Min. = mažiausias vėsinimo nustatymas
(Šilčiausias nustatymas)
Maks. = Didžiausias vėsinimo
nustatymas
(Šalčiausias nustatymas)
Vidutinė temperatūra aušintuvo skyriuje
turėtų būti apie +5 °C.
Pasirinkite nustatymą pagal norimą
temperatūrą.
Prietaisą galite sustabdyti pasukdami
termostato rankenėlę į „0“ padėtį.
Atkreipkite dėmesį, kad aušinimo zonoje
bus skirtinga temperatūra.
Šalčiausia zona yra šiek tiek žemiau
šaldiklio skyriaus.

Salono temperatūra taip pat priklauso nuo
aplinkos temperatūros, durų atidarymo
dažnumo ir laikomo maisto kiekio.
Dažnas durų atidarymas sukelia vidinės
temperatūros pakilimą.
Didelės drėgmės aplinkoje jūsų šaldytuve
gali susidaryti kondensatas, ir tai nelaikoma
gedimu. Laikantis atsargumo priemonių, jį
galima nušluostyti sausa šluoste.
Šaldiklio skyriaus ir vandens drenažo dėklo
užšalimas, apledėjimas ir kondensatas yra
normalu.
Siekiant geresnio vėsinimo esant
aukštesnei nei 30 °C aplinkos temperatūrai,
nuimkite vandens drenažo padėklą.

6.2 Darbinės temperatūros nustatymas

Darbinė temperatūra reguliuojama
temperatūros reguliavimo rankenėle.
1=Mažiausias vėsinimo nustatymas
(šilčiausias nustatymas)
4=Didžiausias vėsinimo nustatymas
(šalčiausias nustatymas)
Pasirinkite nustatymą pagal norimą
temperatūrą.
Salono temperatūra taip pat priklauso nuo
aplinkos temperatūros, durų atidarymo
dažnumo ir laikomo maisto kiekio.
Dažnas durų atidarymas sukelia vidinės
temperatūros pakilimą.

Todėl rekomenduojama dureles uždaryti
kuo greičiau po atidarymo dėl bet kokios
priežasties.
Svarbu!
Nustatant temperatūrą, gali praeiti šiek tiek
laiko, kol kompresorius pradės veikti. Tai
yra normali būklė ir nerodo kompresoriaus
gedimo.
Greitas užšaldymas
Jei norite užšaldyti didelį šviežio maisto
kiekį, nustatykite reguliavimo rankenėlę į
MAKSIMALIĄ padėtį prieš 24 valandas iki
maisto įdėjimo į greito užšaldymo skyrių.
Norint užšaldyti šviežią maistą maksimaliu
kiekiu, nurodytu kaip šaldymo pajėgumas,
rekomenduojama laikyti šią rankenėlę 4
padėtyje bent 24 valandas. Ypač atkreipkite
dėmesį, kad maisto produktai, parduodami
kaip užšaldyti, nebūtų maišomi su šviežiais
maisto produktais.
Užšaldę maistą, nepamirškite pasukti
termostato rankenėlės į ankstesnę padėtį.

6.3 Durų atidarymo pusės
apvertimas

Jūsų šaldytuvo durų atidarymo pusė gali
būti pakeista pagal vietą, kurioje jas
padėjote. Kai jums to reikia, būtinai
kreipkitės į artimiausią įgaliotą tarnybą.
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6.4 Atidarytų durelių signalas
Jūsų šaldytuvo durų atidarymo įspėjimo
sistema gali skirtis priklausomai nuo
modelio.
Versija 1;
Jei gaminio durelės tam tikrą laiką lieka
atidarytos (nuo 60 s iki 120 s), pasigirsta
įspėjamasis garsinis signalas; priklausomai
nuo gaminio modelio, taip pat gali būti
rodomas vaizdinis įspėjamasis signalas
(šviesos blyksnis). Uždarius įrenginio
dureles arba paspaudus mygtuką įrenginio
ekrane, jei toks yra, įspėjamasis garsas
nutrūks.
Versija 2;
Jei prietaiso durelės tam tikrą laiką lieka
atidarytos (nuo 60 s iki 120 s), pasigirsta
atidarytų durų perspėjimas. Atidarytų durų
perspėjimas skamba palaipsniui.
Pirmiausia pradeda skambėti garsinis
įspėjimas. Po 4 minučių, jei durelės vis dar
neuždarytos, įsijungia vaizdinis įspėjimas
(apšvietimo blyksnis). Perspėjimas apie
atidarytas duris bus atidėtas tam tikram
laikui (nuo 60 s iki 120 s), kai bus
paspaustas bet kuris gaminio ekrano
klavišas, jei toks yra. Tada procesas
prasidės iš naujo. Uždarius įrenginio
dureles, atidarytų durų įspėjimas bus
atšauktas.

6.5 Šviežių produktų užšaldymas
• Šaldomas maistas turi būti padalinamas į

porcijas priklausomai nuo suvartojimo ir
šaldomas atskirose pakuotėse. Tokiu
būdu, visas maistas būtų apsaugomas
nuo pakartotinio užšaldymo.

• Tam, kad kiek įmanoma daugiau
apsaugotumėte maistinę vertę, kvapą ir
maisto spalvą, daržovės turėtų būti
trumpai apverdamos prieš šaldymą.
(Apvirimas nėra būtinas tokiam maistui
kaip agurkas, petražolės.) Tokiu būdu
užšaldytų daržovių kepimo laikas yra 1/3
trumpesnis nei šviežių daržovių.

• Norint pratęsti šaldytų maisto produktų
laikymo laiką, virtos daržovės pirmiausia
turi būti filtruojamos, o po to hermetiškai
supakuojamos kaip ir visų rūšių maisto
produktai.

• Maistas neturėtų būti talpinamas į
šaldiklio skyrių be pakuotės.

• Maisto, kuris bus laikomas šaldiklyje
pakuotė turėtų būti sandari, stora ir
patvari ir nepasikeisti šaltyje ir drėgmėje.
Kitu atveju, maistas kuris bus šaldomas ir
sukietės, gali pradurti pakuotę. Geras
pakuotės užsandarinimas taip pat yra
svarbus saugiam maisto laikymui.

Maistui užšaldyti tinka šie pakuočių
tipai:
Polietileno maišelis, aliuminio folija,
plastikinė folija, vakuuminiai maišeliai ir
šalčiui atsparūs indai su dangteliais.
Maistui užšaldyti nerekomenduojama
naudoti šių tipų pakuočių:
Pakavimo popierius, kepimo popierius,
celofanas (želatinos popierius), šiukšlių
maišai, panaudoti maišai ir pirkinių maišai.
• Karštas maistas neturėtų būti talpinamas

į šaldiklio skyrių, jei jis nėra atvėsęs.
• Talpinant nešaldytą šviežią maistą į

šaldiklio skyrių, užtikrinkite, kad jis
nesiliečia su šaldytu maistu. „Cool-pack“
(PCM) gali būti dedami ant lentynos po
greito užšaldymo lentyna tam, kad
maistas nesušiltų.

• Per šaldymo laiką (24 val.), netalpinkite
kito maisto į šaldiklį.

• Talpinkite savo maistą į šaldymo
lentynas paskleidžiant jį taip, kad šaldiklis
nebūtų perpildytas (rekomenduojama,
kad pakuotė nesiliestų su kita pakuote).

• Šaldytas maistas turi būti suvartojamas
iškarto per trumpą laiką po atšildymo ir
neturi būti šaldomas dar kartą.

• Neužblokuokite ventiliacijos angų
patalpindami šaldyta maistą priešais
ventiliacijos skyles esančias ant galinio
paviršiaus.

• Rekomenduojame pridėti etiketę ant
pakuotės ir užrašyti maisto pavadinimą,
bei jo užšaldymo laiką.
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Maisto produktai, tinkami šaldyti:
Žuvis ir jūros gėrybės, raudona ir balta
mėsa, paukštiena, daržovės, vaisiai,
prieskoninės žolelės, pieno produktai (tokie
kaip sūris, sviestas ir nenatūralus jogurtas),
kepiniai, paruošti arba iškepti patiekalai,
bulvių patiekalai ir desertai.
Maisto produktai, netinkami šaldyti:
Jogurtas, grietinė, grietinėlė, majonezas,
lapinės salotos, ridikėlis, vynuogės, visi
vaisiai (tokie kaip obuolys, kriaušės ir
persikai).
• Kad maistas užšaltų greitai ir tinkamai,

neturėtų būti viršyti šie nurodyti pakuočių
kiekiai.
– Vaisiai ir daržovės, 0.5-1 kg
– Mėsa, 1-1,5 kg

• Mažas maisto kiekis (maks. 2 kg) gali
būti šaldomas be greito užšaldymo
funkcijos.

Tam, kad išgautumėte geriausią rezultatą,
naudokitės tolimesnėmis instrukcijomis:
• Galite peržiūrėti mėsos ir žuvies, daržovių

ir vaisių, pieno produktų lenteles, dėl
įdėjimo ir laikymo giluminiame šaldiklyje.

Patarimai dėl šaldytų maisto produktų
laikymo
• Perkant šaldytą maistą, įsitikinkite, kad jie

buvo užšaldyti tinkamose temperatūrose
ir kad jų pakuotė nėra pažeista.

• Po įsigijimo, patalpinkite pakuotes į
šaldiklį kaip įmanoma greičiau.

• Išėmus supakuotus jau paruoštus
patiekalus ir prieš juos vartojant
įsitikinkite, kad galiojimo laikas nurodytas
ant pakuotės nėra pasibaigęs.

Atitirpinimas
Šaldiklio skyriuose esantis ledas ištirpsta
automatiškai.
Šaldiklio detalės
EN 62552 standartas reikalauja (pagal
konkrečias matavimo sąlygas), kad 25 °C
aplinkos temperatūroje per 24 valandas
būtų galima užšaldyti mažiausiai 4,5 kg
maisto kiekvienam 100 litrų šaldiklio
kameros tūrio.
Šaldytų maisto produktų atitirpinimas
Atsižvelgiant į maisto įvairovę ir naudojimo
tikslą, galima pasirinkti šiuos atitirpinimo
būdus:
• Kambario temperatūroje (nėra itin

tinkama atitirpinti maistą, paliekant jį ilgą
laiką kambario temperatūroje, jei
siekiama išlaikyti maisto kokybę)

• Šaldytuve
• Elektrinėje orkaitėje (modeliuose su ir be

vėjo apipūtimo funkcija)
• Mikrobangų krosnelėje
ATSARGIAI!
• Niekada nedėkite rūgščių gėrimų

stikliniuose buteliuose ir skardinėse į
šaldiklį dėl sprogimo pavojaus.

• Jei šaldytų maisto produktų pakuotėse
yra drėgmės ir jos neįprastai išsipūtusios,
tikėtina, kad jie anksčiau buvo laikomi
netinkamai, o jų turinys pablogėjo.
Nevartokite šio maisto prieš tai jo
nepatikrinę.

• Kadangi kai kurių prieskonių skonis
gaminant maistą gali pasikeisti ilgalaikio
laikymo sąlygomis, į šaldytą maistą turite
dėti mažiau prieskonių arba po atšildymo
į maistą dėti norimų prieskonių.
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Mėsa ir žuvis Paruošimas

Ilgiausias
laikymo laikas

(mėnesiai)

Mėsos
produktai

Veršiena

Kepsniai Supjaustyti juos 2 cm storio pjausniais ir padėti tarp jų
foliją arba sandariai apvynioti maistine plėvele 6-8

Skrudinta mėsa Supakuoti mėsos gabalėlius į šaldymui skirta maišelį
arba sandariai suvynioti maistinėje plėvelėje 6-8

Kubeliai Mažais gabaliukais 6-8

Šniceliai,
pjausniai

Įdėti foliją tarp supjaustytų riekelių arba suvynioti
atskirai maistinėje plėvelėje 6-8

Aviena

Pjausniai Įdėti foliją tarp supjaustytų riekelių arba suvynioti
atskirai maistinėje plėvelėje 4-8

Skrudinta mėsa Supakuoti mėsos gabalėlius į šaldymui skirta maišelį
arba sandariai suvynioti maistinėje plėvelėje 4-8

Kubeliai Supakuoti mėsos gabalėlius į šaldymui skirta maišelį
arba sandariai suvynioti maistinėje plėvelėje 4-8

Jautiena

Skrudinta mėsa Supakuoti mėsos gabalėlius į šaldymui skirta maišelį
arba sandariai suvynioti maistinėje plėvelėje 8-12

Kepsniai Supjaustyti juos 2 cm storio pjausniais ir padėti tarp jų
foliją arba sandariai apvynioti maistine plėvele 8-12

Kubeliai Mažais gabaliukais 8-12

Virta mėsa Supakuoti mažais gabaliukais šaldymui skirtuose
maišeliuose 8-12

Faršas Be prieskonių, plokščiuose maišeliuose 1-3

Subproduktai (gabalai) Gabalėliais 1-3

Fermentuota dešra -
Saliamis Turėtų būti supakuota net jei jau yra pakuotėje 1-3

Kumpelis Patalpinant folijoje ir įdėjus foliją tarp riekelių 2-3

Paukštiena ir
laukinė mėsa

Vištiena ir Kalakutiena Suvynioti į foliją 4-6

Žąsis Suvynioti į foliją (porcijos neturėtų būti didesnės nei 2.5
kg) 4-6

Antis Suvynioti į foliją (porcijos neturėtų būti didesnės nei 2.5
kg) 4-6

Elnias, triušis, stirna Suvynioti į foliją (porcijos neturėtų būti didesnės nei 2.5
kg ir kaulai turėtų būti atskirti) 6-8

Žuvis ir jūros
gėrybės

Gėlavandenės žuvys
(upėtakiai, karpiai, gervės,
šamai)

Kruopščiai išvalius vidų ir žvynus, reikia nuplauti ir
išdžiovinti, o prireikus nupjauti uodegą ir galvą.

2

Liesa žuvis (jūrų ešerys,
otas, jūrų liežuviai) 4-6

Riebi žuvis (dryžieji tunai,
skumbrė, mėlynoji žuvis,
raudonoji moliuska,
ančiuvis)

2-4

Vėžiagyviai Išvalyti ir maišeliuose 4-6

Ikrai Savo pakuotėje, aliuminiame arba plastikiniame inde 2-3
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Vaisiai ir daržovės Paruošimas

Ilgiausias
laikymo
laikas

(mėnesiai)

Šparaginės pupelės ir pupelės Greitai apvirti 3 minutes po plovimo ir supjaustyti mažais
gabalėliais 10-13

Žalieji žirneliai Greitai apvirti 2 minutes po plovimo ir išaižymo 10-12

Kopūstai Nuvalyti ir greitai apvirti 1-2 min. 6-8

Morkos Greitai apvirti 3-4 minutes po plovimo ir supjaustyti mažais
gabalėliais 12

Paprikos Apvirti 2-3 minutes, išpjovus stiebą, padalijus į dvi dalis ir atskiriant
sėklas 8-10

Špinatai Nuvalyti, nuplauti ir greitai apvirti 2 min. 6-9

Porai Supjaustyti ir greitai apvirti 5 min. 6-8

Žiedinis kopūstas Greitai apvirti su šiek tiek citrinos sulčių vandenyje 3–5 minutes,
atskyrus lapus, šerdį supjaustyti gabalėliais 10-12

Baklažanai Greitai apvirti 4 minutes po plovimo ir supjaustyti 2cm gabalėliais 10-12

Moliūgas Greitai apvirti 2-3 minutes po plovimo ir supjaustyti 2cm gabalėliais 8-10

Grybai Šiek tiek apkepus aliejuje ir užlašinus citrinos sulčių 2-3

Kukurūzai Išvalius pakuoti burbuolėje arba atskyrus 12

Obuoliai ir kriaušės Nulupti, supjaustyti ir greitai apvirti 2-3 min. 8-10

Abrikosai ir persikai Padalinti per pusę ir išimti sėklas 4-6

Braškės ir avietės Nuplauti ir išimti vidų 8-12

Kepti vaisiai Pridėti 10% cukraus į indą 12

Slyvos, vyšnios, rūgščiosios
vyšnios Nuplauti ir išimti kotelius 8-12

Pieno produktai Paruošimas Ilgiausias laikymo
laikas(mėnesiai)

Laikymo sąlygos

Sūris (išskyrus fetos sūrį) Patalpinant folijoje ir
įdėjus foliją tarp riekelių 6-8

Gali būti paliekamas originalioje
pakuotėje trumpam laiko tarpui.
Ilgesniam laiko tarpui, turėtų būti
įvyniojamas į aliuminio arba
plastikinę foliją.

Sviestas, margarinas Savo pakuotėje 6 Savo pakuotėje arba
plastikiniuose indeliuose

7 Techninė priežiūra ir valymas
Pirmiausia perskaitykite „Saugos
instrukcijas“!
• Prieš valydami prietaisą, atjunkite jį nuo

maitinimo tinklo.
• Bent kartą per metus reikia nuvalyti

dulkes nuo ventiliacijos grotelių, esančių
gaminio galinėje dalyje (neatidarant
dangčio). Valyti reikia sausa šluoste.

• Saugokitės, kad vanduo nepatektų į
lempos korpusą ir kitas elektrines dalis.

• Nuvalykite dureles drėgna šluoste.
Pašalinkite visą turinį, kad išimtumėte
durelių ir kėbulo lentynas. Pakelkite
durelių lentynas į viršų, kad jas
nuimtumėte. Išvalę ir išdžiovinę,
įstumkite juos atgal į vietą iš viršaus į
apačią.

• Niekada nenaudokite chloro turinčio
vandens ar valymo priemonių valydami
išorinį gaminio paviršių ar chromuotas
dalis. Chloras sukelia rūdis tokio tipo
metaliniuose paviršiuose.
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• Kad atspaudai ant plastikinės dalies
nenusiluptų ar nedeformuotųsi,
nenaudokite aštrių, abrazyvinių įrankių,
muilo, buitinių valymo priemonių,
ploviklių, benzino, poliravimo ir kt.
Valymui naudokite minkštą šluostę su
drungnu vandeniu ir nusausinkite.

• Gaminiuose be „No Frost“ technologijos
ant galinės aušinimo skyriaus sienos
susidarys vandens lašeliai ir iki piršto
storio šalčio. Nevalykite jo ir visiškai
nenaudokite alyvos ar panašių medžiagų.

• Išoriniam gaminio paviršiui valyti
naudokite tik šiek tiek drėgną
mikropluošto šluostę. Kempinės ir kitos
valymo šluostės gali įbrėžti.

• Norėdami išvalyti vidinius gaminio
paviršius, nuplaukite visas nuimamas
dalis švelniu muilo, vandens ir kepimo
sodos tirpalu. Kruopščiai išskalaukite ir
visiškai išdžiovinkite. Neleiskite
vandeniui patekti į šviesas ir valdymo
skydelį.

• Nenaudokite acto, alkoholio ar kitų
alkoholio pagrindu pagamintų valiklių
jokiems vidiniams paviršiams valyti.

Nerūdijančio plieno išoriniai paviršiai
Naudokite neabrazyvinį nerūdijančio plieno
valiklį ir užtepkite jį minkšta šluoste be
pūkelių. Norėdami poliruoti, švelniai
nuvalykite paviršių vandeniu sudrėkinta
mikropluošto šluoste ir naudokite sausą
poliravimo šluostę. Visada laikykitės
nerūdijančio plieno grūdelių.
Kaip išvengti blogų kvapų
Gaminant jūsų produktą nenaudojamos
jokios kvapą galinčios sukelti medžiagos.
Tačiau kvapai gali atsirasti dėl netinkamo
maisto laikymo ir netinkamo gaminio
vidinio paviršiaus valymo.
• Kad išvengtumėte šios problemos,

valykite kepimo sodos vandeniu kas 15
dienų.

• Maistą laikykite sandariose talpyklose,
nes iš atidaryto maisto išsiskiriantys
mikroorganizmai gali sukelti blogą kvapą.

• Niekada nelaikykite nebegaliojančio ar
sugedusio maisto savo gaminyje.

Plastikinių paviršių apsauga
Jei alyva išsilieja ant plastikinių paviršių,
nedelsdami nuvalykite juos šiltu vandeniu,
nes alyva gali pažeisti paviršių.

8 Trikčių šalinimas
Visų pirma perskaitykite skyrių „Saugumo
instrukcijos“!
Prieš kreipdamiesi į aptarnavimo tarnybą,
patikrinkite šį sąrašą. Taip sutaupysite laiko
ir pinigų. Į šį sąrašą įtraukiami dažni
skundai, nesusiję su gamybos ar medžiagų
gedimu. Tam tikros čia paminėtos
funkcijos gali būti netaikomos jūsų
gaminiui.
Jei problema išlieka ir po to, kai vykdote
šiame skyriuje pateiktas instrukcijas,
susisiekite su pardavėju arba įgaliotuoju
aptarnavimo centru. Nebandykite taisyti
gaminio.
Šaldytuvas neveikia.
• Maitinimo kištukas nėra iki galo įstatytas.

>>> Įjunkite jį, kad visiškai įsitvirtintumėte
lizde.

• Saugiklis, prijungtas prie gaminio
maitinimo lizdo, arba pagrindinis
saugiklis perdegė. >>> Patikrinkite
saugiklį.

Kondensatas ant aušintuvo skyriaus
šoninės sienelės (MULTI ZONE, COOL
CONTROL ir FLEXI ZONE).
• Durys atidaromos per dažnai. >>>

Stenkitės neatidaryti gaminio durelių per
dažnai.

• Aplinka per drėgna. >>> Nemontuokite
gaminio drėgnoje aplinkoje.

• Maisto produktai, kuriuose yra skysčių,
laikomi sandariuose laikikliuose. >>>
Maisto produktus, kuriuose yra skysčių,
laikykite sandariuose laikikliuose.

• Gaminio durelės paliekamos atviros. >>>
Nelaikykite gaminio durelių atidarytų ilgą
laiką.
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• Termostatas nustatytas į labai vėsią
temperatūrą. >>> Nustatykite termostatą
į tinkamą temperatūrą.

Kompresorius neveikia.
• Staigaus elektros energijos tiekimo

sutrikimo atveju arba ištraukus maitinimo
kištuką ir vėl įjungus, dujų slėgis gaminio
aušinimo sistemoje nėra subalansuotas,
todėl suveikia kompresoriaus šiluminė
apsauga. Gaminys vėl įsijungs maždaug
po 6 minučių. Jei pasibaigus šiam
laikotarpiui produktas nepasileidžia iš
naujo, susisiekite su aptarnavimo centru.

• Atitirpinimas aktyvus. >>> Tai normalu
visiškai automatiniam atitirpinimo
produktui. Atitirpinimas atliekamas
periodiškai.

• Gaminys neprijungtas. >>> Įsitikinkite,
kad maitinimo laidas įjungtas.

• Neteisingas temperatūros nustatymas.
>>> Pasirinkite tinkamą temperatūros
nustatymą.

• Elektra dingo. >>> Gaminys toliau veiks
įprastai, kai bus atkurtas maitinimas.

Šaldytuvo veikimo triukšmas didėja
naudojimo metu.
• Gaminio veikimo charakteristikos gali

skirtis priklausomai nuo aplinkos
temperatūros svyravimų. Tai normalu ir
nėra gedimas.

Šaldytuvas veikia per dažnai arba per
ilgai.
• Naujas produktas gali būti didesnis nei

ankstesnis. Didesni produktai veiks
ilgiau.

• Kambario temperatūra gali būti aukšta.
>>> Produktas paprastai veiks ilgą laiką
aukštesnėje kambario temperatūroje.

• Gali būti, kad gaminys neseniai buvo
prijungtas prie maitinimo tinklo arba į jį
įdėtas naujas maisto produktas. >>>
Produktas užtruks ilgiau, kol jis pasieks
nustatytą temperatūrą, kai neseniai
įjungtas arba įdedamas naujas maisto
produktas. Tai normalu.

• Į gaminį neseniai galėjo būti įdėtas
didelis karšto maisto kiekis. >>> Nedėkite
į gaminį karšto maisto.

• Durys buvo dažnai atidaromos arba
laikomos atidarytos ilgą laiką. >>> Šiltas
oras, judantis viduje, privers gaminį veikti
ilgiau. Neatidarinėkite durelių per dažnai.

• Šaldiklio arba šaldytuvo durys gali būti
praviros. >>> Patikrinkite, ar durys
visiškai uždarytos.

• Gaminio temperatūra gali būti nustatyta
per žemai. >>> Nustatykite aukštesnę
temperatūrą ir palaukite, kol gaminys
pasieks nustatytą temperatūrą.

• Aušintuvo arba šaldiklio durelių poveržlė
gali būti nešvari, susidėvėjusi, sulūžusi
arba netinkamai nusistovėjusi. >>>
Išvalykite arba pakeiskite tarpiklį. Dėl
pažeistos / suplyšusios durelių poveržlės
gaminys veiks ilgiau, kad išlaikytų esamą
temperatūrą.

Šaldiklio temperatūra labai žema, bet
vėsesnio pakanka.
• Šaldiklio skyriaus temperatūra nustatyta

labai žemai. >>> Nustatykite aukštesnę
šaldiklio kameros temperatūrą ir
patikrinkite dar kartą.

Aušintuvo temperatūra yra labai žema,
bet šaldiklio temperatūra yra tinkama.
• Aušintuvo skyriaus temperatūra

nustatyta labai žemai. >>> Nustatykite
aukštesnę aušintuvo skyriaus
temperatūrą ir patikrinkite dar kartą.

Maisto produktai, laikomi vėsesnio
skyriaus stalčiuose, užšaldomi.
• Aušintuvo skyriaus temperatūra

nustatyta labai žemai. >>> Nustatykite
aukštesnę aušintuvo skyriaus
temperatūrą ir patikrinkite dar kartą.

Temperatūra šaldytuve arba šaldiklyje
per aukšta.
• Aušintuvo skyriaus temperatūra

nustatyta labai aukštai. >>> Aušintuvo
skyriaus temperatūros nustatymas turi
įtakos temperatūrai šaldiklio skyriuje.
Palaukite, kol atitinkamų dalių
temperatūra pasieks pakankamą lygį,
pakeisdama aušintuvo arba šaldiklio
skyrių temperatūrą.
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• Durys buvo dažnai atidaromos arba
laikomos atidarytos ilgą laiką. >>>
Neatidarinėkite durelių per dažnai.

• Durys gali būti praviros. >>> Visiškai
uždarykite duris.

• Gali būti, kad gaminys neseniai buvo
prijungtas prie maitinimo tinklo arba į jį
įdėtas naujas maisto produktas. >>> Tai
normalu. Produktas užtruks ilgiau, kol jis
pasieks nustatytą temperatūrą, kai
neseniai įjungtas arba įdedamas naujas
maisto produktas.

• Į gaminį neseniai galėjo būti įdėtas
didelis karšto maisto kiekis. >>> Nedėkite
į gaminį karšto maisto.

Drebulys ar triukšmas.
• Paviršius nėra lygus arba patvarus >>>

Jei gaminys dreba lėtai judant,
sureguliuokite stovus, kad gaminys būtų
subalansuotas. Taip pat įsitikinkite, kad
žemė yra pakankamai patvari, kad galėtų
išlaikyti gaminį.

• Bet kokie ant gaminio padėti daiktai gali
kelti triukšmą. >>> Pašalinkite visus ant
gaminio esančius daiktus.

• Gaminys skleidžia skysčių tekėjimo,
purškimo ir pan. triukšmą.

• Gaminio veikimo principai susiję su
skysčių ir dujų srautais. >>> Tai normalu,
o ne gedimas.

Iš gaminio sklinda vėjo pučiamas
garsas.
• Produktas aušinimo procesui naudoja

ventiliatorių. Tai normalu ir nėra gedimas.
Ant gaminio vidinių sienelių susidaro
kondensatas.
• Karštas ar drėgnas oras padidins

apledėjimą ir kondensatą. Tai normalu ir
nėra gedimas.

• Durys buvo dažnai atidaromos arba
laikomos atidarytos ilgą laiką. >>>
Neatidarinėkite durų per dažnai; jei
atidaryta, uždarykite duris.

• Durys gali būti praviros. >>> Visiškai
uždarykite duris.

Ant gaminio išorės arba tarp durelių
susidaro kondensatas.
• Aplinkos oras gali būti drėgnas, drėgnu

oru tai visiškai normalu. >>> Sumažėjus
drėgmei, kondensatas išsisklaidys.

Viduje nemalonus kvapas.
• Produktas nėra reguliariai valomas. >>>

Reguliariai valykite vidų naudodami
kempinę, šiltą vandenį ir gazuotą
vandenį.

• Tam tikri laikikliai ir pakavimo medžiagos
gali sukelti kvapą. >>> Naudokite
laikiklius ir pakavimo medžiagas be
kvapo.

• Maisto produktai buvo sudėti į
neužsandarintus laikiklius. >>> Maistą
laikykite uždarose talpose. Iš neuždarytų
maisto produktų gali pasklisti
mikroorganizmai ir sukelti blogą kvapą.

• Iš gaminio pašalinkite visus pasibaigusio
galiojimo ar sugedusius maisto
produktus.

Durys neužsidaro.
• Maisto pakuotės gali užkimšti duris. >>>

Perkelkite visus daiktus, blokuojančius
duris.

• Gaminys stovi ne visiškai vertikalioje
padėtyje ant žemės. >>> Sureguliuokite
stovus, kad subalansuotumėte gaminį.

• Paviršius nėra lygus arba patvarus >>>
Įsitikinkite, kad paviršius yra plokščias ir
pakankamai patvarus, kad galėtų išlaikyti
gaminį.

Traškučiai užstrigo.
• Maisto produktai gali liestis su viršutine

stalčiaus dalimi. >>> Pertvarkykite
stalčiuje esančius maisto produktus.

Gaminio paviršiaus temperatūra.
• Kai gaminys veikia, tarp dviejų durelių,

ant šoninių skydelių ir galinių grotelių gali
būti stebima aukšta temperatūra. Tai yra
normalu ir nerodo gedimo.

Atidarius dureles, ventiliatorius veikia
toliau.
• Ventiliatorius gali veikti toliau, kai

atidarytos šaldiklio durys.
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Jei problema išlieka ir po to, kai vykdote
šiame skyriuje pateiktas instrukcijas,
susisiekite su pardavėju arba įgaliotuoju
aptarnavimo centru. Nebandykite taisyti
gaminio. Tai normalu.
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ATSAKOMYBĖS ATSISAKYMO PAREIŠKIMAS
Kai kuriuos (paprastus) gedimus galutinis
vartotojas gali tinkamai pašalinti be jokių
saugumo problemų ar nesaugaus
naudojimo, jei jie atliekami laikantis toliau
pateiktų nurodymų (žr. skyrių
„Savarankiškas remontas“).
Todėl, jei toliau skyriuje „Savarankiškas
remontas“ nenurodyta kitaip, siekiant
išvengti saugos problemų, remontas turi
būti paliekamas profesionaliems
meistrams. Profesionalus meistras yra
profesionalus meistras, kuriam gamintojas
suteikė prieigą prie šio gaminio instrukcijų
ir atsarginių dalių sąrašo vadovaudamasis
teisės aktuose aprašytais metodais pagal
Direktyvą 2009/125/EB.
Tačiau tik techninės priežiūros atstovas (t.
y. įgalioti profesionalūs meistrai), su
kuriais galite susisiekti telefono numeriu,
nurodytu vartotojo vadove/garantijos
kortelėje arba per įgaliotąjį pardavėją, gali
teikti paslaugas pagal garantijos sąlygas.
Todėl atminkite, kad profesionaliems
meistrams, kurie nėra įgalioti Indesit,
garantija negalioja.
Savarankiškas remontas
Galutinis vartotojas gali pats taisyti būtent
šias atsargines dalis: durų rankenas, durų
vyrius, padėklus, krepšelius ir durų tarpines
(2021 m. kovo 1 d. atnaujintas sąrašas
pateikiamas parts-
selfservice.europeanappliances.com).
Be to, siekiant užtikrinti gaminio saugą ir
išvengti rimtų sužalojimų pavojaus,
minėtas savarankiškas remontas turi būti
atliktas vadovaujantis vartotojo vadove
arba parts-
selfservice.europeanappliances.com
pateiktomis remonto instrukcijomis.
Saugumo sumetimais, prieš bandydami
remontuoti patys, atjunkite gaminį iš
elektros tinklo.
Šio produkto garantija gali nustoti galioti,
jei galutinis vartotojas taiso arba bando
taisyti dalis, neįtrauktas į tokį sąrašą, ir
(arba) nesivadovaudamas vartotojo vadove
arba parts-

selfservice.europeanappliances.com
pateiktomis savarankiško remonto
instrukcijomis, dėl ko gali kilti saugos
problemų, nepriskirtinų Indesit.
Todėl itin rekomenduojama, kad galutiniai
vartotojai nebandytų atlikti remonto darbų,
kurie nepatenka į nurodytą atsarginių dalių
sąrašą ir kad tokiais atvejais kreiptųsi į
įgaliotus profesionalius meistrus. Priešingu
atveju, tokie galutinių naudotojų bandymai
gali sukelti saugos problemų ir sugadinti
gaminį, o vėliau sukelti gaisrą, potvynį,
elektros smūgį ir rimtus sužalojimus.
Pavyzdžiui, bet tuo neapsiribojant, šie
remonto darbai turi būti skirti įgaliotiems
profesionaliems meistrams arba
registruotiems profesionaliems meistrams:
kompresorius, aušinimo grandinė,
pagrindinės plokštės inverterio plokštė,
ekrano plokštė ir kt.
Gamintojas/pardavėjas negali būti
laikomas atsakingu jokiu atveju, jei
galutiniai vartotojai nesilaiko aukščiau
nurodytų reikalavimų.
Galimybė gauti atsarginę dalį šaldytuvui yra
10 metų. Šiuo laikotarpiu yra galimybė
įsigyti originalias atsargines dalis, kad jūsų
šaldytuvas tinkamai veiktų.
Minimali jūsų įsigyto šaldytuvo garantija yra
24 mėnesiai.
Šiame gaminyje yra „G“ energijos klasės
apšvietimo šaltinis.
Šio gaminio apšvietimo šaltinį gali pakeisti
tik profesionalus meistras..
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Considerations Regarding Errors of Use and WarrantyApsvērumi
par lietošanas kļūdām un garantijuSvarstymai dėl naudojimo klaidų
ir garantijos

Šie defektai gali būti ištaisyti už tam tikrą mokestį. Nė vienu iš šių atvejų garantijos sąlygos
netaikomos;
1. Dėl naudojimo klaidų atsiradę pažeidimai ir gedimai,
2. Sugadinimai ir gedimai pakrovimo, iškrovimo, transportavimo ir kt. metu po prekių

pristatymo vartotojui,
3. Žalos ir gedimai, atsiradę dėl elektros (elektros lizdas, įtampa, įžeminimas ir kt.),

vandens (vandens slėgis, čiaupas ir kt.), gamtinių dujų, telefono, interneto ir kt. tinklo ir
(arba) infrastruktūros (kanalizacija, grindys, aplinka ir kt.) toje vietoje, kurioje prekės
naudojamos,

4. Žala ir gedimai, atsiradę dėl nenugalimos jėgos, gaisro, potvynio ir kt,
5. Žala ir gedimai, atsirandantys dėl prekių naudojimo ne pagal aprašyme ir naudotojo

instrukcijose pateiktus reikalavimus,
6. Žala ir gedimai, atsirandantys dėl prekių naudojimo komerciniais ar profesiniais

tikslais, kaip apibrėžta Vartotojų apsaugos įstatyme Nr. 6502,
7. Jei prekes prižiūri, remontuoja ar kitaip su jomis elgiasi neįgalioti asmenys, prekėms

suteikta garantija nustoja galioti.

Garantijos taikymo metu pakeistų prekių garantinis laikotarpis yra ribojamas likusiu įsigytų
prekių garantiniu laikotarpiu.

Gamintojas: Arçelik A.Ș.
Kilmė: Turkija
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